> é OBJ_DOKU-22124-001.fm Page I Thursday, May 6, 2010 8:50 AM

Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70745 Leinfelden-Echterdingen
Germany

www.bosch-pt.com

2 609 004 237 (2010.05) O / 162 EEU

2

609 004 237

PST 18 LI

pl

cs
sk
hu
ru

uk

ro
bg
Sr
sl

Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHrMHanbHOe PYKOBOACT-
BO MO 3KCMAyaTaLluu
OpuriHanbHa iHCTPyKLUiA 3
eKCcrAyaTauii

Instructiuni originale
OpMruHaAHa MHCTPYKLUSA
Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

hr Originalne upute za rad

et Alguparane kasutusjuhend
Iv Instrukcijas originalvaloda
It Originali instrukcija

BOSCH



2/ 6%% OBJ_BUCH-1246-001.book Page 2 Thursday, May 6, 2010 8:45 AM

2|

Polski .. ..o Strona
Cesky. oo Strana
Slovensky . ....... ... ... . Strana
Magyar. . .. Oldal
PYCCKMU. . . oo CTtpaHuua
YKPATHCBKA « v v v oo e e e eiieeee s CropiHka
Romana............. ... Pagina
BbArapCKU . .o oo CtpaHuua
Srpski v Strana
Slovensko . ....... . ... i i, Stran
Hrvatski.......... ... .. Stranica
Eesti ... i i Lehekilg
LatvieSu. ... .o i i Lappuse
LietuviSkai......... ... . .. Puslapis

19
29
40
51
63
74
85
98
108
118
128
138
149

2 609 004 237 | (6.5.10)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ BUCH-1246-001.book Page 3 Thursday, May 6, 2010 8:45 AM

A
L

e

Bosch Power Tools 2 609 004 237 | (6.5.10)
W
—ﬁ% >




2 (%)
OBJ_BUCH-1246-001.book Page 4 Thursday, May 6, 2010 8:45 AM




.

-

)

=

0

e

~

o

N

<

o

o

[e2]

o

©

N
<
v
<
oo
[=1
S
[=3
o
>
>
-
>
<
=l
%
g
=
=
=
)
)
on
<
=%
<
[=]
[=]
2

S )

I S

2 =

g g

£ 3

o

=2 <

[ 2

= 3

o
o

Az
NS




2 609 004 237 | (6.5.10) Bosch Power Tools

A




@E OBJ BUCH-1246-001.book Page 7 Thursday, May 6, 2010 8:45 AM

Wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz-yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—
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b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywac¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢é prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sig przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s3 one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,

ktérego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposdéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia

pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa

z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié pracy z wyrzynarkami

nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony- » Podczas wykonywania prac, przy ktérych
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze- narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro- ukryte przewody elektryczne,

wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wytacznie

za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowacd przekazanie napigecia na czesci

5) Prawidtowa obstuga i eksploatacja
narzedzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy tadowaé tylko w ta- metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
dowarkach, zalecanych przez produ- spowodowacé porazenie pradem
centa. W przypadku uzycia tadowarki, elektrycznym.
przystosowanej do tadowania okreslo- » Rece nalezy trzymaé z daleka od zakresu

nego rodzaju akumulatorow, w sposdb
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

ciecia. Nie wsuwac¢ ich pod obrabiany
przedmiot. Przy kontakcie z brzeszczotem
istnieje niebezpieczeAstwo zranienia sie.
b) W elektronarzedziach mozna uzywac >
jedynie przewidzianych do tego celu
akumulatoréw. Uzycie innych akumula-
toréw moze spowodowac obrazenia ciata
i zagrozenie pozarem.

Elektronarzedzie uruchomi¢ przed zetknie-
ciem freza z materiatem. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

c) Nieuzywany akumulator nalezy trzymaé >
z dala od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych przed-
miotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowaé zmostkowanie stykow.
Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze spowodowacd oparzenia lub pozar.

Nalezy uwaza¢, by stopka 9 podczas ciecia
byta bezpiecznie natozona. Zablokowany
brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzic¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy nalezy elektronarze-
dzie wytaczy¢. Brzeszczot mozna wyprowa-
dzi¢ z obrabianego materiatu wtedy, gdy
znajduje sie on w bezruchu. W ten sposob
uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bez-
piecznie elektronarzedzie.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie elektrolitu z akumula-
tora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknie-
cia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata
sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsul-
towac sie z lekarzem. Elektrolit moze

» Nalezy uzywac¢ jedynie nie uszkodzonych
brzeszczotéw bez zarzutu. Skrzywione lub
tepe brzeszczoty moga sie ztamadé lub
spowodowac site zwrotna.

doprowadzi¢ do podraznienia skory lub > Nie nalezy hamowac¢ brzeszczotu po
oparzen. wytaczeniu bocznym naciskiem. Brzeszczot
moze zostac uszkodzony, ztamac sie lub
6) Serwis spowodowac reakcje zwrotna.
a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ > Nalezy uzywaé odpowiednich przyrzadéw
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien- tych przewodéw zasilajacych, lub poprosié¢
nych. To gwarantuje, Zze bezpieczeristwo o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
urzadzenia zostanie zachowane. wodami znajdujacymi sie pod napieciem
Bosch Power Tools 2 609 004 237 | (6.5.10)

- 4~ ~¢|0



g%% OBJ BUCH-1246-001.book Page 10 Thursday, May 6,2010 8:45 AM g%%

10 | Polski
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru 0pis funkcjonowania
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy- Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
buchu. Przebicie przewodu wodociagowego z6wki i przepisy. Btedy w
powoduje szkody rzeczowe. przestrzeganiu ponizszych

wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czysto- Uzycie zgodne z przeznaczeniem

$ci. Mieszanki materiatéw s3 szczegdlnie Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze cie¢ i wykrojéw w drewnie, tworzywach sztucz-
sie zapali¢ lub wybuchna¢. nych, metalu, ptytach ceramicznych i gumie na

statym podtozu. Przystosowane jest do wykony-
wanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do
45°., Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia doty-
czace brzeszczotow.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-

narzedziem.

> Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez- Przedstawione graficznie komponenty

pieczenstwo zwarcia. Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-

Akumulator nalezy chroni¢ przed . §
g dzia na stronach graficznych.

wysokimi temperaturami, np. przed
statym nastonecznieniem, przed
ogniem, wod3 i wilgocia. Istnieje
zagrozenie wybuchem.

-

Blokada wtacznika/wytacznika

Wtacznik/wytacznik

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomie-
szczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy mogga uszkodzi¢
drogi oddechowe.

Akumulator *

Przycisk odblokowujacy akumulator
Waz odsysajacy*

Krociec odsysania

Magazynek brzeszczotow

Stopka

Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego
Ostona odsysania

Rolka prowadzaca

Stopka do kontroli linii ciecia ,,Cut Control®
Brzeszczot*

© 00 NG A WN

» Akumulator nalezy uzywa¢ tylko w potacze-
niu z elektronarzedziem firmy Bosch, dla
ktorego zostat on przewidziany. Tylko w ten
sposéb mozna ochronié¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

Tl ol e
W N = O

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne
akumulatory firmy Bosch, o napieciu

-
»

podanym na tabliczce znamionowej 15 Okienko (szybka) do kontroli linii ciecia
elektronarzedzia. Uzycie innych »Cut Control®

akumulatoréw, np. podrobek, przerébek lub 16 Ochrona przed dotykiem
akumulatorow innych producentéw moze 17 Uchwyt do brzeszczotéw

sta¢ sie przyczyna obrazen lub powstania
szkdd materialnych poprzez eksplodujace
akumulatory.

18 Lampa ,Power Light“

19 Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)

20 Ostona przeciwodpryskowa

21 Prowadzenie prowadnicy réwnolegtej

2 609 004 237 | (6.5.10) Bosch Power Tools
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22 Skala katu ukosu

23 Sruba

24 Wskaznik cigcia pod katem 0°

25 Wskaznik ciecia pod katem 45°

26 Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej*

27 Prowadnica réwnolegta z prowadnica do
okregéw*

28 Trzpien centrujacy oporu réwnolegtego*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad

wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment

wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wyrzynarka PST 18 LI

Numer katalogowy 3603K110..
Napiecie znamionowe V= 18
Sterowanie predkosci

skokowej

Ruch oscylacyjny

Predkos$¢ skokowa bez

obciazenia n, mint 0-2400
Skok mm 20
maks. gtebokos¢ ciecia

- w drewnie mm 80
- w aluminium mm 12
- w stali (weglowej) mm 5
Kat ciecia (w lewo/w

prawo) maks. ° 45

Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tablicz-
ce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy
handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie
réznié.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

—

Polski | 11

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 81 dB(A); poziom
mocy akustycznej 92 dB(A). Niepewnosé pomia-
ru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z

EN 60745 wynosza:

Ciecie ptyt widrowych: Poziom emisji drgan
a,=8 m/s?, Niepewnos$¢ pomiaru K=1,5 m/s?,
Ciecie blach metalowych: Poziom emisji drgan
a,=5 m/s%, Niepewnos$¢ pomiaru K=1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zostaé uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczestwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

43

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Deklaracja zgodnosci
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Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%% iV fﬁ@’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu (np. doglad, wymiana narzedzi
itd.) jak i przed jego transportem i skiado-
waniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomie-
niu wiacznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo obrazen.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszcze-
golnione na stronach z osprzetem dodat-
kowym. Tylko te tadowarki dostosowane sa
do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator
jest natadowany czesciowo. Aby zagwarantowacd
wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumula-
tora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé

w dowolnej chwili, nie powodujac tym skrocenia
jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania
nie niesie za sobga ryzyka uszkodzenia ogniw
akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony
ogniw — ,Electronic Cell Protection (ECP)“ —
akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony
przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje
wytaczone przez uktad ochronny — narzedzie
robocze nie porusza sie.

4O UWAGA Po automatycznym wytaczeniu
elektronarzedzia nie naciskaé

ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 4 wcisng¢ przycisk
odblokowujacy 5 i wyciggna¢ akumulator z
elektronarzedzia, pociagajac go do gory. Nie
nalezy przy tym stosowac sity.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli
temperatury NTC, ktéry dopuszcza tadowanie
wytacznie w zakresie temperatur pomiedzy 0 °C
a 45 °C. Dzieki temu osigga sie wyzsza
zywotnos$¢ akumulatora.

Przestrzegac wskazowek dotyczacych usuwania
odpadodw.

Wkiadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢
rekawice ochronne. Dotkniecie brzeszczotu
moze spowodowacd niebezpieczne
skaleczenia.

Wybor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotédw znajduje sie na
koricu niniejszej instrukcji. Stosowaé nalezy
wytacznie brzeszczoty typu T lub brzeszczoty
typu U. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy
uzywac waskich brzeszczotéw.

Montaz brzeszczotu (zob. rys. B)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed
jego zamocowaniem. Zabrudzony chwyt nie
daje sie bezpiecznie zamocowad.

W razie potrzeby nalezy zdja¢ ostone 11

(zob. ,Ostona odsysania“).

Uchwyt mocujacy 17 przesunac¢ do gory, w
kierunku ukazanym strzatka. Wsunaé brzeszczot
14 do oporu w uchwyt mocujacy, w taki sposéb,
by zeby skierowane byty w kierunku ciecia.
Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic
uwage, aby jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki
prowadzacej 12.

» Nalezy skontrolowacé, czy brzeszczot jest
dobrze osadzony. Luzny brzeszczot moze
wypasc¢ i zrani¢ obstugujacego.
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Demontaz brzeszczotu (zob. rys. C)

Uchwyt mocujacy 17 przesunac¢ do gory, w
kierunku ukazanym strzatka i wyja¢ brzeszczot
14.

Magazynek brzeszczotéow (zob. rys. D)

W magazynku na brzeszczoty 8 mozna
przechowywacé do szesciu brzeszczotéw o
dtugosci do 110 mm. Brzeszczoty nalezy
uktadaé w taki sposéb, by zaczep (T) lezat w
przewidzianej do tego celu wnece w magazynku.
Maksymalnie trzy brzeszczoty moga by¢ utozone
jeden na drugim.

Zamkna¢ magazynek brzeszczotéw i wsunaé do
oporu w otwér w ptycie podstawy 9.

Ptytka ochronna (zob. rys. E)

Ptytka ochronna 20 (osprzet) zapobiega wysz-
czerbianiu krawedzi podczas ciecia drewnia-
nych materiatow. Ptytka ochronna moze by¢
uzywana jedynie przy okreslonych typach brze-
szczotow i tylko w potozeniu katowym 0°. Prze-
suwanie do tytu podstawy 9, majace utatwic
ciecie w poblizu krawedzi, nie jest mozliwe przy
uzyciu ptytki ochronnej.

Wocisna¢ ptytke ochronna 20 od dotu do stopki 9
(jak pokazano na rysunku — nacieciem do gory).

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“ umozliwia
precyzyjne prowadzenie elektronarzedzia
wzdtuz narysowanej na obrabianym materiale
linii ciecia. W sktad zestawu ,,Cut Control®
wchodzg okienka (szybki) 15 ze wskaznikami
ciecia i podstawa 13 stuzaca do mocowania
elektronarzedzia.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na
podstawie elektronarzedzia (zob. rys. F)

Zamocowac¢ okienka, wchodzace w sktad
zestawu ,,Cut Control“ 15 w uchwytach
podstawy 13. Lekko $cisnaé podstawe i wsunac
do prowadnicy 21 stopki elektronarzedzia 9 tak,
aby zaskoczyta ona w zapadce.

—

Polski | 13

Odsysanie pytow/wiérow
» Pyty niektorych materiatow, na przyktad

powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,

niektdérych gatunkéw drewna, mineratow lub

niektérych rodzajéw metalu, moga stanowié

zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt

fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do

ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub

choroby uktadu oddechowego operatora lub

o0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegodlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajgce azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

— W razie mozliwosci nalezy stosowac odsy-
sanie pytow.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrdbki.

Ostona odsysania (zob. rys. G-H)

Nalezy zamontowac ostone 11, przed podtacze-
niem elektronarzedzia do urzadzenia odsysaja-
cego.

Nalezy zatozy¢ pokrywe 11 na elektronarzedzie
w taki sposob, aby srodkowy uchwyt zaryglowat
sie na ochronie przed dotykiem 16 a dwa
zewnetrzne uchwyty zaryglowaty sie w wycie-
ciach obudowy.

Nalezy zdja¢ pokrywe 11 podczas prac bez
systemu odsysania pytu jak réwniez do cigé
skosnych. W tym celu nalezy $cisna¢ pokrywe na
wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz zdjac
ja, pociagajac do przodu.
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Podtaczenie odsysania pytow

Nasadzi¢ waz odsysania 6 (osprzet) na kréciec
odsysania 7. Potaczy¢ waz odsysania 6 z odku-
rzaczem (osprzet). Przeglad dotyczacy podta-

czenia do réznych odkurzaczy znajda Panstwo
na koncu tej instrukcji.

Aby osiggnac optymalne odsysanie pytu, nalezy
(jezeli istnieje taka mozliwo$¢) zastosowaé
ostone przeciwodpryskowa 20.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegodlnie niebezpiecznych dla
zdrowia pytow rakotworczych nalezy uzywaé
odkurzacza specjalnego.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu (np. doglad, wymiana narzedzi
itd.) jak i przed jego transportem i skiado-
waniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomie-
niu wtacznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo obrazen.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzesz-
czotu zapewnia optymalne dostosowanie pred-
kosci ciecia, mocy skrawania i jakosci ciecia do
wtasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni 10 mozna regulowac ruch
oscylacyjny, takze podczas biegu maszyny.

0 ruch oscylacyjny wytaczony
— maty stopien oscylacji
_— $redni stopien oscylacji
MAX wysoki stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania sto-

pien oscylacji mozna dobra¢ jedynie droga prob.

Nastepujace wskazéwki moga utatwi¢ dobdr:

- oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (wzgled-
nie catkowicie wytgczona), im doktadniejsze
ma by¢ ciecie, o miekkich, nie wyszczerbio-
nych krawedziach.

—

— do obrébki materiatéw cienkich (np. blach),
ruch oscylacyjny nalezy wytaczyc.

- obrobke materiatéw twardych (np. stali)
nalezy prowadzi¢ przy matych ruchach
oscylacyjnych.

— obrobki materiatéw miegkkich oraz ciecia
drewna zgodnie z rysunkiem stojow, mozna
dokonywac¢ z maksymalng wielkoscig ruchu
oscylacyjnego.

Ustawianie kata uciosu (zob. rys. I)

Aby ustawic¢ kat ciecia, podstawe 9 mozna po-

chyli¢ w prawo lub lewo w zakresie do 45° na

prawo lub lewo.

— Zdjac ostone 11 i krociec odsysania 7.

- Wyjac¢ magazynek 8 z podstawy 9.

— Zwolni¢ $rube 23 i przesunaé lekko pod-
stawe 9 w kierunku krééca odsysania 7.
W celu umozliwienia precyzyjnego ustawie-
nia katowego podstawa posiada z prawej
i lewej strony aretowane potozenia: 0°,
22,5° i 45°. Przechyli¢ podstawe 9 na wybra-
na pozycje, zgodnie z podziatka 22. W celu
ustawienia innych wartos$ci potozen kato-
wych nalezy wykorzysta¢ katomierz.

— Nastepnie do oporu wsunaé podstawe 9
w kierunku brzeszczotu 14.

— Dokreci¢ ponownie $rube 23.

Do cie¢ pod katem nie mozna stosowac ostony
11, krocéca odsysania 7 i ostony
przeciwodpryskowej 20.

Kontrola linii ciecia przy cieciach ukosnych
(zob. rys. J)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku
»,Cut Control“ 15 umieszczony zostat wskaznik
24 cigcia pod katem prostym 0° i po jednym
wskazniku 25 ciecia w lewa lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatka 22.
Wskaznik ciecia pod katem miedzy 0° i 45°
mozna uzyskac proporcjonalnie. Mozna go
dodatkowo zaznaczy¢ na okienku ,,Cut Contro
15 za pomoca niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usunaé.

|«

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy
uprzednio wykona¢ ciecia probnego.
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Przestawianie pltyty podstawy (zob. rys. I)
Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe
jest po przestawieniu podstawy 9 w jej tylne
potozenie.

Zwolni¢ $rube 23 i przesuna¢ podstawe 9 do
oporu w kierunku krééca odsysania 7.
Dokreci¢ ponownie $rube 23.

Ciecie z przesunieta stopka 9 jest mozliwe tylko
w przypadku cie¢ pod katem 0°. Oprocz tego
nie wolno stosowac¢ kontroli linii ciecia ,,Cut
Control“ wraz z podstawa 13, prowadnicy
rownolegtej z prowadnica kotowa 27 (osprzet)
jak réwniez ostony przeciwodpryskowej 20.

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne aku-
mulatory litowo-jonowe firmy Bosch o na-
pieciu podanym na tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. Zastosowanie akumulato-
row innego typu moze spowodowac obra-
zenia oraz grozi pozarem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy najpierw
zwolni¢ blokade 1, a nastepnie wcisnaé
wtacznik/wytgcznik 2 i przytrzymaé go w tej
pozycji.

Lampka 18 swieci sie przy catkowicie lub do
potowy wcisnietym wtaczniku/wytaczniku 2 i
umozliwia o$wietlenie zakresu roboczego w
przypadku niekorzystnych warunkow
oswietleniowych.

Aby wytaczyé¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 2.

Wskazéwka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wtacznik/wytgcznik 2 nie moze zostac
zablokowany do pracy ciagtej. Przez caty czas
obrébki musi by¢ wcisniety przez
obstugujacego.

Sterowanie predkosci skokowej

Przez zwiekszenie i zmniejszenie nacisku na
wiacznik/wytacznik 2 mozliwe jest
bezstopniowe sterowanie predkosci skokowej
wtaczonego elektronarzedzia.

—
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Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 2 powoduje
niska predko$¢ skokowa. Wraz z rosngcym
naciskiem zwieksza sie predkos$¢ skokowa.

Niezbedna ilo$¢ skokdw zalezna jest od materia-
tu i warunkoéw pracy i mozna jg wykry¢ w probie
praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasa-
dzaniu brzeszczotu na obrabiany przedmiot jak
i przy cieciach w tworzywie sztucznym i w alu-
minium.

Dtuzsza praca z niskg predkoscia skokowa moze
spowodowaé nadmierne nagrzanie sie elektro-
narzedzia. Aby przywrdéci¢ prawidtowa tempera-
ture nalezy zwolni¢ brzeszczot i wtaczy¢ elektro-
narzedzie na ok. 3 min. z maksymalnga pred-
koscia skokowa.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 3 sktada sie
z trzech zielonych diod LED, ktére ukazuja —
przy wtaczonym elektronarzedziu — stan
natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnosé
Swiatto ciagte 3 x zielone > 66%
Swiatto ciagte 2 x zielone 34—65%
Swiatto ciagte 1 x zielone 11-33%
Wolne $wiatto migajace 1 x

zielone <10%

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem
elektronarzedzia nie da sie przecigzy¢. W
przypadku zbyt silnego obciazenia lub po
przekroczeniu dopuszczalnego zakresu
temperatur akumulatora, wynoszacego

0-70 °C dochodzi do zredukowania predkosci
obrotowej lub do automatycznego wytaczenia
sie elektronarzedzia. Po zredukowaniu
predkosci obrotowej, elektronarzedzie powrdci
do petniej liczby obrotéw dopiero po
osiggnieciu przez akumulator dopuszczalnej
temperatury lub po zmniejszeniu obcigzenia. W
sytuacji, w ktdrej nastapito automatyczne
wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie
nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy
ponownie je wtaczyc.
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Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika
stanu natadowania akumulatora 3 w szybkim
tempie oznacza, ze temperatura akumulatora
znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem
temperatury roboczej, lezacym miedzy -30 a
+65°C i/lub ze zareagowat wytacznik
przecigzeniowy.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony
ogniw — ,Electronic Cell Protection (ECP)“ —
akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony
przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje
wytaczone przez uktad ochronny — narzedzie
robocze nie porusza sie.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Obrobki matych lub cienkich przedmiotéow
nalezy zawsze dokonywac na stabilnym
podtozuu lub skorzystaé ze stanowiska
stacjonarnego (Bosch PLS 300).

Ciecie wgtebne (zob. rys. K)
» Ciec¢ wgtebnych mozna dokonywac¢ tylko
w miekkich materiatach, takich jak drewno,
gipsokarton lub podobne!
Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krot-
kich brzeszczotéw. Ciecie wgtebne mozliwe jest
tylko w potozeniu katowym 0°.
Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzia
ptyty podstawy 9 do obrabianego przedmiotu
w taki sposéb, aby brzeszczot 14 nie dotykat
obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-
dzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowa wybrac¢ najwyzsza predkos¢. Docisnaé
mocno elektronarzedzie do obrabianego przed-
miotu i zagtebi¢ powoli brzeszczot w obrabiany
przedmiot.

Gdy podstawa 9 przylgnie cata powierzchnig do
materiatu, kontynuowac ciecie wzdtuz obranej
linii.

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do
okregow (osprzet)

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okre-
géw 27 (osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢
w materiatach o grubosci do 30 mm.

—

Usuna¢ podstawe systemu ,Cut Control“ 13 ze
stopki 9. W tym celu nalezy lekko $cisnaé
podstawe i wyjac ja z prowadnicy 21.

Ciecia rownolegte (zob. rys. L): Zwolni¢ $rube
mocujaca 26 i wsunac skale prowadnicy rowno-
legtej przez prowadnice 21, znajdujace sie

w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
podstawy pozadang szerokos¢ ciecia jako war-
to$¢ dziatki elementarnej. Dokreci¢ ponownie
Srube 26.

Ciecia po okregu (zob. rys. M): Na linii ciecia,
wewnatrz zaplanowanego kota wywiercic¢ dziure
o takiej wielkosci, by przeszedt przez nig
brzeszczot. Otwoér obrobi¢ za pomoca frezu lub
pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat
bezposrednio do linii ciecia. Natozy¢ $rube
mocujaca 26 z drugiej strony prowadnicy
rownolegtej. Przetozy¢ podziatke prowadnicy
rownolegtej przez prowadzenie 21 na stopce
elektronarzedzia. Wywierci¢ dziure w
obrabianym materiale, doktadnie posrodku
zaplanowanego wyciecia. Wtozy¢ wierzchotek
centrujacy 28 przez otwér wewnetrzny
prowadnicy rownolegtej do wywierconej dziury.
Ustawic¢ promien jako wartos$¢ podziatki na
wewnetrznej krawedzi stopki elektronarzedzia.
Mocno dociagna¢ srube ustawcza 26.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu narozgrzewanie si¢ materiatu nalezy
przy cieciu metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia
$rodki chtodzaco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu (np. doglad, wymiana narzedzi
itd.) jak i przed jego transportem i skiado-
waniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomie-
niu wtacznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo obrazen.

» Aby zapewnié bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.
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W razie awarii akumulatora nalezy zwrécié sie
do autoryzowanego serwisu elektronarzedzi
Bosch.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu.
W tym celu nalezy brzeszczot wyja¢ z elektrona-
rzedzia, a elektronarzedzie ostuka¢ lekko, ude-
rzajac ptyta podstawy o ptaska powierzchnie.
Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze
doprowadzi¢ do zaktdcen w dziataniu. Dlatego
materiaty wytwarzajace duzo pytu, nie powinny
by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.

Rolke prowadzaca 12 nalezy przy sposobnosci
nasmarowac kropla oleju.

Rolke prowadzaca 12 nalezy regularnie kontro-
lowaé. W przypadku, gdy jest ona zuzyta, musi
zostaé¢ wymieniona przez autoryzowany serwis
firmy Bosch.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
zZnamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czes$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwiazanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

—
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Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100
900

(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete
styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac

w taki sposob, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych
moze istnien obowiagzek znakowania przesytki —
prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Bosch Power Tools
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do
wskazoéwek, znajdujacych sie
w rozdziale ,Transport”,

str. 17.

Zuzytych akumulatorow/baterii nie nalezy
wyrzucac do odpaddéw z gospodarstwa
domowego, nie wolno ich tez wrzuca¢ do ognia
ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ i odda¢ do ponownego przetworzenia
lub zlikwidowac¢ zgodnie z aktualnie
obowiazujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony $rodowiska, w razie
mozliwosci po uprzednim ich roztadowaniu.
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpeénostni upozorném’ c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje

- - - _ nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
VSeobecna varovna upozornéni pro

cv s d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
elektronaradi ) Dbej » hep jte jej

noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k

Ctéte vechna varovna upo- vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
zornéni a pokyny. Zanedbani kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn( hran nebo pohyblivych dila stroje.
mohou mit za nasledek zasah elektrickym Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. riziko zasahu elektrickym proudem.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do e) Pokud pracujete s elektronaradim
budoucna uschovejte. venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
,elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
na elektronafadi provozované na akumulatoru snizuje riziko zasahu elektrickym
(bez sitového kabelu). proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-

1) Bezpecnost pracovniho mista naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte

a) Udrzujte Vase pracovni misto &isté a proudovy chranié. Nasazeni proudového
dobre osvétlené. Neporadek nebo chranice snizuje riziko uderu elektrickym
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést proudem.

k Urazdm. .

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi 3) Bezpecnost osob
ohrozeném explozi, kde se nachazeji a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. délate a pristupujte k praci s elektro-
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou nafadim rozumné. NepouZivejte Zadné
prach nebo pary zapalit. elektronaradi pokud jste unaveni nebo

pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete

ztratit kontrolu nad strojem. b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. NosSeni osobnich ochran-

2) Elektricka bezpecnost nych pomdcek jako maska proti prachu,
a) PFripojovaci zastréka elektronafadi musi bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-

licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi

povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.

Bosch Power Tools
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dild pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

5)

e) Peéujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pri¢inu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

a) Akumulatory nabijejte pouze v nabijeé¢-
ce, ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, kterd je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

b) Do elektronaradi pouzivejte pouze k
tomu urcené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord maze vést k poranénim a
pozardm.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte
mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
pfedméty, které mohou zpusobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGze mit za nasledek
opaleniny nebo pozar.

d) PFi $patném pouziti mGze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.
PFi nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina muiize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci
pily

>

Pokud provadite prace, pfi kterych miize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s
vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovové dily elektronaradi a vést k uderu
elektrickym proudem.

Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesa-
hejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym
listem existuje nebezpeci poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze
zapnuté. Jinak existuje nebezpeci zpétného
razu, pokud se nasazeny nastroj v obrobku
vzpFici.

Dbejte na to, aby zakladova deska 9 pFi
fezani bezpecné priléhala. Vzpri¢eny pilovy
list se mize zlomit nebo vést ke zpétnému
rdzu.

Po ukonéeni pracovniho procesu elektrona-
fadi vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az
tehdy, kdyz se tento zastavi. Tim zabranite
zpétnému razu a elektronaradi mlzete
bezpecné odlozit.

Pouzivejte pouze neposkozené, bezvadné
pilové listy. Pokrivené Ci tupé pilové listy se
mohou zlomit nebo zplsobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim
protitlakem. Pilovy list se mlze poskodit,
zlomit nebo zplsobit zpétny raz.

Pouzijte vhodna hledaci zaFizeni k vyhle-
dani skrytych rozvodnych vedeni nebo
prizvéte mistni dodavatelskou spolecnost.
Kontakt s elektrickym vedenim mize vést k
pozaru a elektrickému uderu. Poskozeni ply-
nového vedeni mlze vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpldsobi vécné
Skody.

Cesky | 21

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen

bezpecnéji nez Vasi rukou.
» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési

materiall jsou obzvlast skodlivé. Prach
lehkych kovi muaze horet nebo explodovat.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
nafadi zastavi. Nasazovaci nastroj se mlze
vzpficit a vést ke ztraté kontroly nad elektro
naradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci
zkratu.

Chrante akumulator pfed horkem,

O napt. i pred trvalym sluneénim
zarenim, ohném, vodou a vihkosti.
Existuje nebezpeci vybuchu.

> PFi poskozeni a nespravném pouziti akumu
latoru mohou vystupovat pary. Privadéjte
cerstvy vzduch a pFi potizich vyhledejte
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s
Vasim elektronaradim Bosch. Jen tak bude
akumulator chranén pred nebezpec¢nym
pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory
Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku Vaseho elektronaradi. Pri pouzivani
jinych akumulatord, napf. napodobenin,
prepracovanych akumulator( nebo cizich
vyrobk, existuje nebezpedi zranéni a téz
vécnych skod diky explodujicim
akumulatortm.

Funkcni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Bosch Power Tools
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Urcené pouziti

Stroj je na pevnych podkladech urcen k prova-
déni délicich rezl a vyrezl do dreva, plastu,
kovu, keramickych desek a pryze. Je vhodny pro
pFimé a obloukové fezy s Ghlem sklonu do 45°.
Dbejte doporuceni pilovych list(.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

[y

Blokovani zapnuti spinace

Spinac

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Akumulator *

Odjistovaci tla¢itko akumulatoru
Odsavaci hadice*

Odsavaci hrdlo

Zasobnik pilovych listd

O 00 NG WN

Zéakladova deska

=
o

Nastavovaci packa predkmitu

[=Y
[

Kryt pro odsavani
Vodici kladka
Sokl kontroly ¢ary fezu ,,Cut Control®

=
A WN

Pilovy list*

=Y
o

Prahleditko kontroly ¢ary fezu ,,Cut Control“

=
o

Ochrana proti dotyku
Upnuti pro pilovy list
Svitilna ,,Power Light“

=
0 00 ~N

Rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)

N
o

Ochrana proti vytrhavani trisek

N
e

Vedeni podélného dorazu

N
N

Stupnice Uhlu sklonu
Sroub
Oznaceni fezu 0°

N NN
a b W

Oznaceni fezu 45°

Zajistovaci Sroub podélného dorazu*
Podélny doraz s kruzitkem*

28 Stredici hrot podélného dorazu*

NN
N O

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

—

Technicka data

PFimocara pila PST 18 LI

Objednaci c¢islo 3603K110..
Jmenovité napéti V= 18
Rizeni poé&tu zdvih(

Predkmit

Podet zdviht naprazdno

No min? 0-2400
Zdvih mm 20
max. hloubka rezu

— do dreva mm 80
— do hliniku mm 12
— do oceli (nelegované) mm 5
Uhel Fezu (vlevo/vpravo)

max. ° 45

Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,9
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 81 dB(A); hladina
akustického vykonu 92 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjistény podle EN 60745:

Rezani drevotiiskové desky: Hodnota emise
vibraci a,=8 m/s?, Nepfesnost K=1,5 m/s?,
Rezani kovového plechu: Hodnota emise vibraci
a,=5 m/s?, Nepfesnost K=1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mize byt pouZzita pro vzdjemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
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elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatec¢nou Udrzbou, mdze se Uroven vibraci
lisit. To mdze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Prohlaseni o shodé

C€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV /Zf@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf.
udrzba, vyména nastroju apod.) a téz p¥i
jeho prepravé a uskladnéni vyjméte aku-
mulator. Pfi neimysIiném stlaceni spinace
existuje nebezpeci poranéni.
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Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na
strané prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou
sladény s akumulatorem Li-ion pouzitym u
Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné
nabity. Pro zaruceni plného vykonu akumulatoru
jej pred prvnim nasazenim v nabijecce zcela
nabijte.

Akumulator Li-ion |ze bez zkraceni zivotnosti
kdykoli nabit. Pferuseni procesu nabijeni
nepos$kozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ chranén proti hlubokému vybiti.
PFi vybitém akumuldtoru bude elektronaradi
chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

4 POZOR Po automatickém vypnuti elektro-
naradi uz spina¢ dal nestlacujte.

Akumulator se mGze poskodit.

Pro odejmuti akumulatoru 4 stisknéte
odjistovaci tlacitko 5 a akumulator vytahnéte z
elektronaradi nahoru. Nepouzivejte pfi tom
2adné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC,
ktera dovoli nabijeni pouze v rozmezi teplot

0 °C a45 °C. Tim se dosahne vysoké Zivotnosti
akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Nasazeni/vyména pilového listu

» PFi montazi pilového listu noste ochranné
rukavice. Pri kontaktu s pilovym listem
existuje nebezpeci poranéni.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listd naleznete
na konci tohoto navodu. Nasad'te pouze pilové
listy s jednovackovou stopkou (stopka T) nebo s
univerzalni stopkou 1/4" (stopka U). Pilovy list
by nemél byt del$i nez je pro planovany rez
nutné.

Pro rezani uzkych krivek pouzijte uzké pilové
listy.
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Nasazeni pilového listu (viz obr. B)

» Stopku pilového listu pfed nasazenim ocis-
téte. Znecisténou stopku nelze spolehliveé
upevnit.

Popripadé odejméte kryt 11 (viz ,Kryt“).
Posurite upnuti pro pilovy list 17 ve sméru Sipky

nahoru. Nasunte pilovy list 14, se zuby ve sméru
fezu, az na doraz do upnuti pro pilovy list.

PFi nasazeni pilového listu dbejte na to, aby
zadni strana pilového listu lezela v drazce vodici
kladky 12.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usa-
zen. Volny pilovy list mGze vypadnout a
poranit Vas.

Odejmuti pilového listu (viz obr. C)

Posunite upnuti pro pilovy list 17 ve sméru Sipky
nahoru a pilovy list 14 odejméte.

Zasobnik pilovych listt (viz obr. D)

V zasobniku pilovych listd 8 mazete uschovat az
Sest pilovych listl s délkou az do 110 mm. Pilové
listy se stopkou s jednim vystupkem (stopka T)
vkladejte do k tomu uréeného vybrani zasobniku
pilovych list. AZ tfi pilové listy mohou lezet na
sobé.

Uzavrete zasobnik pilovych listl a zasunte jej az
na doraz do vybrani zakladové desky 9.

Ochrana proti vytrhavani trisek
(viz obr. E)

Ochrana proti vytrhavani trisek 20 (prislusenst-
vi) mlze zabranit vytrhavani povrchu pfi rezani
drfeva. Ochranu proti vytrhavani tfisek lze pouzit
pouze u urcitych typl pilovych listl a pouze pri
Uhlu fezu 0°. Zakladova deska 9 nesmi byt pri
fezani s ochranou proti vytrhavani trisek pro
fezani u okraje pfesazena dozadu.

Ochranu proti vytrhavani tiisek 20 vtlacte

zespodu do zakladové desky 9 (jak je zobrazeno
na obrazku vrubem nahoru).

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“ umozriuje
presné vedeni elektronaradi podél ¢ary rezu
nakreslené na obrobku. K sadé ,Cut Control*
patfi prahleditko 15 s ryskami fezu a sokl 13 pro
pfipevnéni na elektronaradi.

Upevnéni ,,Cut Control“ na zakladovou desku
(viz obr. F)

Upnéte prihleditko ,Cut Control“ 15 pevné do
uchytek na soklu 13. Potom stlacte sokl lehce k
sobé a nechte jej zaskocit ve vedeni 21
zakladové desky 9.

|«

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro osetreni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozZno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro
opracovavané materialy.

Kryt (viz obrazky G-H)

Namontujte kryt 11, nez pfipojite elektronaradi
k odsavani prachu.

Kryt 11 nasadte na elektronaradi tak, aby
prostiedni uchyceni zaskocilo na ochranu proti
dotyku 16 a obé vnéjsi uchyceni do vyrezi
télesa.

Pro prace bez odsavani prachu a téz pro skloné-
né fezy kryt 11 odejméte. K tomu kryt ve vysce
vnéjsich tchytl stlacte dohromady a stahnéte
jej dopredu.
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PFipojeni odsavani prachu

Nastrcéte odsavaci hadici 6 (prislusenstvi) na od-
savaci hrdlo 7. Spojte odsavaci hadici 6 s vysa-
vacem (prislusenstvi). Prehled pripojeni na
razné vysavace najdete na konci tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani vsunte podle moznosti
ochranu proti vytrhavani tfisek 20.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specialni
vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf.
udrzba, vyména nastroju apod.) a téz p¥i
jeho prepravé a uskladnéni vyjméte aku-
mulator. Pfi neimysIiném stlaceni spinace
existuje nebezpeci poranéni.

Nastaveni predkmitu

Ve Ctyrech stupnich nastavitelny predkmit
umoznuje optimalni prizplsobeni rychlosti rezu,
fezného vykonu a obrazu fezu opracovavanému
materidlu.

Pomoci nastavovaci packy 10 mazete predkmit
nastavit i béhem provozu.
0 zadny predkmit
— maly pfedkmit
_— stfedni predkmit
MAX velky predkmit

Optimalni stupen pfedkmitu pro stavajici apli-

kaci se necha zjistit praktickymi zkouskami.

Pritom plati nasledujici doporuceni:

— Predkmit zvolte tim mensi popf. predkmit
zcela vypnéte, ¢im jemnéjsi a CistSi ma byt
hrana rezu.

— Pri opracovani tenkych materialt (napfr.
plech() predkmit vypnéte.

— Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte
s malym predkmitem.
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- V mékkych materidlech a pfi fezani dreva ve
sméru vlaken mizete pracovat s maximalnim
predkmitem.

Nastaveni $ikmych ahlu (viz obr. 1)

Zakladova deska 9 mlze byt pro rezy se sklonem

otocena az o 45° vpravo nebo vlevo.

— Odejméte kryt 11 a odsavaci hrdlo 7.

- Stahnéte zasobnik pilovych listi 8 ze
zakladové desky 9.

— Uvolnéte Sroub 23 a posunte zakladovou
desku 9 lehce ve sméru odsavaciho hrdla 7.
K nastaveni prfesnych Ghld sklonu ma zakla-
dova deska vpravo a vlevo body zaskoceni pri
0°,22,5° a45°. Natocte zdkladovou desku 9
podle stupnice 22 do pozadované polohy.
Ostatni Uhly sklonu Ize nastavit pomoci
Uhelniku.

— Potom posunte zakladovou desku 9 az na
doraz ve sméru pilového listu 14.

- Sroub 23 opét utahnéte.

Kryt 11, odsavaci hrdlo 7 a ochranu proti vytrha-
vani tfisek 20 nelze u fezd se sklonem nasadit.

Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezi
(viz obr. J)

Pro kontrolu ¢ary rezu jsou na prahleditku ,,Cut
Control“ 15 k dispozici ryska 24 pro pravouhly
fez s 0° a pokazdé jedna ryska 25 pro vpravo
nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stupnice
22.

Ryska rfezu pro sklonéné uhly mezi 0° a 45°
vyplyva pomérové. Lze ji na prahleditko ,,Cut
Control“ 15 dodate¢né naznacit pomoci
stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe
zku$ebni fez.
Pfresazeni zakladové desky (viz obr. 1)

Pro fezani pri okraji mizete zdkladovou desku 9
presadit vzad.

Uvolnéte Sroub 23 a posurite zakladovou desku
9 az na doraz ve sméru odsavaciho hrdla 7.

Sroub 23 opét utdhnéte.
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Rezani s presazenou zakladovou deskou 9 je
mozné pouze s Uhlem sklonu 0°. Kromé toho
nesmi byt pouzita kontrola ¢ary rezu ,Cut
Control“ se soklem 13, podélny doraz s
kruzitkem 27 (prislusenstvi) a téz ochrana proti
vytrhavani trisek 20.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory
Li-ion firmy Bosch s napétim uvedenym na
typovém Stitku Vaseho elektronaradi.
Pouzivani jinych akumulator(i mize vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve
blokovani zapnuti 1 a nasledné stlacte spinac 2
a podrzte jej stlaceny.

Svitilna 18 sviti pfi lehce nebo zcela stlaceném
spinaci 2 a umoznuje nasviceni pracovni oblasti
pfi nepriznivych svételnych podminkach.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 2 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich divodud nelze
spinac 2 zaaretovat, nybrz musi zistat béhem
provozu neustdle stlaceny.

Rizeni poétu zdviha

Zvy$enim nebo snizenim tlaku na spina¢ 2
muzete plynule ridit pocet zdvihd zapnutého
elektronaradi.

Lehky tlak na spina¢ 2 zplsobi nizky pocet
zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihi
zvysuje.

Pozadovany pocet zdvih( je zavisly na materialu
a pracovnich podminkach a lze jej zjistit
praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani
pilového listu na obrobek a téz pfi rezani plastu
a hliniku.

Pri dlouhé praci s nizkym pocétem zdvih( se
muze elektronaradi silné zahrat. Pilovy list
odejméte a nechte elektronaradi kvili ochlazeni

ca. 3 minuty bézet s maximalnim pocétem zdviha.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 3 indikuje pfi
zapnutém elektronaradi stav nabiti akumulatoru
a sestava ze 3 zelenych LED.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené > 66%

trvalé svétlo 2 x zelené 34—65%
trvalé svétlo 1 x zelené 11-33%

pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <10%

Ochrana proti pretiZzeni zavisla na teploté

PFi uréeném pouziti nelze elektronaradi pretizit.
Pri pfilis silném zatizeni nebo pfi opusténi
pripustného rozsahu teploty akumulatoru
0-70 °C se zredukuje pocet otacek nebo se
elektronaradi vypne. Pfi zredukovaném poctu
otacek bézi elektronaradi teprve po dosazeni
pFipustné teploty akumulatoru nebo pfi snizeni
zatiZzeni zase s plnym poc¢tem otacek. Pri
automatickém vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a znovu
elektronaradi zapnéte.

3 LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 3
rychle blikaji, kdyZ se teplota akumulatoru
nachazi vné rozsahu provozni teploty od —30 do
+65°C a/nebo zaplsobila ochrana proti
pretizeni.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ chranén proti hlubokému vybiti.
Pri vybitém akumulatoru bude elektronaradi
chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

» PFi opracovani malych nebo tenkych
obrobkii vzdy pouzijte stabilni podklad
nebo Fezaci stanici (Bosch PLS 300).

Zanofovaci Fezani (viz obr. K)

» Procesem zanofovani smi byt opracovavany
pouze mékké materialy jako dfevo, sadro-
karton apod.!
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Pro zanorovaci rfezani pouzijte pouze kratké pi-
lové listy. Zanofovaci fezani je mozné pouze s
Uhlem sklonu 0°.

Posad'te elektronaradi pfedni hranou zakladové
desky 9 na obrobek bez toho, aby se pilovy list
14 dotykal obrobku a zapnéte je. U elektronaradi
s fizenim poctu zdvih{ zvolte maximalni pocet
zdvih(. Tlacte elektronaradi pevné proti obrob-
ku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladova deska 9 priléha celou plochou
k obrobku, rezejte dal podél pozadované rezné
cary.

Podélny doraz s kruzitkem (pFislusenstvi)

Pro prace s podélnym dorazem s kruzitkem 27
(prislusenstvi) smi tloustka materialu ¢init maxi-
malné 30 mm.

Odstrante sokl ,,Cut Control®“ 13 ze zakladové
desky 9. K tomu lehce stlacte sokl k sobé a
vyjméte jej z vedeni 21 ven.

Podélné rfezy (viz obr. L): Uvolnéte zajistovaci
Sroub 26 a prostrcéte stupnici podélného dorazu
vedenim 21 v zakladové desce. Nastavte poza-
dovanou Sirku rezu jako hodnotu stupnice na
vnitfni hrané zakladové desky. Zajistovaci Sroub
26 pevné utahnéte.

Kruhoveé rezy (viz obr. M): Vyvrtejte u Cary rezu
uvnitr vyrezavaného kruhu otvor, ktery
postacuje na prostrcéeni pilového listu.
Opracujte otvor frézou nebo pilnikem tak, aby
mohl pilovy list priléhat v jedné pfimce na ¢aru
rezu. Nasad'te zajist'ovaci Sroub 26 na druhou
stranu podélného dorazu. Prostrcte stupnici
podélného dorazu vedenim 21 v zakladové
desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu
vyfezdvaného vyfezu otvor. Prostrcte stredici
hrot 28 vnitfnim otvorem podélného dorazu ado
vyvrtaného otvoru. Nastavte polomér jako
hodnotu stupnice na vnitfni hrané zakladové
desky. Utahnéte pevné zajistovaci Sroub 26.

Chladici/mazaci prostfedek

PFi fezani kovu byste méli kvali zahrati materialu
nanést podél rezné cary chladici popf. mazaci
prostredek.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf.
udrzba, vyména nastroju apod.) a téz p¥i
jeho prepravé a uskladnéni vyjméte aku-
mulator. Pfi neimysIiném stlaceni spinace
existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce,
obrat'te se prosim na autorizované servisni
stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Pravidelné cistéte drzak pilového listu. K tomu
odejméte pilovy list z elektronaradi a elektro-
naradi lehce vyklepejte na rovinnou plochu.
Silné znecisténi elektronaradi mize vést k poru-
cham funkce. Proto nefezte materidly s velkou
produkci prachu zespodu nebo nad hlavou.

Vodici kladku 12 pfilezitostné namazte kapkou
oleje.

Vodici kladku 12 pravidelné kontrolujte. Je-li
opotrebovana, musi byt v autorizovaném
servisnim stfedisku Bosch vyménéna.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového §titku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

Pri zasilani akumulatort Li-ion mlze vzniknout
povinnost oznaceni, dbejte k tomu prosim
narodnich predpist.

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

—

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v
odstavci ,Preprava“,

strana 28.

Akumulatory/baterie neodhazujte do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Akumulatory/baterie maji byt, pokud mozno
vybité, shromazdovany, recyklovany nebo
zlikvidovany zplisobem neposkozujicim zivotni
prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné
nebo vypotrebované akumulatory/baterie
recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné

upozornenia a bezpeénostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a

dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi

ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym

osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného

elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.
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b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost oséb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,

prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a Bezpecnostné pokyny pre priamociare

pod. podla tychto vystraznych upozor- pily

neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri » Drzte ruc¢né elektrické naradie len za

praci zohladnite konkrétne pracovné izolované plochy rukoviti, ak vykonavate
podmienky a ¢innost, ktori budete taku pracu, pri ktorej by mohol pouzity
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného pracovny nastroj natrafit’ na skryté
elektrického naradia na iny ucel ako na elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym
predpisané pouzitie moze viest k nebez- vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pe¢nym situaciam. pod napatie aj kovové suciastky naradia a

. vr . B i sposobit’ zasah elektrickym priadom.
5) Starostlivé pouzivanie akumulatorového

ru¢ného elektrického naradia a manipu-
lacia s nim

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti
od priestoru pilenia. Nesiahajte pod
obrobok. Pri kontakte s pilovym listom hrozi

a) Akumulatory nabijajte len v takych na- nebezpe&enstvo vazneho poranenia.

bijackach, ktoré odporuca vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, ur¢ena
na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba
v zapnutom stave. Inak hrozi v pripade
zaseknutia pracovného nastroja v obrobku
nebezpecenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane
naradia 9 pri pileni spol'ahlivo priliehali.
Vzprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
méze zlomit, alebo vyvolat' spatny raz.

b) Do elektrického naradia pouzivajte len
prislusné urcené akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze mat' za nasledok

oranenie a nebezpecenstvo poziaru. . e .. C e
P P P » Po skoncéeni prace ruéné elektrické naradie

vypnite a pilovy list vyberte z rezu az vtedy,
vajte tak, aby mohli prist’ do styku s kan- ked' sa elektrické naradie uplne zastavilo. Tak
celarskymi sponkami, mincami, kfaémi, sa vyhnete spatnému razu naradia a budete
klincami, skrutkami alebo s inymi drob- méct elektrické naradie bezpeéne odlozit.
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli spésobit’ premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze
mat’ za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

c) Nepouzivané akumulatory neuschova-

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné
pilové listy. Skrivené alebo neostré pilové
listy sa mozu zlomit alebo spdsobit’ spatny
raz ru¢ného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym
tlakom. Pilovy list by sa mohol poskodit’,
zlomit, alebo by mohol vyvolat' spatny raz.

d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte miesto oplachnite vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina z akumula-
tora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu
oci vyhladajte aj lekara. Unikajuca kvapa-
lina z akumulatora méze mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adava-
nie skrytych elektrickym vedeni a potrubi,
aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napéatim méze spo-
sobit’ poziar alebo mat’ za nasledok zasah
elektrickym pridom. Poskodenie plynového

6) Servisné prace potrubia méze mat' za nasledok expldziu.

Preniknutie do vodovodného potrubia sp6-

Ruéné elektrické na . PR .
a) Ruéné elektrické naradie davajte opra sobi vecnt $kodu.

vovat’ len kvalifikovanému personalu,

ktory pouziva originilne nahradné » Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomo-

stgiastky. Tym sa zabezpedi, ze bezpeé- cou upinacieho zariadenia alebo zverdka je

nost naradia zostane zachovana. bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.
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» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi roznych
materidlov. Prach z lahkych kovov sa méze Toto naradie je ur¢ené na rezanie dreva, plastov,
lahko zapalit alebo explodovat. kovu, keramickych dosak a gumy a na vyreza-

vanie tychto materidlov na pevnej podlozke. Je

vhodné na realizaciu rovnych aj oblukovitych
rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. DodrZiavajte
odporucania vyrobcu pilového listu.

Pouzivanie podla uréenia

» Pockajte na uplné zastavenie rucného
elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym

elektrickym naradim.

. , Vyobrazené komponent
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe- y p y

&enstvo skratovania. Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na

::;:n;;a::(el:jn';:t:‘llztl;:np:ndegggtr::avou, grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vlhkost’'ou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

[y

Blokovanie zapinania pre vypinac
Vypinaé

Indikacia stavu nabitia akumulatora
Akumulator*

Tlac¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora
Odsavacia hadica*

Odsavaci natrubok

Zasobnik pilovych listov

Vodiace sane

Nastavovacia packa pre vykyv

Kryt pre odsavanie

Vodiaca kladka

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumula-
tora vystupovat’ Skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod cerstvého vzduchu a v pripade
nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mézu podrazdit’ dychacie cesty.

O oOo~NOOOGOA_WON

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s
Vasim ruénym elektrickym naradim Bosch.
Len takto bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.

e e
N = O

13 Patka pomébcky na kontrolu Ciary rezu
» Pouzivajte len originalne akumulatory ,Cut Control“
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku 14 Pilovy list*
Vasho ruc¢ného elektrického naradia. Pri 15 Okienko pomécky na kontrolu &iary rezu

pouziti inych akumulatorov, napriklad Cut Control
réznych napodobnenin, upravovanych ”
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, L, ; o .

. N . . 17 Upinaci mechanizmus pilového listu
hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik

vecnych $kéd nasledkom vybuchu 18 Ziarovka ,Power Light*
akumulatora. 19 Rukovat (izolovana plocha rukovate)

20 Chranic¢ proti vytrhavaniu materialu
21 Vedenie paralelného dorazu
. . 22 Stupnica uhla zoSikmenia
POpIS fungovanla 23 Skrutka

Precitajte si vSetky Vystrazné upo- 24 Znacka rezu 0°

16 Chranic proti dotyku

zornenia a bezpe¢nostné pokyny. 25 Znacka rezu 45°
Z;fmedbanie dod,riiavania Vystraz- 26 Aretacna skrutka paralelného dorazu*
nych upozorneni a pokynov uvede- 27 Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych

nych v nasledujicom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priadom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

otvorov*
28 Centrovaci hrot paralelného dorazu*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

Priamociara pila PST 18 LI

Vecné ¢islo 3603K110..
Menovité napatie V= 18
Regulacia frekvencie

zdvihov

Vykyv

Pocet volnobeznych

zdvihov n, mint 0-2400
Zdvih mm 20
max. hibka rezu

— do dreva mm 80
— do hlinika mm 12
— do ocele (nelegovanej) mm 5
Uhol rezu

(nalavo/napravo) max. ° 45

Hmotnost' podla

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,9
Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku

svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mézu odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 81 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 92 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (stucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky: Hodnota emisie
vibracii a,=8 m/s2, Nepresnost’ merania

K=1,5 m/s?,

Rezanie kovového plechu: Hodnota emisie
vibracii a =5 m/s2, Nepresnost’ merania

K=1,5 m/s2.

Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného

Slovensky | 33

elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatoc¢nej udrzbe, moze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mézZe vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skutoc¢nosti sa nepou-
ziva. To mOze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
uc¢inkami zat'aZenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010
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Montaz

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na
elektrickom naradi (napr. udrzba, vymena
nastroja a pod.) ako aj pri preprave a
uschove ruéného elektrického naradia. V
pripade neumyselného zapnutia vypinaca
hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov
(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré su
uvedené na strane prislusenstva. Len tieto
nabijacky su konstruované na spolahlivé
nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov
Vasho ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne
nabitom stave. Aby ste zarucili plny vykon aku-
mulatora, pred prvym pouzitim akumulator v
nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idonové akumulatory mozno kedykolvek
dobijat' bez toho, aby to negativne ovplyvnilo ich
zivotnost. Prerusenie nabijania takyto akumula-
tor neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti
hlbokému vybitiu pomocou elektronickej och-
rany ¢lanku ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Ked' je akumulator vybity, elektrické naradie sa
pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny
nastroj sa uz nepohybuje.
Po automatickom vypnuti ruc¢-
ného elektrického naradia uz viac
vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.
Ak potrebujete akumulator 4 vybrat, stlacte
uvolnovacie tlacidlo 5 a vytiahnite akumulator z
ru¢ného elektrického naradia smerom hore.
Nepouzivajte pritom neprimeranu silu.
Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC,
ktora dovoli nabijanie akumulatoralen v rozsahu
teplét medzi 0 °C a 45 °C. Vd'aka tomu sa
zabezpedi vyssia zivotnost’ akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte
ochranné pracovné rukavice. Pri dotyku
pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Vyber pilového listu

Prehlad odporucanych pilovych listov najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie. Montujte
vyluéne pilové listy, ktoré maju stopku s jednou
vackou (stopka T) alebo pilové listy s univerzal-
nou stopkou 1/4" (stopka U). Pouzity pilovy list
by nemal byt’ dlhsi, ako je pre planovany druh
rezu nevyhnutné.

Na rezanie Uzkych obliukov a oblikov s malym
polomerom pouzivajte uzky pilovy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pred montazou stopku pilového listu
vycistite. Znecistend stopka sa neda
spolahlivo upevnit.

V pripade potreby demontujte ochranny 11 kryt
(pozri ,Kryt®).

Posunte upinaci mechanizmus pilového listu 17
v smere Sipky smerom hore. Zasurite pilovy list
14, zubami otoc¢enymi v smere rezu aZz na doraz
do upinacieho mechanizmu pilového listu.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to,
aby sa pilovy list nachadzal v drazke vodiacej
kladky 12.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi.
Volnejsi pilovy list méZe vypadnut' a spbésobit’
Vam poranenie.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok C)

Posunte upinaci mechanizmus pilového listu 17
v smere Sipky smerom hore a demontujte pilovy
list 14.

Zasobnik pilovych listov (pozri obrazok D)

V zasobniku pilovych listov 8 mézete uschovavat’
az Sest pilovych listov s dizkou do 110 mm.
Vkladajte pilové listy so stopkou s jednou
vackou (stopka T) do uréeného otvoru
zasobnika pilovych listov. Na sebe mézu byt
uloZené najviac tri pilové listy.

Uzavrite zasobnik pilovych listov a posurite ho az
na doraz do vyrezu vodiacich sani 9.
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Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok E)

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 20
(prislusenstvo) méze pri pileni zabranit’ vytrha-
vaniu dreva povrchovej plochy materialu. Chra-
ni¢ proti vytrhavaniu materidlu sa da pouzit’ len
pri urc¢itych typoch pilovych listov a len pri uhle
rezu 0°. Vodiace sane 9 sa pri pileni blizko
okraja s chrani¢om proti vytrhavaniu materialu
nesmu posunut celkom dozadu.

Chranic¢ proti vytrhavaniu materidlu 20 zatlacte
zdola do vodiacich sani 9 (ta, aby zarez ukazoval
smerom hore, ako ukazuje obrazok).

Pomécka na kontrolu ciary rezu
,Cut Control“

Pomocka na kontrolu rezu ,,Cut Control®
umozniuje precizne vedenie ru¢ného
elektrického naradia pozdfi Ciary rezu
nakreslenej na prislusnom obrobku. K stprave
,Cut Control“ patri okienko na kontrolu rezu 15
so znaCkami rezov a patka 13 sluziaca na
upevnenie na ru¢né elektrické naradie.

Upevnenie pomaécky ,,Cut Control“ na
vodiacich saniach naradia (pozri obrazok F)

Upevnite okienko pomécky na kontrolu linie
rezu ,,Cut Control“ 15 do drziakov na patke 13.
Potom stlacte patku jemne dohromady a
nechajte ju zaskocit vo vedeni 21 vodiacich sani
9.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spbsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
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dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické

prostriedky na ochranu dreva). Material,

ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len

Specialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat’ ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Kryt (pozri obrazky G-H)
Namontujte kryt 11 eSte predtym, ako ru¢né

elektrické zariadenie pripojite na odsavanie
prachu/triesok.

Kryt na odsavanie 11 namontujte na ru¢né
elektrické naradie tak, aby stredny drziak na
chranici proti dotyku 16 a tiez obidva vonkajsie
drziaky zapadli do vyrezov telesa naradia.

Pre pracu bez odsavania prachu ako aj pre Sikmé
rezy kryt na odsavanie prachu 11 demontujte.
Na tento Ucel stlacte kryt na odsavanie
dohromady do vysky drziakov a demontujte ho
potiahnutim smerom dopredu.

Pripojenie odsavania

Nasurnite odsavaciu hadicu 6 (prisluSenstvo) na
odsavaci natrubok 7. Spojte odsavaciu hadicu 6
s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad rozlicnych
typov pripojeni na vysavace najdete na konci
tohto Navodu na pouzivanie.

Aby ste dosiahli optimalne odsavanie, namon-
tuje podla moznosti aj chranic proti vytrhavaniu
materialu 20.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opraco-
vavaného materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozuju-
cich zdravie, rakovinotvornych alebo suchych
prachov pouzivajte Specialny vysavac.
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Prevadzka

Druhy prevadzky

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na
elektrickom naradi (napr. udrzba, vymena
nastroja a pod.) ako aj pri preprave a
uschove ruéného elektrického naradia. vV
pripade neumyselného zapnutia vypinaca
hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stuprioch,
umoziiuje optimalne prispésobenie reznej rych-
losti, rezného vykonu a schémy rezania konkrét-
nemu obrabanému materialu.

Pomocou nastavovacej packy 10 mbzete vykyv
nastavovat’ aj pocas chodu naradia.
0 bezvykyvu
— maly vykyv
_— stredny vykyv
MAX velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouzitie

sada najlepsie zistit praktickou skuskou. Pritom

platia nasledujlice odporucania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi, pripad-
ne vykyv celkom vypnite, ¢im jemnejsia a
CistejSia musi byt rezna hrana.

— Pri praci s tenkymi materialmi (napriklad s
plechmi) vykyv celkom vypnite.

— Tvrdé materialy (napr. ocel) obrabajte s
malym vykyvom.

- V makkych materidloch a pri pileni dreva po
smere vlakna méZete pracovat's maximalnym
vykyvom.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok I)

Vodiace sane 9 sa mbézu na dosiahnutie uhla

zoSikmenia naklonit’ az do 45° doprava alebo

dolava.

— Demontujte kryt 11 a odsdavaci natrubok 7.

— Vytiahnite zasobnik pilovych listov 8 z
vodiacich sani 9.

— Uvolnite skrutku 23 a posurite vodiace sane 9
trochu v smere k odsdvaciemu natrubku 7.

8:45 AM

— Na nastavenie precizneho uhla zoSikmenia
maju vodiace sane na pravej i lavej strane
zaskakovacie body pri uhlovych hodnotach
0°, 22,5° a 45°. Pootocte vodiace sane 9
podla stupnice 22 do poZadovanej polohy.
Ostatné uhly zoSikmenia mozete nastavovat’
pomocou uhlomera.

— Potom posurite vodiace sane 9 aZ na doraz
smerom k pilovému listu 14.

- Skrutku znova 23 dobre dotiahnite.

Kryt 11, odsavaci natrubok 7 a chranic proti
vytrhavaniu materidlu 20 materialu sa pri
Sikmych rezoch nemoézu pouzivat.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch
(pozri obrazok J)

Na kontrolu Ciary rezu (linie rezu) st na okienku
pomocky na kontrolu rezu ,Cut Control“ 15
umiestnené jedna znacka 24 pre pravouhly rez s
uhlom 0° a po jednej znacke 25 pre Sikmy rez
smerom doprava a smerom dolava s uhlom
zoSikmenia 45° so zretelom na stupnicu 22.

Znacky rezov pre uhly zoSikmenia medz 0° a 45°
z toho vyplyvaju proporcionalne. Mozno ich
urobit’ na okienku pomaocky na kontrolu rezu
,Cut Control“ 15 dodato¢ne pomocou
zotieratelnej fixky a potom opét’ich jednoducho
zotriet.

Ak potrebujete nieco urobit’ velmi presne a na
mieru, odporuc¢ame Vam vykonat skisobny rez.

Prestavenie vodiacich sani (pozri obrazok I)

Pri pileni blizko okraja treba vodiace sane 9 pre-
sunut’ smerom dozadu.

Uvolnite skrutku 23 a posunite vodiace sane 9 az
na doraz smerom k odsdvaciemu natrubku 7.

Skrutku znova 23 dobre dotiahnite.

Rezanie s posunutymi vodiacimi sariami 9 je
mozné len s uhlom sklonu 0°. Okrem toho sa pri
vykondvani kontroly rezu pomocou pomécky
,Cut Control“ s patkou 13 nesmu pouzivat
paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych
otvorov 27 (prislusenstvo) ani chranic proti
vytrhavaniu materialu 20.
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Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové aku-
mulatory Bosch s napatim, ktoré je uvedené
na Stitku Vasho ruéného elektrického nara-
dia. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat’ za nasledok poranenie a nebezpecenst-
VO poziaru.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte najprv blokovacie tlacidlo zapinania 1 a
potom stlacte vypinac 2 a podrzte ho stlaceny.

Ziarovka 18 svieti pri &iasto¢nom alebo pri
uplnom stlaceni vypinaca 2 a v pripade
nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umoznuje osvetlenie pracovného
priestoru naradia.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypina¢ 2 uvolnite.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa
vypina¢ 2 neda zaaretovat, ale musi zostat’ po
cely ¢as rezania stale stlaceny.

Regulacia frekvencie zdvihov

Narastajucim alebo klesajucim tlakom na
vypinac¢ 2 moézete plynulo regulovat frekvenciu
zdvihov zapnutého elektrického naradia.

Mierny tlak na vypina¢ 2 vyvola nizku frekvenciu
zdvihov. Pri zvySeni tlaku sa frekvencia zdvihov
zvysi.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu ob-
rabaného materialu a od pracovnych podmienok
a da sa zistit’' na zaklade praktickej skusky.
Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca pri
prikladani pilového listu k obrobku ako aj pri
rezani plastov a hlinika.

Pri dlhsej praci s mensou frekvenciou kmitov sa
moze rucné elektrické naradie intenzivne
zahrievat. Demontujte z ru¢ného elektrického
naradia pilovy list a nechajte elektrické naradie
bezat' s maximalnou frekvenciou kmitov cca

3 minuty, aby vychladlo.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora 3 ukazuje
pri zapnutom ru¢nom elektrickom naradi stav
nabitia akumulatora a sklada sa z 3 zelenych
diod LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED > 66%
Trvalé svetlo 2 x zelena LED 34—65%
Trvalé svetlo 1 x zelena LED 11-33%
pomalé blikanie 1 x zelend LED <10%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla urcenia sa toto
rucné elektrické naradie neméze pretazit. vV
pripade silného pretazenia alebo pri prekroceni
pripustnej teploty akumulatora v rozsahu

0-70 °C sa pocet obratok zredukuje, alebo sa
ru¢né elektrické naradie automaticky vypne. V
pripade zredukovania poctu obratok bude ru¢né
elektrické naradie bezat na plny pocet obratok
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizenom zatazeni. V pripade
automatického vypnutia musite ru¢né elektrické

naradie vypnut, nechajte akumulator vychladnut’
a potom ruc¢né elektrické naradie znova zapnite.

Uvedené 3 diédy LED indikacie stavu nabitia
akumulatora 3 blikaju rychlo v pripade, ak sa
teplota akumulatora nachadza mimo rozsahu
prevadzkovej teploty od —-30 do +65°C a/alebo v
pripade iniciovania ochrany proti pretazeniu
naradia.

Ochrana proti Gplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti
hlbokému vybitiu pomocou elektronickej och-
rany ¢lanku ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Ked' je akumulator vybity, elektrické naradie sa
pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny
nastroj sa uz nepohybuje.

Pokyny na pouzivanie

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov
pouzite vZdy stabilni podlozku alebo
rezaciu jednotku (Bosch PLS 300).

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2 609 004 237 | (6.5.10)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-1246-001.book Page 38 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

38 | Slovensky

Pilenie zapichnutim (zanorenim)
(pozri obrazok K)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat’len pri
makkych materialoch ako drevo, plynovy
betén, sadrokarton a podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouzivajte
len kratke pilové listy. Pilenie zapichnutim je
mozné len pri uhle zoSikmenia 0°.

PolozZte ru¢né elektrické naradie prednou hra-
nou vodiacich sani 9 na obrobok bez toho, aby
sa pilovy list 14 dotykal obrobka a ru¢né elek-
trické naradie zapnite. Ak ma ru¢né elektrické
naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte
maximalnu frekvenciu zdvihov. Pritlac¢te ru¢né
elektrické naradie o obrobok a pilovy list
nechajte pomaly zapichnut do obrobku.

Len ¢o vodiace sane 9 priliehaju celou plochou
na obrobku, pilte pozdlZ pozadovanej linie rezu
dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych
otvorov (Prislusenstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavacom
kruhovych otvorov 27 (prislusenstvo) smie byt
hribka materidlu maximalne 30 mm.

Demontujte patku pomocky na kontrolu linie
rezu ,,Cut Control“ 13 z vodiacich sani 9. Na
tento Ucel trochu stlacte patku pomdcky na
kontrolu linie rezu 21 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

Paralelné rezy (pozri obrazok L): Uvolnite are-
taénu skrutku 26 a posunte stupnicu paralel-
ného dorazu vedenim 21 vo vodiacich saniach.
Nastavte pozadovanu Sirku rezu ako hodnotu
stupnice na vnutornej strane vodiacich sani.
Aretacnu skrutku 26 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok M):
Na mieste, kde potrebujete vyrezat kruh,
vyvrtajte dieru s takym priemerom vrtaka, aby
bola dostato¢ne velka na zasunutie pilového
listu. Dieru opracujte pomocou frézy alebo
pomocou pilnika, aby mohol pilovy list priliehat’
tesne k Ciare rezu. Umiestnite areta¢nu skrutku
26 na druht stranu paralelného dorazu. Zasunte
stupnicu paralelného dorazu vedenim 21 do
vodiacich sani. V strede obrobku, do ktorého
chcete rezat’ kruhovy otvor, vyvrtajte dieru.

Zasunte centrovaci hrot 28 do vnutorného
otvoru paralelného dorazu a do vyvrtanej diery.
Nastavte pozadovany polomer ako hodnotu
stupnice na vnutornej hrane vodiacich sani.
Aretacnu skrutku 26 primerane utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvéli zahrievaniu
materidlu naniest’ pozdlz linie rezu chladiaci,
resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na
elektrickom naradi (napr. udrzba, vymena
nastroja a pod.) ako aj pri preprave a
uschove ru¢ného elektrického naradia. vV
pripade neiumyselného zapnutia vypinaca
hrozi nebezpelenstvo poranenia.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat’,

obrat'te sa laskavo na autorizované servisné

stredisko ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne
Cistite. Pilovy list vyberte z ru¢ného elektrického
naradia a naradie na rovnej ploche zlahka
vyklepte.

Vyrazné znecistenie ru¢ného elektrického nara-
dia mbéze mat za nasledok funkcéné poruchy.
Materialy, ktoré vytvaraju pri rezani velké
mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Namastite vodiacu kladku 12 prilezitostne kvap-
kou oleja.

Kontrolujte vodiacu kladku 12 pravidelne. Ak je
opotrebovana, treba ju dat vymenit' v autorizo-
vanej servisnej opravovni.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat’ autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

2 609 004 237 | (6.5.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1246-001.book Page 39 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZené obrazky a
informacie k nadhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak
nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty
prelepte a akumulator zabal'te tak, aby sa v
obale nemohol posuvat'.

Pri zasielani litiovo-iénovych akumulatorov méze
existovat’ povinnost’ oznacenia takejto zasielky,
reSpektujte pritom laskavo platné narodné
predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

—
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Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v
odseku , Transport*,

strana 39.

Neodhadzujte opotrebované akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu, do ohna anido
vody. Opotrebované akumulatory/batérie treba
dat’ do zberu, na recyklaciu alebo na likvidaciu
neohrozujlcu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt eldirdsok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozé kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkateriilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A vdltoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik
az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramiitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

8:45 AM

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl és sarkoktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kabel megndéveli az aramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f

~

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibaaram-véddékap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramuités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
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dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat- c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

a beadllitészerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

is jobban tud uralkodni. e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenoriz-

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és
Osszegyilijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a

ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

késziilékhez és rendeltetésiiknek meg- f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-

feleléen mitkédnek. A porgylijté beren-
dezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezd és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,

tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5) Az akkumulatoros elektromos kéziszersza- >
mok gondos kezelése és hasznalata

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajan-
lott toltékésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére >
szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az
ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi >
sériléseket és tiizet okozhat.

c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akku-
mulatort barmely fémtargytol, mint pél-
daul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, >
kulcsoktol, szégektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezéket. Az akku-
mulator érintkez6i kdzotti révidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumula- >
torbdl folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel >
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy
orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérsériléseket
okozhat.

6) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a szurofiirészek

szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

Tartsa tavol a kezét a flirészelési teriilettol.
Ne nyuljon a megmunkalasra keriil6 munka-
darab ala. Ha megérinti a flirészlapot,
sérlilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekap-
csolt dllapotban vezesse ra a megmunkalas-
ra keriil6 munkadarabra. Ellenkezé esetben

fennall egy visszarugas veszélye, ha a betét-

szerszam beékeldédik a munkadarabba.

Ugyeljen arra, hogy a 9 alaplap a fqrészelés
soran biztosan felfekiidjon. Egy
beékelQdott fqrészlap eltérhet, vagy
visszarugashoz vezethet.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja
ki az elektromos kéziszerszamot, és a
flirészlapot csak azutan emelje ki a vagas-
bél, miutan az teljesen leallt. igy elkerili a
késziilék visszarugdsat, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
flirészlapokat hasznaljon. A meggorbilt vagy
életlenné valt flirészlapok eltérhetnek, vagy

egy visszarugashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase
fékezze le oldaliranyi nyomassal. A flirész-
lap megrongalddhat, eltorhet, vagy egy vis-
szarugashoz vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasz-
naljon alkalmas fémkereso késziiléket, vagy
kérje ki a helyi energiaellaté vallalat tana-
csat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizh6z és aramitéshez
vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket
szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konny(
fémek pora éghetd és robbandsveszélyes.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-

szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét- Az abrazolasra keriil6 komponensek

szerszam beékelddhet, és a kezeld elveszt- A készlilék abrazolasra keriilé komponenseinek
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
felett. az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall

[y

A be-/kikapcsolo bekapcsolas reteszeléje

egy rovidzarlat veszélye. 2 Be-/kikapcsold
Ovja meg az akkumulatort a 3 Akkumulator feltsltési kijelzd
~«d fOrrosagtol, példaul a tartos 4 Akkumulator *
napsugarzastol, a tiiztol, a viztdl és a
pPsugarzastol, L . 5 Akkumulator reteszelés feloldé gomb
nedvességtol. Robbanasveszély.
. L 6 Elszivd tomlo*
» Az akkumulator megrongalodasa vagy szak- .
szeriitlen kezelése esetén abbdl g6zo6k lép- 7 Elsziv csonk
hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a 8 Flrészlaptar
helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres- 9 Talplemez
sen fel egy orvost. A g6z6k ingerelhetik a 10 Rezgés beallitd kar

légutakat.

. 11 Elszivé feddburkolat
> Az'al:ku'mu!ét:)r;tcsak asz'n. Bosch' el 12 Vezetdgorgd
artmanyu elektromos kéziszerszamava
8y y 13 Foglalat a ,,Cut Control” szamara

hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet

megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl. 14 Flrészlap*
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a 15 Nezéablak a ,Cut Control” szamara
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti 16 Kézvéddlap

=
~

Bosch-gyartmanyi akkumulatort Furészlap befogo egység
hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul 18 ,Power Light” lampa
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy
idegen termékek hasznalatakor a felrobband
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat

19 Fogantyu (szigetelt fogantyu-felllet)
20 Felszakadasgatlo

okozhatnak. 21 Vezetés a parhuzamos (itk6zé szamara
22 Sarkaldészog skala
23 Csavar
A miikodés leirasa 24 Vagasi szog jele 0°

25 Vagasi szog jele 45°
Olvassa el az dsszes biztonsagi & 8

figyelmeztetést és eldirast.
A kovetkezékben leirt eléirasok 27 Parhuzamos utkoz6 korvagoval*
betartasanak elmulasztasa 28 A parhuzamos (itk6z6 kézpontozdcsucsa*
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

26 A parhuzamos (itkoz6 rogzitécsavarja*

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék

Rendeltetésszerii hasznalat megtalalhaté.

A késziilék rogzitett alapra valé felfekvés mellett
faban, mlanyagban, fémekben, keramialapok-
ban és gumiban végzett darabolé vagasokra és
kivagasokra szolgal. A berendezés a kovetkez6
sarkaloszogig bezardlag egyenes és gorbe
vagasokra is alkalmazhato: 45°. Tartsa be a
flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.
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Miiszaki adatok

Csrisfiriss | sriau

Cikkszam 3603K110..
Névleges feszlltség V= 18
Loketszamvezérlés L]
Rezgés (]
Uresjarati I6ketszam n, perc? 0-2400
Loket mm 20
Legnagyobb vagasi

mélység

— faban mm 80
—aluminiumban mm 12
— Otvozetlen acélban mm 5
Vagasi sz0g

(balra/jobbra)

legfeljebb ° 45
Suly az

~EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,9

Kérjlk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kilénbdzd kereskedelmi
megnevezeése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 81 dB(A); hangtel-
jesitményszint 92 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Rezgési 6sszértékek (a harom irany
vektorosszege) az EN 60745 szabvany szerint:
Faforgacslemez flirészelésekor: rezgés
kibocsatasi érték, a,=8 m/s?, szdras,

K=1,5 m/s?,

Fémlemez flirészelésekor: rezgés kibocsatasi
érték, a,=5 m/s?, széras, K=1,5 m/s2.

Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi teriletein valé haszndlat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd
rezgési terhelést |[ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozd rezgési terhelést [ényegesen
csOkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldének a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat (€

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A muszaki dokumentacio a kdvetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold
véletlen megérintésekor bekapcsolédé
késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltéltése
(lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott
toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a
toltékésziilékek felelnek meg pontosan az On
elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriilé Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve kerdl
kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesit-
ményének biztositasara az elsd alkalmazas eldtt
toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni,
anélkil, hogy ez megroviditené az élettartamat.
A toltési folyamat megszakitdsa nem art az
akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,,elektronikus cella-
védelem (Electronic Cell Protection = ECP)”
védi a mély kistiléstdl. Ha az akkumulator
kimerlt, az elektromos kéziszerszamot egy
védobkapcsold kikapcsolja: Ekkor a
betétszerszam nem mozog tovabb.

4 FIGYELEM Az elektromos kéziszerszam

automatikus kikapcsolasa utan
ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolo6t. Ez meg-
rongdlhatja az akkumulatort.

A 4 akkumulator kivételéhez nyomja meg az 5
reteszelésfeloldd gombot és huzza ki az
akkumulatort felfelé az elektromos
kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator egy NTC tipusu hémérsékletel-
lenérzd berendezéssel van felszerelve, amely az
akkumulator téltését csak 0 °C és 45 °C kozotti
hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen
magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitas-
sal kapcsolatos eléirasokat.
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A fiirészlap behelyezése/kicserélése

> A fiirészlap felszereléséhez viseljen védé-
kesztyiit. A flirészlap megérintése sérilés-
veszéllyel jar.

A fiirészlap kivalasztasa

A javasolt flirészlapok attekintése ezen Utmuta-
t6 végén taldlhatd. Csak egybltykos szaru
(T-szar) vagy 1/4"-os univerzalis szaru (U-szar)
flrészlapokat hasznaljon. A flrészlap ne legyen
hosszabb, mint amire az eldiranyzott vagashoz
szlikség van.

Kis sugaru gérbék vagasahoz hasznaljon
keskeny flirészlapot.

A firészlap behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

> A behelyezés elétt tisztitsa meg a filirészlap
szarat. Egy elpiszkolddott szarat nem lehet
biztonsagosan rogziteni.

Szlikség esetén vegye le a 11 fedbburkolatot
(lasd ,,Feddburkolat™).

Tolja el a 17 flirészlap felvevé egységet a nyil
altal jelzett iranyba felfelé. Tolja be a 14
flrészlapot a vagdsi iranyba mutato fogakkal
tko6zésig a flirészlap felvevd egységbe.

A flrészlap behelyezésekor ligyeljen arra, hogy

a flirészlap hatoldala beilleszkedjen a 12 vezeté-

gorgobe.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a
flirészlap. Egy laza flrészlap kieshet és
sérliléseket okozhat.

A fiirészlap kivétele (lasd a ,,C” abrat)

Tolja el a 17 flirészlap felvevd egységet a nyil
altal jelzett iranyba felfelé és vegye ki a 14
flirészlapot.

Fiirészlaptar (lasd a ,,D” abrat)

A 8 flirészlap tartoban legfeljebb hat darab,
legfeljebb 110 mm hosszu flrészlapot lehet
tarolni. Tegye be az egybitykds szaru (T-szar)
flirészlapokat a flirészlap tarté erre a célra
eldiranyzott mélyedésébe. Legfeljebb harom
flrészlap feklidhet egymas felett.

Zarja le a flirészlaptarat, majd tolja be Gtk6zésig
a 9 talplemezen taldlhato bemélyedésbe.
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Felszakadasgatlé (lasd az ,E” abrat)

A 20 felszakadasgatld (kilon tartozék) megga-
tolja, hogy a flirészlap a flirészelés soran feltépje
a munkadarab fellletét. A felszakadasgatlot
csak bizonyos tipusu flrészlaptipusoknal és egy
0° vagasi szog esetén lehet hasznalni. A9 talple-
mezt a munkadarab széle mentén felszakadas-
gatléval végzett munkdhoz nem szabad
hatratolni.

Nyomja be alulrdl a 9 talplemezbe (az dbran
lathaté modon, a kivagassal felfelé) a 20 fel-
szakaddasgatlot.

»Cut Control” - a vagasi vonal mentén
torténd iranyitas

A ,Cut Control”, (a vagasi vonal mentén torténé
irdnyitas) gondoskodik az elektromos
kéziszerszamnak a munkadarabra feljeldlt vagasi
vonal mentén torténd megvezetésérdl. A ,,Cut
Control” készlet a vagasi jelolésekkel ellatott 15
nézdablakbodl és az elektromos kéziszerszamra
valo felerGsitésre szolgalo 13 foglalatbol all.

Rogzitse a talplemezre a ,,Cut Controlt”
(lasd az ,,F” abrat)

Szerelje fel szorosan a ,,Cut Control” 15
nézdablakat a 13 foglalaton talalhaté tartdkra.
Ezutan kissé nyomja 6ssze a foglalatot és
pattintsa be a 9 talplemez 21 megvezetésébe.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
t6é hatasu lehet. A poroknak a kezel6 vagy a
kozelben tartézkodd személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
ciokhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok
rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak benniik
(kromat, favédo vegyszerek). A készllékkel
azbesztet tartalmazé anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon
porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2
szlirosztalyu porvédé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
eléirasokat.

Feddburkolat (lasd a ‘G -‘H abrat)

Szerelje fel a 11 fedéburkolatot, mieldtt az elek-
tromos kéziszerszamot hozzacsatlakoztatna egy
porelszivé berendezéshez.

Tegye fel a 11 véddburat ugy az elektromos kézi-
szerszamra, hogy a 16 érintésvéddn elhelyezett
k6zépsad tarto és a két kiilsé tartd bepattanjon a
hazon taldlhatd bemélyedésekbe.

A porelszivas nélkill végzett munkakhoz, vala-
mint sarokvagasokhoz vegye le a 11 véddburat.
Ehhez a kilsé tartok magassagaban nyomja
0ssze, majd elérefelé mozgatva huzza le a burat.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 6 elszivo tomlét (kilon tartozék)
a 7 elszivé csonkra. Kapcsolja 6ssze a 6 elszivé
tomlét egy porszivoval (kilon tartozék). A kiilon-
b6z6 porszivokhoz valé csatlakoztatasi
lehetéség attekintése ezen hasznalati utmutaté
végén taldlhatd.

Az optimalis elszivas biztositasara hasznalja, ha
lehet, a 20 felszakadasgatlot.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a meg-
munkalasra keriilé anyagbdl keletkez6 por
elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté
hatasu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specidlisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.
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Uzemeltetés

Uzemmoédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo
véletlen megérintésekor bekapcsolédo
készllék sériiléseket okozhat.

A rezgémozgas beallitasa

A négy fokozatban beallithato elétolassal a vaga-
si sebességet, a vagasi teljesitményt és a vagasi
vonalat a megmunkalasra keriilé anyagnak meg-
feleléen optimalisan be lehet allitani. Az egyes
fokozatok k6zo6tt a jard készlléken is at lehet
kapcsolni.

A rezgdmozgast a 10 beallitokarral izem kézben
is be lehet allitani.

0 nincs rezgébmozgas
— kis rezgdmozgas
_— kézepes rezgdmozgas
MAX nagy rezgémozgas

A mindenkori hasznalathoz optimalis rezgési
fokot gyakorlati prébakkal lehet meghatarozni.
Erre a kovetkez6 javaslatok érvényesek:

- Allitson be annal alacsonyabb rezgésfokoza-
tot, — illetve kapcsolja ki teljesen a rez-
gbémozgast, — minél finomabb és tisztabb
vagasi élet akar |étrehozni.

— Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek)
megmunkalasahoz kapcsolja ki a rezgémoz-
gast.

— Kemény anyagok (példaul acél) megmunka-
lashoz kis rezgéssel dolgozzon.

— Puha anyagokban végzett munkaknal és
faban a szalirdnnyal parhuzamosan végzett
munkakhoz kapcsolja be a maximalis
rezgémozgast.

A sarkal6szég beallitasa (lasd az ,,I” abrat)

A 9 talplemezt legfeljebb 45°-0s bal- vagy job-

boldali sarkalészégl vagashoz lehet hasznalni.

— Vegye le a 11 védéblrat és a 7 elszivd
csonkot.
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— HuUzza ki a 8 flirészlap tartét a 9 talplemezbél.

— Oldja ki a 23 csavart, és tolja el kissé a 9
talplemezt a 7 elszivo csonk felé.

— A sarkaloszég pontos beallitasahoz a talple-
mez jobb és bal oldalan a kovetkez6 szogek-
nél bepattanasi pontok vannak: 0°, 22,5° és
45°. Forgassa el a 9 talplemezt a 22 skalanak
megfeleléen a kivant helyzetbe. Mas sar-
kaloszogeket egy szogmérd segitségével
lehet bedllitani.

— Ezutan tolja el Gtkozésig a 9 talplemezt a 14
flrészlap felé.

— Ismét hlzza meg szorosra a 23 csavart.

A 11 védoburat, a 7 elszivé csonkot és a 20
felszakadasgatloét sarokvagasnal nem lehet
hasznalni.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas
sarokvagas esetén (lasd a ,,J” abrat)

A vagasi vonal mentén torténé iranyitashoz a
»,Cut Control” 15 nézdablakan egy 24 jel
talalhato a 0°-os, derékszogl vagashoz egy-egy
25 jel talalhato a jobbra vagy balra lefuto, 45°-os
sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 22
skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarokvagasi szogeket
aranyossagi alapon kell meghatarozni. Ezeket a
jeloléseket egy letorolhetd festéket kibocsato
ceruzaval fel lehet vinni a ,,Cut Control” 15
nézdablakara és késébb kdnnyen el lehet
tavolitani.

A pontos méretek kialakitdsahoz a
legcélszerlibb egy prébavagast végrehajtani.

A talplemez athelyezése (lasd az ,,I” abrat)

A munkadarab széle kozelében végzett vagasok-
hoz a 9 talplemezt hatrafelé at lehet helyezni.

Oldja ki a 23 csavart, és tolja el Gitkozésig a9
talplemezt a 7 elszivd csonk felé.

Ismét hlizza meg szorosra a 23 csavart.

Eltolt helyzet(i 9 talplemez esetén csak 0°-os
sarkaldszoggel lehet vagni. Ezen kivil a ,,Cut
Controlt” a 13 foglalattal, 27 koérvagd
szerkezettel felszerelt parhuzamvezetdvel
(kulon tartozék), valamint a 20
kiszakadasgatloval egylitt nem lehet hasznalni.
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Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti
Bosch-gyartmanyu Li-ion-akkumulatort
hasznaljon. Mas akkumulatorok haszndlata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe
helyezéséhez nyomja meg el6szor az 1
bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyomja be
és tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsolét.

A 18 lampa kissé vagy egészen benyomott 2
be-/kikapcsold esetén kigyullad és hatranyos
megyvilagitas esetén megyvilagitja a
munkateruletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 2 be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 2 be-/kikapcsolot biztonsagi
meggondolasokbdl nem lehet tartos Gizemhez
bekapcsolt allapotban reteszelni, hanem az
lizemeltetés kdzben végig benyomva kell tartani.

A loketszam vezérlése

A 2 be-/kikapcsolodra gyakorolt nyomas
novelésével vagy csokkentésével a bekapcsolt
elektromos kéziszerszam I6ketszama fokozat-
mentesen szabalyozhato.

A 2 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas
alacsony l6ketszamot eredményez. A nyomas
novelésekor a |6ketszam is megnovekszik.

A szlikséges |6ketszam a megmunkalasra kerilé
anyagtol és a munka koérilményeitdl figg, és egy
gyakorlati probaval meghatarozhaté.

A flrészlap felhelyezésekor a munkadarabra,
valamint mlanyagban és aluminiumban végzett
vagasokhoz a I6ketszamot célszer( csdkkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony |0ketszammal dol-
gozik, az elektromos kéziszerszam erésen fel-
melegedhet. Vesse ki a flirészlapot és a leh(tés-
hez jarassa az elektromos kéziszerszamot kb.

3 percig a maximalis |[6ketszammal.

Akkumulator feltoltési kijelzé

A 3 akkumulator feltéltési szintjelzd display
bekapcsolt elektromos kéziszerszam esetén az
akkumulator toltési szintjét mutatja, és 3 zold
LED-bél all.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x z6ld > 66%
Folyamatos fény, 2 x zéld 34—65%
Folyamatos fény, 1 x z6ld 11-33%
Lassan villogu fény, 1 x z6ld <10%

Homeérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

A rendeltetésnek megfelelé alkalmazassal az
elektromos kéziszerszamot nem lehet
tulterhelni. Tul erés terhelés esetén, vagy az
akkumulator megengedett hémérséklet
tartomanyabdl (0 70 °C) valo kilépés esetén a
fordulatszam lecsdkken, vagy az elektromos
kéziszerszam kikapcsol. Csokkentett
fordulatszam esetén az elektromos
kéziszerszam csak a megengedett akkumulator
hémérséklet elérésekor, vagy csak csdkkentett
terhelés esetén veszi ismét fel a teljes
fordulatszamat. Egy automatikus kikapcsolas
esetén kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, hagyja leh(ilni az akkumulatort,
és csak ezutan kapcsoljaismét be az elektromos
kéziszerszamot.

A 3 akkumulator feltoltési szintjelz6 display 3
LED-je gyorsan villog, ha az akkumulator
hémérsékletea 30 — +65 °C lizemi hOmérséklet
tartomanyon kivil van, és/vagy ha a tulterhelés
elleni védelem leoldott.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cella-
védelem (Electronic Cell Protection = ECP)”
védi a mély kistiléstdl. Ha az akkumulator
kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy
véddkapcsolo kikapcsolja: Ekkor a
betétszerszam nem mozog tovabb.
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Munkavégzési tanacsok

» Kis méretii, vagy vékony munkadarabok
megmunkalasahoz mindig hasznaljon egy
stabil alatétet vagy egy fiirészallomast
(Bosch PLS 300).

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a ,K” abrat)

> Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha
anyagokat, mind pl. fa, gipszkarton, stb.
szabad megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak révid
flirészlapokat hasznaljon. Beslillyesztéses
flirészeléshez csak 0°-os sarkaldszég mellett
lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 9 talp-
lemez els6 élével a munkadarabra, anélkil, hogy
a 14 flrészlap megérintené a munkadarabot és
kapcsolja be a szerszamot. A |I0ketszamvezérlés-
sel ellatott elektromos kéziszerszamoknal allitsa
be a maximalis I6ketszamot. Nyomja ra erésen
az elektromos kéziszerszamot a munkadarabra
és slllyessze lassan be a flirészlapot a munka-
darabba.

Mihelyt a 9 talplemez teljes feliiletével felfekszik
a munkadarabra, folytassa a kivant vagasi vonal
mentén a vagast.

Parhuzamos iitk6z6 korvagoval (kiilon
tartozék)

A 27 parhuzamos tk6z6vel és korvagdval (kiilon
tartozék) végzett vagasoknal a munkadarab
vastagsaga legfeljebb 30 mm lehet.

Tavolitsa el a ,,Cut Control” 13 foglalatat a 9
talplemezrél. Ehhez kissé nyomja 6ssze a
foglalatot, majd vegye ki a 21 megvezetésbol.

Parhuzamos vagasok (lasd az ,L” abrat): Oldja
ki a 26 parhuzamos (itkdzé rogzitécsavarjat, és
tolja be a parhuzamos Utk6zé skaldjat a 21 par-
huzamos Utk6zé vezetésén keresztil a talple-
mezbe. Allitsa be a talplemez belsé élénél a ska-
lat a kivant vagasi szélességre. Huzza meg szo-
rosra a 26 parhuzamos Uitkdzé rogzitécsavarjat.

Koralaku vagasok (lasd az ,M” abrat): Furjon a
vagasi vonalon a kivagandé koron belil egy
furatot, amelyen at lehet dugni a flirészlapot.
Munkalja meg egy mardval vagy reszelével a
furatot, hogy a flirészlapot egy sikba lehessen
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hozni a vagasi vonallal. Tegye fel a 26
rogzitécsavart a parhuzamvezetd masik
oldalara. Tolja keresztiil a parhuzamvezetd
skalajat a 21 megvezetésen a talplemezben.
Furjon a munkadarabba a kivagando kéralaku
kivagas kdzéppontjaba egy lyukat. Dugja
keresztlil a 28 k6zpontozo tiiskét a
parhuzamvezetd belsé furatan, az elébb kifurt
furatba. Allitsa be a talplemez belsé élénél a
skalat a kivant sugarra. Hizza meg szorosra a 26
rogzitécsavart.

Hiit6-/kenéanyagok
Fémek flrészelésénél az anyag felmelegedése

miatt vigyen fel a munkadarabra a vagasi vonal
mentén hiité-/kenbanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé6
minden munka (példaul karbantartas,
szerszamcsere, stb.) megkezdése elo6tt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold
véletlen megérintésekor bekapcsolodd
késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mukédik, forduljon
egy Bosch elektromos kéziszerszam
Vevészolgdlathoz.

Rendszeresen tisztitsa meg a flirészlap befogod
egységet. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elek-
tromos kéziszerszambal, és egy sik feliileten
nem tul erés Utésekkel itogesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erés elszennyez6-
dése mikodési zavarokhoz vezethet. Ezért olyan
anyagokat, melyek megmunkalasakor sok por
keletkezik, ne flrészeljen alulrdl, vagy a feje
felett.

Idénként kenje meg a 12 vezetégorgot egy
csepp olajjal.
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Rendszeresen ellendrizze a 12 vezet6gorgét. Ha
a vezet6gorgd elhasznalodott, azt egy erre
felhatalmazott Bosch-Vevészolgalattal ki kell
cseréltetni.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalédva. Ragassza le a nyitott
érintkezOket és csomagolja be ugy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason belil ne
mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén
lehet, hogy a csomagot megfelel6 jeldlésekkel
kell ellatni. Kérjiik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes eléirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyujteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjik vegye figyelembe az

»Szallitas” fejezetben, a 50
oldalon leirtakat.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlzbe, vagy vizbe. Az
akkumulatorokat/elemeket, ha lehet, ki kell
sltni, 6ssze kell gyUjteni, ujra fel kell hasznalni,
vagy a kérnyezetvédelmi eléirdsoknak
megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YkKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

Ob6wue YKa3aHUA MO TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

N aEaa g [Ppoutute BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUHU TTO
TexHuKe 6esomacHocTH. HecobalopeHne
YKa3aHUM U MHCTPYKLWH TTO TEXHUKE
6€30TMacHOCTU MOXET CTaTb MTPUUUHOM
MopaxXeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToxapa u
TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHAiiTe 3T UHCTPYKLUUMU U YKa3aHUA ANA
6yAyLLEro UCTTIOAb30BaHMA.

McrmoAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U
YKa3aHUAX MTOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HAa IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT CceTH (C CEeTEBbIM LUHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbBIN SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxxute pabouee MecTo B UUCTOTE U
XOpOLUO OCBeLEeHHbIM. BecriopAAOK UAK
HeoCBellleHHble yuacTKu pabouero mecra
MOTYT TMPUBECTH K HECUACTHbIM CAyUYanAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TIOMelle-
HUMU, B KOTOPOM HaXOAATCA roploune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLUECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbLI UCKPAT,
UTO MOXET MPUBECTU K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAM UAM TIAPOB.

B) Bo Bpemsa paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKaiTe 6Au3KO K Bawemy
pabouemy MecTy AeTel U TIOCTOPOHHUX
Aunl. OTBAEKLWMHCH, Bbl MOXETE TOTepATbL
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3neKTpobesomacHOCTb

a) LiterrceAbHasA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOM
poseTke. Hu B Koem cayuae He U3MeHSI-
Te WTEeNCeAbHYI0 BUAKY. He TpuMeHsiiTe
TIepexoAHble WTeKepbl AAA 3AEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHUEM.
HenaMeHeHHble LWTernceAbHble BUAKU U
TOAXOASILLME WITETICEeAbHbIE PO3ETKU CHU-
XaroT PUCK TIOPAKEHMUA INEKTPOTOKOM.
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6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTAaKT C
3a3eMAEHHbIMU TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, SAeMEHTaMH OTOTIA€HMUHA, KY-
XOHHbIMU TIAUTAMMU U XOAOAUABHUKAMMU.
Mpu 3a3eMAeHnM Ballero Teaa MoBbIWAET-
CA PUCK TTIOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awuLiainTe SNeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. TTPOHUKHOBEHHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
TTOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

~—

r) He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb LIHYP He
MO Ha3HAUEHMUIO, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TOPTUPOBKH UAU TTIOABECKH SAEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WITETICeAbHOW PO3eTKU. 3awumiianTe
WHYP OT BO3AEUCTBUA BbICOKMX TeMre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAMU TTOA-
BU)XHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIW AW CTTYTaHHbIN LWHYP TTO-
BblllIAeT PUCK TTIOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM
oA OTKPbITbIM He60M TpUMeHsiiTe TTpuU-
roAHble ANA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpUMEHeHHe TTPUrOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEBOM KabeAd-yAAMHUTEAS] CHU-
XaeT PUCK MOPAXEHUA SIAEKTPOTOKOM.

e) EcAu HeBO3MOXHO u3bexatb
TPUMEHEHUA 3AEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELUEHUMU, TIOAKAIOUAHTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT uepes3 yCTPOMCTBO
3alLUTHOrO OTKAIOUEHHA. TIpYMeHeHue
YCTPOWCTBA 3aLUMTHOrO OTKAOUEHHSA
CHUXAET PUCK IAEKTPHUUECKOTO
TopaxeHus.

3) BesomacHOCTb AlOAeH

a) ByabTe BHUMaTEAbHbIMM, CAEAUTE 3a
Tem, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaAHHO Ha-
uMHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He TOAb3yHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHWU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
UYECKOro UAU aAKOrOAbHOTIO OTIbAHEHUA
MAM TTOA BO3AEACTBUEM AeKapcTB. OANH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTpU paboTe C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TIPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.
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6) MpuMeHsiiTe cpeACTBa UHAUBUAYAAbHOM

3aluuTbl U BCerpa 3allUTHblIe OUKH.
McroAb30BaHUe CpeACcTB MHAVIBMAyaI\bHOﬁ
3alUMThI, KaK TO: 3alUTHOM MacKH, OﬁyBM
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3alLMTHOIO
wAemMa UAU CPEeACTB 3alllUTbl OPraHoOB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BUAQ pa6OTbI C
AAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK
TIOAYUEHHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHME INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHEM IAEKTPOMHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHe ManbLa
Ha BblKAOUATEAE TIPW TPAHCTTOPTUPOBKE
3INEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOAKAIOUEHHWE K
CeTU TIMTaHWUA BKAIOUEHHOIo
3AEKTPOUHCTPYMEHTA UpeBarto
HEecuacTHbIMU CAYUAAMM.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
WAM FaeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT UAK
KAIOU, HAXOAfILLMIACA BO BpallatoLleincs
YaCTh INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIPU-
BECTU K TpaBMaMm.

A) He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE TTOAO-

)XeHue Kopmyca TeAa. Bceraa 3aHumaite
YCTOMUMBOE TIOAOXXE€HHE U COXPaHANTEe
paBHOBecHe. braroaapa sTomy Bbl
MOXETE Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oAexaAy.

He HOCHUTe WIMPOKYIO OAEXKAY U YKpalle-
HUA. AepXHUTe BOAOCDbI, OAEXAY U pyKa-
BHULbI BAAAM OT ABMXKYLLMXCA YacTei.
LLInpokas oAeXAQ, YKPALIEHUA UAWU AAWH-
Hble BOAOCbI MOTYT 6bITb 3aTAHYTbI Bpa-
WA LMMUCA YaCTAMM.

)K)ITpu HaAWYHUU BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH

TbIA€OTCACbIBaIOWUX U TTbIA€C6OPHbIX
YCTPOWUCTB MMPOBEPANTE UX TTPUCOEAU-
HEHHe U TTIPaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHe.
TTpMMEHEHHUe TTbIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OMaCHOCTb, CO3AABAEMYHO TIbIALHO.

4) TIpuMeHeHHe INEeKTPOMHCTPYMEHTa U
obpalueHune c HUM

a) He meperpyiaiiTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmionb3yiiTe Ana Bawei pabotbl ipea-
Ha3HaUeHHbIA AAAl 3TOr0 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOASILLUM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaete Ayulle M HapexHee B
YKa3aHHOM AMarasoHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM

TPU HEUCTIPABHOM BbIKAKOUaTEAE.
DAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAQETCH BKAKOUEHUIO MAK BBIKAOUEHHIO,
oTaceH U AOAXKEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) AO Hauana HaAaAKH INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXKHOCTEN U
mpeKkpalieHueM paboTbl OTKAIOUalTe
WITETICeAbHYI0O BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
M/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepeHHoe BKAKOUEHWE IAEKTPO-
UHCTPYMeEHTa.

XpaHuUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYTTHOM AAA AeTeit mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOpbIe He 3Ha-
KOMbI C HAM UAM HE UMTAAW HACTOALUUX
MHCTPYKUUA. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
omacHbl B PyKax HEOTbITHbIX AWL,.

A) TwaTeAbHO yXxaXxuBaiTe 3a 3N€KTPOUH-

cTpymeHToM. MpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyto
(PYHKLMIO U XOA ABHXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE TTONO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLIMX HA (PYHKLUUIO SINEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUMPOBAHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA 3AEKTPOUHCTPYMeHTa. [Taoxoe obcay-
XWBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAQ HECUACTHBIX
CAyUaeB.

e) AepXXuTe pexylnin UHCTPYMEHT B 3aTo-

YEHHOM U UNCTOM COCTOAHUU. 3360TAUBO
YXOXEHHbIE PEXYLIME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecCTU.
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X)TIpMMeHATe IAeKTPOUHCTPYMEHT, TIPHU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUM C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60ume yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXeT
MTPMBECTH K OTIACHbIM CUTYaLMAM.

5) TIpumeHeHHe U 06CAyXHMBaHUE

aKKYMYAATOPHOrO MHCTPYMEHTa

a) 3apAalTe aKKyMYyAATOPbl TOAbKO B 3a-
PAAHDBIX YCTPOUCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX
U3roToBUTEAEM. 3apsAHOE YCTPOMCTBO,
TTPEAYCMOTPEHHOE AN OTIPEAEAEHHOTO
BMAA aKKYMYAATOPOB, MOXET MPUBECTH K
TTOXAPHOM OTTAaCHOCTH TTIPU UCTTOAb30Ba-
HWUK €ro C APYrMMn akKyMyAATOpPaMK.

6) TipuMeHsAiTe B 3SA€KTPOUHCTPYMEHTaxX
TOABKO TTPEAYCMOTPEHHbIE ANA 3TOrO
aKKYMYAATOpPbI. MicTToAb30BaHWe APYrux
aKKYMYAATOPOB MOXET MPUBECTH K TpaBs-
MaM W TTOXapHOW OTTaCHOCTH.

B) 3awmLiaiTe HEUCTTOAb3yEeMbIH aKKyMYy-
AATOP OT KaHLEeAIPCKUX CKPETOK, MOHET,
KAlOUeH, rBO3Aei, BUHTOB U APYrux mMa-
AE€HbKMX MEeTaAAMUECKUX TIPEAMETOB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb TTOAIOCA.
KopoTkoe 3aMblKaHUE TIOAOCOB akKYMYAS-
TOpa MOXET TIPUBECTU K OXOraM UAW
oxapy.

r

~

TTpu HeMpPaBMABHOM UCTIOAb30OBaHUM U3
AKKYMYAATOPa MOXET IoTeUb XXHAKOCTb.
U3beraiTe COMPUKOCHOBEHHUA C Hel. TIpu
CAYUYANHOM KOHTaKTe TpoMonTe
COOTBeTCTBYIOLLEe MecTo BoAoH. Ecan
3Ta XXMAKOCTb TIOTIaAeT B raasa, To
AOTIOAHUTEAbHO obpaTuTech 3a momo-
Wblo K Bpauy. BoiTekatollasa akkymyas-
TOPHAsA XUAKOCTb MOXET TTPUBECTU K
pa3ppaXeHUto KOXHU MAK K OXOoram.

6) Cepsuc

a) PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuyanTe TOAbKO KBaAM(hULMPOBaHHO-
MY TTePCOHaAy ¥ TOAbKO C TPUMEHEeHHeM
OPMrMHAAbHbIX 3amMacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6e30macHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHuA Mo TeXHUKe 6e30TTacHOCTU ANA
3NEKTPOAO63MKOB

» TIpu BbITTOAHEHMU PabOT, TPU KOTOPbIX
paboumnit UHCTPYMEHT MOXeT 3aAeTb
CKPbITYIO 3A€KTPOTIPOBOAKY, AEPXHUTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT 32 U3OAUPOBaHHbIE
PYUKH. KOHTaKT C HaXOAALLENCA TTOA
HampAXeHWEeM TIPOBOAKOM MOXET 3apAXaTb
MeTaAAMUECKME UACTH SIAEKTPOUHCTPYMEHTa U
TTPUBOAWTD K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

» He moAcTaBAAiTe PyKH B 30HY TMAEHUA. He
TMOACOBbIBaiiTe PYKH TTOA 3aroToBky. Ipu
KOHTaKTe C MUAbHbIM TIOAOTHOM BO3HMKaeT
OTIAaCHOCTb TPABMWUPOBAHMUSA.

> TToABOAUTE SAEKTPOUHCTPYMEHT K AeTaAU
TOAbKO BO BKAIOUEHHOM COCTOAHMU. B
TTPOTUBHOM CAyYae BO3HMKAET OMacHOCTb
06paTHOro yaapa mpu 3aKAMHUBaHUK
pabouero MHCTPYMEHTA B AETaAU.

» ChAeauTe 3a TeM, utTobbl TTIPU TTMAEHUH
OTTOpPHasA TAMTa 9 HaAEXHO TIPUAEraAa K mo-
BEPXHOCTH. [TepeKolleHHOE TTMAbHOE TIOAOT-
HO MOXeT 06AOMaTbCA UAM TIPUBECTU K 06-
paTHOMY yAapy.

»> TTo oKoHuaHuu paboueli onepauumn
BbIKAIOUUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT;
BbITArMBalTe MMMAbHOE TTOAOTHO U3 TTPOpPe3u
TOABKO TIOCAE €ro MMOAHOW OCTaHOBKH. ITUM
Bbl MTpeaAoTBpaTUTE PUKOLLET U MOXKETE TTOCAE
3TOro 6e3 KakMx-AMbo PUCKOB TTOAOXKMUTb
INEKTPOUHCTPYMEHT.

> TIpUMeHANTE TOAbKO HETTOBPEXAEHHbIe,
6e3ynpeuHble MMMAbHbIE TTOAOTHA. TTOrHyTble
WAW TIPUTYTIAEHHbIE TIMAbHbBIE TTIOAOTHA MOTYT
06AOMATbCA MAM TIPUBECTU K PUKOLLETY.

» He 3a'ropma)|(uBaﬁ1'e TTMAbHOE TTOAOTHO TToC-
A€ BbIKAIOUEHUA 60KOBbIM npuxartnem. 310
MOXXeT TTOBPEAUTb TTMAbHOE TTOAOTHO, obno-
MaTb €ro UAU TIPUBECTU K PUKOLLETY.

> TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLLUE METAANO-
MCKaTeAU AAAl HAXOXXAEHUA CKPbITbIX
CHUCTEM 3AEKTPO-, ra30- U BOAOCHabxeHun
MAK obpalwianTech 3a CTpaBKOW B MeCTHoe
TIPEATPUATME KOMMYHAABHOTO CHabeHwus.
KOHTaKT C 3AEKTPOTIPOBOAKOM MOXeT
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TTPUBECTHU K TIOXapPY WU TTOPaXeHUo OmnucaHue thHKUMM
3NEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHME ra30MPoOBOAA
MOXET TIPUBECTH K B3pbIBY. [ToBpexaeHne TpouTUTe BCe YKa3aHUA N MHCTPYK-
BOAOTIPOBOAQ BEAET K HAHECEHUIO MaTe- LMK TTO TeXHUKe 6e30macHOCTH.
puaAbHOro yuepba. YTyLIeHNWA B OTHOLIEHUH YKa3aHUI U1

WUHCTPYKLMK TIO TEXHUKE

6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TTIOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM,
moXxapa 1 TAXeAbIX TPaBM.

> 3aKpemnAsalTe 3aroToBKYy. 3aroToBKa,
YCTaHOBAEHHaA B 3aXWMHOE
TTPUCTIOCOBAEHUE MAU B TUCKHU, YAEPXKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

» Aepxute Bawe pabouee mecto B uucrore.
Cmecu MaTepranoB 0cobeHHO omacHsbl. TTbiAb
LIBETHbIX METAANOB MOXET BOCTIAAMEHMUTLCA INEKTPOUHCTPYMEHT MPeAHa3HAUEH AAA BbITTOA-
WAW B30OpBaTbCA. HEeHWA Ha TPOUYHOW OTTope TTPOAOAbHbIX PACTTU-

AOB W BblpE30B B APEBEeCUHE, CUHTETUUECKOM

Marepuane, MeTanre, KepamMUUeCcKUX TTAUTax 1

pe3unHe. OH MPUTOAEH AAAl BbITTOAHEHWA TIPAMBbIX

1 KPMBOAMHENHbBIX PE30B C YTAOM HaKAOHa AO

45°. YunTbiBalTe peKOMEHAALWU AN TIPUME-

HEHWA TTIMAOK.

TMpumMeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHHUIo

»> BbDKAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKHM 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTa U TOABKO TTOCAE 3TOrO0 Bbl-
mycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit MHCTPyMeHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET TTPUBECTU K
roTepe KOHTPOAS HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbiBaiTe akKymyAaaTop. TTpu 3ToM

BO3HUWKaET OMaCHOCTb KOPOTKOIro
U306pakeHHble COCTaBHbIe YaCTH

3aMblKaHuA.
. Hym ua TaBAEHHbIX KOMTIOHEHTOB
[: =\ 3awmwainte akKyMyAATOPHYIO ymepau peac g € OMTTOHEHTO
! a BbITTOAHEHA TTO U306PaAXKEHMIO HA CTpaHuULe C
O 6aTapelo OT BbICOKUX TeMITepaTtyp, P paxuu
Harmp., OT AAMTEABHOIrO HarpeBaHUA Ha MAMOCTPALIMAMA.
COAHUE, OT OTHA, BOAbI U BAAru. 1 BAokUMpaTop BbIKAOUATEAA

CyLLleCTByeT OTMaCHOCTb B3pbiBa. BbikAatouaTenb

> TIpu MOBPEXAEHHUN U HEHaAAEXKALLEM
UCTTOAb30BAaHUU AKKYMYAATOPA MOXeT
BblA@AUTbCA ras. ObecmeubTe MPUTOK
CBeXero Bo3AyXa U TP BO3HUKHOBEHUH
anob obpaTtutechb K Bpauy. [a3bl MOryT
BbI3BaTb PasApaxeHUe AbIXaTeAbHbIX TyTEN.

MHAMKATOP 3apAXEHHOCTU akKyMyAsiToOpa
AKKyMyAsTOP *

KHoTIKa pa3bAOKMPOBKH aKKyMyAATOPA
LLIAaHT oTcacbiBaHUA™*

MMatpybok oTcoca

» HUcmonb3yiTe aKKYMYAATOP TOABKO CO- MarasuH mUAbHbIX TOAOTEH
BMeCTHO C BalulMM 3neKTPOUHCTPYMEHTOM
coupmbl Bosch. ToAbko Tak akKyMyAAToOp
3allMLLEeH OT OTTaCHOM TTeperpyskHu.

© 00N O WODN

OmnopHana nAnTa

-
(=]

Pbluar ycTaHOBKM MaATHUKOBOIO ABUXEHHUA

[=Y
[*Y

Kpbilwka anA oTcoca

» WUcmoAb3yihTe TOAbKO OPUIrMHaAbHblE
aKKyMyAATOpHble 6aTapeu Bosch ¢
HampsAXXeHUeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA. MCTTOAD-
30BaHUWe APYTrMX aKKyMyAATOPHbIX baTapeH,

[y
N

HampaBAAOWMIA POAMK

[=Y
w

LILOKOAb AA KOHTPOAS AMHMM pacTiMAa
«Cut Control»

14 TIMAbHOE TTOAOTHO *

Harmp., TOAAGAOK, BOCCTAaHOBAEHHbIX aKKy- 15 OKOLKO AAA KOHTPOAA AMHWUKM pacTivAa
MYASTOPHbIX 6aTapei UAK akKyMyAATOPHbIX «Cut Control»
b6atapen Apyrux MpoM3BOAUTEAEN, UPEBATO 16 3awmTa OT MPUKOCHOBEHUA

OTTaCHOCTbIO TPAaBM U MaTEPUAABHOIO yu_lepéa 17 KpemaeHuWe TIMABHOrO TTOAOTHA

B pesyAbTare B3peiBa. 18 Csetoamnoa «Power Light»
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19 PykosATtKa (c M30AMpOBaHHOM
TOBEPXHOCTbIO)

20 3awwuTa OT BblpblBaHUA MaTepuara

21 HarmpaBAsatoLan mapaAAeAbHOro yrmopa

22 lllkana yraa pacruaa

23 BuHT

24 MeTKa yraa npomnuaa Ha 0°

25 MeTKa yraa nmpormnuaa Ha 45°

26 OUKCUPYIOLWKIA BUHT MapasreAbHOro yrmopa*

27 TlapaAAeAbHbIN YTTOP C YCTPOMCTBOM AAA
Bblpe3aHuA 1o Kpyry*

28 LleHTpupytollee OCTPHUE TTaparAeAbHOro
ynopa*

* MSOGPa)KeHHbIe WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTHU HEe

BXOAAT B CTAaHAAQPTHbIN 06bem mocTaBKU. TTOAHBIN

acCOPTUMEHT TPMHAAANEXXHOCTelH Bbl HalaeTe B Hawen
mporpaMme TMPUHAAAEXKHOCTEN.

TexHUUeCcKHUe AaHHble

Ao63ukoBas MAa PST 18 LI

ToBapHbIM NO 3603K110..

HomWHanbHOE

HampsAXeHne B= 18

YmpaBAaeHWe 4acToToM
XOAOB

MasATHUKOBbIV XOA

YacToTa X0A0B Ha
XOAOCTOM X0AY Ny ' 0-2400

AAMHA Xopaa MM 20

FnybuHa pesaHus, Makc.
— B ApeBecuHe MM 80
— B aAOMUHWH MM 12
— B HEeAerMpoBaHHoOWM

CcTanu MM 5

Yroa pesaHua
(cneBa/cmpaBa), Makc. ° 45

Bec coraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,9

Toxany#cTa, yunTbiBaTe TOBapHbIM HOMEpP Ha
3aBOACKOM TabAMuKe Baluero aneKTPOUHCTPYMeEHTa.
ToproBble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX AIAEKTPOUHCTPYMEHTOB
MOTFYT pasAuyaThbCA.
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AaHHble TIo Wwymy 1 BUbpauum

YpoBeHb LyMa OTTPEAEAEH B COOTBETCTBUM C
eBporenckon Hopmon EN 60745.

A-B3BELUEHHbIX YPOBEHb LUIyMa OT
INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABAAET 0ObIUHO:
YPOBEHb 3ByKOBOT0 AaBAeHUs 81 AB(A);
YPOBEeHb 3BYKOBOW MOLWHOCTU 92 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aAB.

TTpuMeHANTe cpeACTBa 3aLLUTbl OPraHoB cayxa!

Obwan Bnbpauns (BekTopHasa cymma Tpex
HaTipaBAEHMWI), OTTPEAEAEHHAA B COOTBETCTBUM C
EN 60745:

pacrMAnBaHWE APEBECHO-CTPYXKEUHbIX TTAMUT:
BUGpauma a,=8 m/s?, MorpelwHocTb

K=1,5 m/s?,pacrinanBaHne METaAAMUECKMX
AMCTOB: BMOpauuA a,=5 m/s2, morpewHocTb
K=1,5 m/s?.

YKasaHHbIA B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUOPALMUU U3MEpPEH TTO METOAUKE U3MEPEHHA,
poTmucaHHon B cTaHaapTe EN 60745, n moxeTt
6bITb UCTTOAb3OBaH AAA CPABHEHMWA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TIPUIOAEH TaKXe AAA
TPeABapUTEAbHOM OLLEHKW BUOpaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLIMK yKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
pPaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO eCAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTIOAb3OBaH AAA
BbITIOAHEHWUA APYTMX PaboT C MPUMEHEHWEM
pPabourx UHCTPYMEHTOB, He TIPEAYCMOTPEHHbIX
W3roTOBUTEAEM, UAM TEXHWUECKOE 0BCAYXKUBaHWE
He byAeT oTBeuaTb TIPEAMTUCAHUAM, TO YPOBEHb
BUOPaALMK MOXET BbITb UHBIM. DTO MOXET
3HAUMUTEAbHO TTOBbLICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky
B TeueHUWe BCen MMPOAOAKUTEABHOCTU PaboTbl.
AAA TOUHOW OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpysku B
TeueHue ONPeAeAeHHOro BpeMeHHOro
MHTEPBaAa HYXHO YUWUTbIBaTb TaKXXe U Bpems,
KOTFAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAW, XOTA U
BKAKOUEH, HO He HaxoAuTcs B paboTe. 3To MoxeT
3HAUUTEABHO COKPATHTb Harpysky oT BUbpauuu B
pacueTe Ha MoAHoOe pabouee BpemA.
TTpeAyCMOTPUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl bes-
OTMaCHOCTH AAA 3aLlMTbl OTlepaTopa OT BO3AEWCT-
BUA BUOpALMK, HATpUMep: TexHUueckoe obcay-
XUBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTa U paboumx 1H-
CTPYMEHTOB, Mepbl TTO TIOAAEPXAHWUIO PYK B
TemnAe, OpraHn3auusa TEXHOAOTUUECKHUX TTPO-
LleccosB.
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3anBnenue o cootetrcteun (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aiBAAEM, UTO
OTTMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
cTaHAAPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo mMoAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWUeckan AOKyMeHTauusA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy v fg‘@:ﬁ”‘-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Cbopka

» Ao Hauana paboT 1Mo Texo6CcAy>XUBaHHUIO,
CMEeHe UHCTPYMEHTa M T. A., a TaKXe TIpU
TPaHCTIOPTUPOBKE U XPaHEHNUHU BbIHUMaNTe
AKKYMYAATOP U3 IAEKTPOUHCTPYMeEHTa. [pu
HeTipeAHaMepPEeHHOM BKAKOUEHWMW BO3HUKAET
OTMaCHOCTb TPaBMUPOBaHMA.

3apAaaka akkymyaaTopa (cm. puc. A)

> TIpMMeHsATe TOAbKO TTepeUnCAEHHbIE HA
CTpaHULe TPUHAANEXHOCTEN 3apAAHble
yCTpoMcTBa. TOALKO 3TW 3apPAAHbLIE YCTPOUCT-
Ba MMPUIOAHbI AM AUTUEBO-MOHHOTO aKKYMYAS-
Topa Balero aAeKTPOUHCTPYMeHTa.

YKasaHue: AKKYMYAATOP TTIOCTABAAETCA He TTOA-
HOCTbIO 3apAXEHHbIM. AAA obecmeueHns TOAHOM
MOLWHOCTU aKKYMYAATOPA 3apAAUTE €ro TTIOA-
HOCTbIO TTEpPEA TTepBbIM TTPUMEHEHNEM.

AUTUR-MOHHBIN aKKYMYAATOP MOXET BbITb
3apsxeH B Atoboe Bpems 6e3 cokpalleHus
cpoka cAyxb6bl. TTpekpallueHue mpouecca
3apAAKM HE HAHOCUT BpeAa akKyMYAATOPY.

IAeKTpoHHanA cuctema «Electronic Cell
Protection (ECP)» 3awuwwaeT AUTUEBO-UOHHbIN
AKKYMYAATOP OT rAYyBOKOM paspsaku. 3aluTHan
cXeMa BbIKAKOUAET SIAEKTPOUHCTPYMEHT TIpH pas-
PAXEHHOM akKKyMyAsiTope — pabouni UHCTPY-
MEHT OCTaHaBAWBAETCA.

ABHMMAHME TMocAe aBTOMaTUUECKOTO Bbl-

KAIOUEHHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa He HaxumaiTe 60Ablue Ha BbIKAIOYA-
TeAb. AKKYMYAATOP MOXET ObITb TTOBPEXAEH.

ANA U3BATUA aKKYMYAATOPa 4 HaXXMKUTE Ha
KHOTTIKY pa3bAOKUPOBKH 5 1 BbIHbTE aKKYMYAATOP
13 INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTAHYB ero Beepx. He
TTPUMEHANTE TIPU 3TOM CHUAY.

AAA KOHTPOAA TeMTiepaTypbl aKKYMYAATOP OCHa-
LEeH TEPMOPE3UCTOPOM, KOTOPbIU TTO3BOAAET
TTPOU3BOAUTL 3aPAAKY TOAbKO B TIpEAEAax TeM-
nepatypbl ot 0 °C po 45 °C. Baaropapsa atomy
AOCTUraeTcs MMPOAONKHUTEABHBIM CPOK CAYX6bI
aKKymyaaTopa.

YuuTbiBanTe YKa3aHH1A o YTUAU3aALUNHN.

YcTtaHOBKa/CMeHa TMABHOTO TTIOAOTHA

» TIpu ycTaHOBKe TMMTUALHOIO TTOAOTHA HaAeBaW-
Te 3alMUTHbIe TTepuaTku. [IPUKOCHOBEHME K
MTMABHOMY TTIOAOTHY UpeBaTo TPaBMaMu.

Bbi60p MMTUABHOIO TTOAOTHA

O630p PEKOMEHAYEMbBIX TTUABHbIX TTOAOTEH Bbl
HanAeTe B KOHLLe HAacTOALLEro pyKoBoAcTBa. Mpu-
MEeHANTE TOAbKO TIMAbHbIE TTOAOTHA C OAHOKYAQU-
KOBbIM XBOCTOBMKOM (T-XBOCTOBWK) UAU C YHU-
BepcanbHbIM XBOCTOBUKOM 1/4" (U-obpasHbii
XBOCTOBWK). AAMHA TMABHOMO TTOAOTHA HE AOAXKHA
TpeBbIWaTh HEOOX0AUMYHO AAVHY AAA TIPEAYCMO-
TPEHHOro pacnuaa.

AAA TTMAEHUSA C MaAbIM PAAMYCOM TIPUMEHsNTE
Yy3KUEe TIMAbHbIE TIOAOTHA.
YcTaHOBKa MTMABHOrO TOAOTHa (cm. puc. B)

» OuMiwaliTe XBOCTOBUK TMABHOIO TTOAOTHA
TmepeA 3aKpenmAeHuem. 3al'pF|3HeHHbIl:1 XBOC-
TOBWMK Ha MOXET bbITb HAAEXHO 3aKpeTiAeH.

TTp1 HEOBXOAUMOCTU CHUMMUTE KpbiwKy 11 (cMm.
«KpblWwKay).
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TTepeABUHbTE KPETIAEHME TTMABHOIO TTOAOTHA 17
TTO CTPEAKE HaBepx. BcTaBbTe MUAbHOE TTOAOTHO
14 3y6bAMU B CTOPOHY pe3a A0 yropa B
KperAeHue TTOAOTHaA.

TTp1 yCTAHOBKE TTMABHOTO TTOAOTHA CAEAUTE 3a
TeM, uTobbl CMIMHKA MTUABHOTO TTIOAOTHA BOLIAA B
ma3 HarmpaBAAIOLLEro poAuKa 12.

» TpoBepbTe MPOUHYIO TTOCAAKY TTUABHOTO
TMOAOTHA. He 3ahuKCcUpoBaBLLEECA TTUAbHOE
TTOAOTHO MOXET BbITIaCTb U PaHUTb Bac.

U3bATHe TUAbHOrO TOAOTHaA (cMm. puc. C)

TTepeABUHbTE KpeTAEHME TTOAOTHA 17 IO CTpeAke
HaBepX W BblHbTE TTMAbHOE TTOAOTHO 14.

Mara3uH MMUAbHbIX TTOAOTEH (CcM. puc. D)

B MarasuHe MUAbHbIX TTOAOTEH 8 MOXHO XPaHUTb
AO 6 TTMABHbIX TTOAOTEH AAMHOM A0 110 MM.
CKAaAbIBanTe TTMAbHbIE TTOAOTHA
OAHOKYAQUKOBOTO TUTa (C T-XBOCTOBMKOM) B
TPEAYCMOTPEHHOE AASl 3TOTO YrAybAeHUe B
MarasuHe MUAbHbIX TOAOTEH. MOXHO CKAaAbIBaTb
AO TPEX TIMAbHbIX TIOAOTEH APYT HaA APYTrOM.

3aKpoinTe MarasuH U BABMHbTE €ro A0 yropa B
a3 B OMOPHOM TIAMTE 9.

TTpPOTUBOCKOAbHbIW BKAQAbBILL
(cm. puc. E)

TTPOTUBOCKOAbHbIM BKAAAbILW 20 (TTPUHAAAEX-
HOCTb) MOXET MPEAOTBPATUTb CKaAblBaHHe To-
BEPXHOCTU TIPU PacTMAMBAHWUK APeBECUHbI. TTpo-
TUBOCKOABHbINA BKAAABILL MOXET ObITb UCTTOAb-
30BaH TOAbKO AAA OTTPEAEAEHHbIX TUTTOB TTUAbHbIX
TTOAOTEH U TOAbKO TIPU YrAe pacrmAanBaHuA 0°.
TTpUMeHeHMe TIPOTUBOCKOABHOIO BKAQAbILIA
MCKAIOUAET TTMAeHWe BOAN3HU KPOMKMU CO
CMEeLLEHHON Ha3aA OTTIOPHOM TIAUTOM 9.

BaaBuTE TPOTUBOCKOABHbIV BKAaAbIW 20 CHU3Y B
OTIOPHYIO TIAMTY 9 (KaK TToKa3aHo Ha PUCYHKe C
3aceukou HaBepx).

KOHTpPOAb AMHMHK pacniuAa «Cut Control»

KOHTpoAb AMHM pactiMaa «Cut Control»
TTO3BOASIET BECTU IAEKTPOUHCTPYMEHT TOUHO
BAOAb 0603HAUEHHOW Ha 3aroTOBKE AUHUU
pacmnuaa. B Habop «Cut Control» BXOAUT OKOLIKO
15 c MeTKaM#u yraa mpomuAa U LOKOAb 13 anA
KPEMAEHWA Ha SAEKTPOUHCTPYMEHTE.
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KpenaeHnue «Cut Control» Ha omTopHOW TIAUTE
(cm. puc. F)

3akpernuTe OKOLKO AAA KOHTPOAA AMHWUK
pacmninaa «Cut Control» 15 B KpenmAeHUAX LOKOAA
13. 3atem caerka CoOXMUTE LOKOAb U Aa1TE eMy
BOWMTU B 3aLieNAEHMWe B HampaBAdAtowwen 21
OTTOPHOM TIAUTBI 9.

OTCOC TIbIAM U CTPY)XKH

> TIbiAb HEKOTOPbIX MaTePMUAN0B, Kak Harp.,
KpacoK C COAepXaHWeM CBUHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MMHEPAAOB Y METAAAOB,
MOXET ObITb BPEAHOM AAA 3A0POBbSA.
TTPMKOCHOBEHMUE K TTbIAW W TTIOTIaAAHME TIbIAV B
AbIXaTeAbHble TTYTU MOXET Bbl3BaTb
annepruuyeckue peakuuu u/vam sabonesaHus
AbIXaTeAbHbIX TIyTEN oTlepaTtopa UAK
HaxXoAALLEerocsa BOAM3M TIepCoHaAa.
OmnpeaeAeHHble BUABI TIbIAM, HaTIp., Ayba K
6yKa, CUMTAIOTCA KaHLEpPOreHHbIMU, 0COBEH-
HO COBMECTHO C TTpUcCaaKaMu AnA 06paboTku
APEBECHHbBI (XPOMaT, CPEACTBO AAS 3aLUMTHI
ApeBecHHbl). MaTepuan c CoAepXaHUMEM ac-
6ecra paspelaerca obpabartbiBaTb TOAbKO
crieuManmcram.

— TTo BO3MOXHOCTH TIPUMEHSANTE 0TCOC
TTbIAK.

- Xopoluo npoeeTpuBanTte pabouee MecTo.

— PeKoMeHAyeTCA TTOAb30BaThCA pecrupa-
TOPHOM MackoW ¢ PUAbTPOM Kaacca P2.

CobaopanTe pencTByloliMe B Bawekn ctpaHe
TIpeAnMcaHna AnA obpabaTbiBaeMbIX
MaTepHuanos.

Kpbiwka (cm. puc. G-H)

MoHTUpYHTE KpbIWKY AAA oTcoca 11 Ao
MTPUCOEAMHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA K
TTbIAEOTCOCY.

YcTaHOBMTE 3alWMTHBIN 3KpaH 11 Tak Ha anekTpo-
MHCTPYMEHT, UTobbl CpeAHee KpemMAeHUsA 3allen-
KHYAOCb Ha 3alluTe OT TPUKOCHOBEHUA 16 1 oba
HapY>XHbIX KPETIAEHUA — B Bblpe3ax Kopryca.

CHuMmamnTe KpblwKy 11 npu paboTax 6e3
TTbIAEOTCOCA U TTPY TTMAEHUHM TTOA YTAOM. CoXMHUTE
KPbILWKY Ha YPOBHE Hapy>XHbIX KPETIAEHWUH U
CHUMMUTE €ro, TIOTAHYB BIIEPEA.

Bosch Power Tools
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TMpucoeauHeHune mbineoTcoca

HacaauTe WAaHT oTcacbiBaHMA 6 (TTPUMHAAAEX-
HOCTH) Ha maTpybok oTcoca 7. COeAMHUTE LAAHT
oTcacbiBaHUA 6 C MbIAeCOCOM (TTPUHAANEXKHOC-
Tn). O630p BO3MOXHOCTEN TIPUCOEAUHEHHUA K
pPasAMUHbIM TIbIAeCOCaM Bbl HalnaeTe B KOHLE
HaCTOALLEro PyKOBOACTBA.

AAA OTITUMAAbHOrO OTCOCa yCTaHOBMUTE, TIO
BO3MOXHOCTH, TIPOTUBOCKOAbHbIM BKAaAbIL 20.

TTbIAeCOC AOAKEH BbITb TTPUFOAEH AAA 0bpabarthi-
BaemMoro matepuana.

TTPMMEHAWTE CTTeLlManbHbI TILIAECOC AAA OTCaChI-
BaHMA 0Cc060 BPeAHbIX AAA 3A0POBbA BUAOB
MTbIAM — BO3OYAUTEAEN paKa UAW CYXOM TTbIAW.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

PeXumbl pabotbl

» Ao Hauana paboT o Texob6CcAyXHUBaHHUIO,
CMeHe UHCTPYMEHTA U T. A., a TaKXXe TIpH
TPaHCTIOPTUPOBKE U XPaHEHUU BbIHUMaWTE
aKKYMYAATOP U3 INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpu
HempeAHaMepeHHOM BKAIOUEHWW BO3HUKAET
OTTAaCHOCTb TPABMHUPOBAHMUSA.

HachOﬁKa MaATHUKOBOIro ABUXXeHUA

UeTbipe CTyMeHn MasTHUKOBOIO ABMXEHMWSA TTO3-
BOAAIOT OMITUMaAbHbIM 06Pa3oM TPUBECTH
CKOPOCTb pe3aHuA, MOLHOCTb TTMAEHUSA U
PUCYHOK WAWKDOBAHHOM TTOBEPXHOCTU B
cooTBeTCTBME C 06pabaThiBaeMbiM MaTepPUaAOM.

C momolwbto pbivara 10 Bbl MmoxeTe
peryAMpoBatb MaATHMKOBOE ABUXEHHME TakKXe U
BO BpemsA paboTbl.

0 6e3 MasTHUKOBOIO ABMXEHUA
— cnaboe MaATHUKOBOE
KonebaHue
—_— cpeaHee MaaTHUKOBOE
KonebaHue
MAX CUAbHOE MaATHUKOBOE
KonebaHue

ONTUMaAbHYIO CTYTIEHb MAATHUKOBOTO ABUXEHHUA
MOXHO OTIPEAEAUTb TTPOBHbLIM TTMAEHHEM. TTpK
3TOM PYKOBOACTBYWTECH CAEAYHOLLMMMU
PEKOMEHAALMAMM:

— UeM TOHbLUE M UHnLLEe AOAKHbBI BbITb KPOMKM
pacrnuaa, TeM 6oAee HU3KYHO CTeTeHb
MaATHUKOBOIO KOAeBaHWUA HYXHO BblbUpaTh,
MAK BOODLLE OTKAIOUWUTE MAATHUKOBbIE
KonebaHuA.

— Tlpu 0b6paboTke TOHKUX MaTepHanoB (Hampw-
Mep, XECTH) BbIKAOUAMTE MaATHUKOBOE
ABUXEHME.

— ObpabaTbiBaiTe TBEPAbIE MaTepHaAbl (Hampw-
Mep, CTaAb) CO CAabbIM MAaATHUKOBbLIM
konebaHuem.

— AAA MATKUX MaTEPUAAOB W TTPU TTMAEHUU Ape-
BECHHbI B HAaTpaBAEHMU BOAOKHa Bbl MoxeTe
paboTatb C MaKCMMaAbHbIMW MasTHUKOBbIMHU
KonebaHUAMMU.

HacTpoiika yraa pacnuaa (cm. puc. I)

OTMOpPHYO TTAUTY 9 MOXHO TTOBOpaunBaTb BAEBO

MAW BTIPABO Ha Yroa Ao 45°.

— CHumuTe Kpbiwky 11 v matpybok otcoca 7.

— CHMMMWTE MarasuH MUAbHbIX TTOAOTEH 8 C
OTTOPHOM TIAUTBI 9.

— OTnycTuUTE BUHT 23 U CMECTUTE OTTOPHYHO TIAU-
Ty 9 cAerka B HampaBAeHMU TTaTpybka oTcoca
7.

— /AAA HACTPOMKM TOUHOTO YrAa HaKAOHA oTop-
Haf MAMTa OCHalleHa CAeBa M CTipaBa TOUKamu
(OUKCUPOBaAHWA ANFA 3HAUeHun B 0°, 22,5° u
45°. TToBepHUTE OTTOPHYIO TIAUTY 9 B COOT-
BETCTBUM CO LIKAAOM 22 B XENAEMOE TTOAOXKE-
Hue. Apyrue 3HaueHuaA yraa HakAOHa MoryT
6bITb YCTAaHOBAEHbI C TTOMOLLbIO YTAOMeEpa.

— 3arem CMecTuTe OTIOPHYIO TIAUTY 9 B HampaBs-
AEHWW TIMABHOTO TTOAOTHA 14 A0 ymopa.

— 3arAHuTe BUHT 23.

Kpbiwky 11, maTpybok otcoca 7 u
TTPOTUBOCKOAbHbIW BKAaAbILW 20 HeAb3sA
MCTTOAb30BaTb TIPU TIMAEHUU C HAKAOHOM.

KOHTPOAb AMHMM pacTiUAa TIPU KOCOI
pacrunoske (cMm. puc. J)

ANA KOHTPOAA AMHUU pacmnAa Ha okolwke «Cut
Control» 15 ecTb MeTKa 24 AAA pacTTUAMBaAHMA
TTOA TPAMbIM YrAoM 0° 1 TTO OAHOM MeTKe 25 anA
pacrMAMBaHKUA TIOA TTPaBbIM U A€BbIM YrAOM 45°
B COOTBETCTBUM CO LUKAAOH 22.
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Yroa pacrnuMAMBaHuA B aAMamnasoHe mexay 0° u
45° ompeaenaeTca MPomopLUMOHanbHO. MeTKy
MOXHO AOTTOAHUTEAbHO 0603HAUMUTb Ha OKOLLIKE
AAA KOHTPOAA AMHWMK pacmiMAMBaHuWA «Cut
Control» 15 cTMpalowmnmMca MapKepoM 1 TTOTOM
CHOBa CTepeTb.

UTobbl AOCTMUb TOUHbIX PE3YALTATOB,
PEKOMEHAYEeTCA CHauana caenaTb MPO6HbIN
TTPOTIHA.

CwmelleHHUe OTTOpHOMH TTAUTDI (cM. puc. I)

TTpU MTMAEHWUU BOAM3KM KPOMKM OTIOPHasA TAMTa 9
MOXeT b6bITb CMELLEHA HA3aA.

OTnycTUTE BUHT 23 U CMECTUTE OTTOPHYHO TIAUTY 9
AO yropa B HarpaBAeHMK aTpybka oTcoca 7.

3arAHuTe BMHT 23.

PacnuanBaHWe CO CMELLEHHON OTTOPHOM TTAUTOM
9 BO3MOXHO TOAbKO T0A yraom 0°. Kpome ToOro,
HEeAb3fl UCTTOAb30BaTb Y3eA KOHTPOAA AUHUMU
pacmmaa «Cut Control» c uokonem 13,
TTapaAAeAbHbIM YTTOP C TIPUCTTIOCOBAEHHWEM AAA
Bblpe3aHuA 1o Kpyry 27 (MTPUHAAAEXHOCTb), a
TaKXe MPOTUBOCKOAbHbIN BKAaAbIL 20.

BKAlOUEHME 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

YcTaHOBKa aKKyMyAATOpa

» TIpMMeHsAiTe TOAbKO OPUrHHaAbHbIe
AMTHEBO-UOHHbIE€ aKKYMYAATOPbI hUpMbl
Bosch ¢ HampAXeHHneM, yKa3aHHbIM Ha
3aBoACKO# Tabanuke Bawero
3AEKTPOUHCTPYMEHTa. [IpUMeHEHME APYTUX
aKKYMYAATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMam
M TTOXXAPHOM OTIaCHOCTH.

BKAIO‘-IeHVIe/BbIKI\IO‘-IeHMe

ANA BKAIOUEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMMUTE
CHa4aAa 6AOKMpaT0p BblKAOUaTeAAd 1, a 3aTem
HaXXMWTE BbIKAOUATEAD 2 U AEPXUTE ero
HaXaTbIM.

Aamrmia 18 3aropaetca Tpu CAerka uamu
TTOAHOCTbIO BXaTOM BblKAlOUaTeAe 2 U ocBellaeT
MEeCTO PaCIOAOXKEHMA LWypyTa Mpr
HEAOCTATOUHOM ObLLeM OCBeLLEHWH.

AAA BbIKAIOUEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BblKAKOUATEAD 2.
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Yka3saHue: 1o mpuunHam 6esomacHoCTH
BbIKAKOUATEAb 2 HE MOXET bObITb SaCbMKCVIpOBaH 4]
mpn pa60Te CAeAYeT TTOCTOAHHO HaXUMaTb Ha
Hero.

YnpaBAeHHue YacTOTOW XOAOB

M3MeHAA yCUAME HaXaTUA Ha BbIKAKOUYATEADb 2,
Bbl MOXeTe TTAaBHO MEHATb UaCTOTY XOAOB
BKAKOUEHHOIO 9AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Tpr cAaboM HaxaTUK Ha BbIKAKOUATEAb 2 AEK-
TPOUHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KOMN YacToToM
X0AOB. C yBEAMUEHMEM CUAbI HaXaTWA yacToTa
XOAOB yBEAMUMBAETCH.

HeobxoarMas uacToTa XOAOB 3aBUCHT OT
MaTtepuana U paboumnx yCAOBUM U MOXeT bblTb
omnpeaeneHa METOAOM TPob.

TTpu TTOABOAE TTMABHOIO TIOAOTHA K 3aroToBKe 1
mpPH pacimMAMBaHUU TAaACTMacC U aAkOMUHUA
PEKOMEHAYETCA YMEHbLATb YaCTOTYy XOAOB.

TTpY MTPOAOAXHUTEABHOM paboTe C HU3KOM UacTo-
TOWM XOAOB 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET CUABHO
HarpeTbcA. BblHbTE MTUABHOE TTOAOTHO M3
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U AAA OXAQXKAEHUA
BKAIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MaKCUMAAbHbIM
4acTOTOM XOAOB MMPUOAUSUTEABHO HA 3 MUHYTHI.

UHAUMKaTOp 3apAXKEHHOCTU aKKYMYAATOpaA

MHAMKATOP 3apAXEHHOCTU akKyMyAaaTopa 3
TTOKa3bIBaeT MpU BKAKOYUEHHOM
AAEKTPOUHCTPYMEHTE CTENMEHb 3apPAXEHHOCTHU
aKKYMYAATOPA M COCTOUT U3 3 3eAeHblX
CBETOAMUOAOB.

CuA EmMKocTb
HermpepbiBHbIN CBET 3 3eAeHbIX

CBETOAMOAOB > 66%
HermpepbIBHbIM CBET 2 3eAEHbIX

CBETOAMOAOB 34—65%
HempepbIBHbIM cBET 1 3eAeHOro

cBeToAMOAR 11-33%
MeAAeHHO MUTaloLWMi cBeT

1 3eAeHOro MHaMKaTopa <10%
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TennoBanA 3aWMUTa OT TEPErpy3Ku

TTPU UCTTOAb3OBaHWMW INEKTPOUHCTPYMEHTA TTO
Ha3HaueHUto ero rneperpyaka He BO3MOXHa. Ipu
CAMLLKOM CUABbHOW Harpyske WAM TIPU BbIXOAE
aKKyMyAATOpa 3a AOTTYCTUMbIW AMATa30H
TemmniepaTypbl 0—70 °C uucno obopoToB
YMEHbLIAETCA UAW SINEKTPOUHCTPYMEHT
OTKAtOUaeTcA. B cAyyae CHUXeHMA uncaa
060pPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT OTIATb HAaUMHAET
paboTaTb € TOAHBIM UUCAOM OBOPOTOB TOABKO
AMLLb TTOCAE BO3BpaLLEHUA aKKyMyAATopa B
AOTIYCTUMbIW TEMTTEPATYPHbIM AUATIA30H UAU TIPU
YMeHbLUEHWW Harpy3ku. B cayuae
ABTOMATUUYECKOTrO OTKAIOUEHHUA BbIKAOUUTE
9AEKTPOUHCTPYMEHT, AAMTE aKKYMYAATOPY
OCTbITb U OTIATb BKAIOUWUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Tpy CBETOAMOAHBIX MHAMKATOPA 3apPAXEHHOCTH

akkymyaaTopa 3 HaumMHatT BbICTPO MUraTb, eCAU
TemrepaTypa akKyMyAATopa BbllUAA 3a TIPEAEAbI
AOTIYCTUMOTO AMarnasoHa oT —30 A0 +65 °C u/van
ecAu cpaboTana 3aluTa OT Meperpy3sKkH.

3awmTa oT rany6okKoi paspasKU

IAeKTpoHHanA cuctema «Electronic Cell
Protection (ECP)» 3awwuiaeT AUTUEBO-UOHHbIN
aKKYMYAAITOP OT rAY6OKOM pa3psAKM. 3alluTHas
CXeMa BbIKAKOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT TTpH pas-
PAXEHHOM akKKyMyAsiTope — pabouunit MHCTPY-
MEHT OCTaHaBAMBaETCA.

YKasaHHUA 1Mo MPpUMMEHEeHUIo

» Tpu 06paboTke HE6OAbLUMX UAU TOHKUX
3aroToBOK BCErAa UCTIOAb3YHTe CTabUAbHYI0
OTTOpY MAM TIMABHYIO cTaHumio (Bosch
PLS 300).

TuAeHue ¢ yTanauBaHuem (cm. puc. K)

» MeToAOM yTanAMBaHUA MOXHO 06pabarThbi-
BaTb TOAbKO MArKMe MaTepHaAbl, Hanpumep,
ApPEeBeCHHY, FMTICKapTOH U T.T.!

AAA TIMAEHUA C yTarAMBaHWEM TIPUMEHANTE
TOAbKO KOPOTKHUE TIMAbHbIE TTOAOTHA. [TUAEHHE C
yTanAMBaHWEM BO3MOXHO TOAbKO TIPH Yrae
pacrmimaa 0°.

YCTaHOBUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT TTepeAHen
KPOMKOW OTTOPHOM TIAMTbI 9 Ha 3aroTOBKY, HO
TTMAbHOE TTOAOTHO 14 He AOAXKHO TIPU 3TOM
KacaTbCA 3aroTOBKU, U BKAIOUMTE UHCTPYMEHT.

Ha 3AeKTPOMHCTPYMEHTax C PeryAMpoBaHuem
YacToTbl XOAOB YCTAaHOBUTE MaKCUMaAbHOE
UYUCAO XOAOB. KPETTKO TIPHUXMUTE IAEKTPO-
MHCTPYMEHT K 3aroTOBKE U MEAAEHHO TIorpysunTe
MMUABHOE TTOAOTHO B 3arOTOBKY.

Kak TOAbKO omopHas MAUTa 9 BCew TIAOLLAABIO
AFDKET Ha 3aroToBKy, Bbl MOXeTe MUAUTL BAOAb
KEeAAeMOW AMHUU pacTinAa.

TTapaAAeAbHblii YTTOp C YCTPOMUCTBOM AAA
BbIpe3aHuA Mo KPyry (TPUHAAAEXHOCTH)

Ans paboT C mapanAeAbHbIM YTTIOPOM C YCTPOMCT-
BOM AAfl Bblp€3aHUA o Kpyry 27 (TTpUHaAAeX-
HOCTb) TOALIMHA 3arOoTOBKM He AOAXKHA TIPEeBbI-
watb 30 Mm.

CHUMUTE LLOKOAb AN KOHTPOAA AMHUK pacTiMAa
«Cut Control» 13 c oropHoM nMAnUTbI 9. AR 3TOrO
CAerka COXMUTE LLOKOAb M BblHbTE €ro 13
HampaBsAAowen 21.

TTapannenbHbli pactima (cM. puc. L): Otyctute
(hUKCHUPYIOLWKNI BUHT 26 1 TTePEABUHbBTE LWKAAY
TTapaAAeAbHOrO yropa Mo HampaBAstoLen 21 B
OTIOPHOM TIAUTE. YCTAHOBUTE XEAAEMYIO WUWMPUHY
pesa Ha WKane y BHYTPEHHeN KPOMKHK OTTOPHOM
TTAUTBI. 3aBUHTUTE (DUKCUPYIOLLMIA BUHT 26.

Bbipesbl o Kpyry (cM. puc. M): TipocBepAuTe Ha
AMHWM pacTiMAa B TIPeAeAax Kpyra, KOTopbli
HEOBXOAUMO BbITIMAUTL, OTBEPCTHE
AOCTATOUHOTO AAAl TIPOXOXAEHUA TTMABHOTO
rmoAoTHa pasmepa. ObpaboTaiite oTBEPCTHE
hpe3or UAK HATTMABHUKOM, UYTObbl TMABHOE
TTOAOTHO HAXOAWAOCH B OAHOWM TTAOCKOCTH C
AMHUWEN pacmiAa. TTepecTaBbTe (OUKCHUPYHOLWNK
BWHT 26 Ha APYryt0 CTOPOHY MTapaAAeAbHOro
yriopa. [TpocyHbTe LWKaAy MaparreAbHOro yrmopa B
HampaBAAtOLWY 21 OTTOPHOM TIAWTLI.
TTpocBepAWTE B 3aroTOBKE OTBEPCTUE
rmocepeArHe OTpesKa, KOTOpPbIM HE0HX0AUMO
BbITTMAUTbL. BCTaBbTe LeHTpUpytollee ocTpue 28
BO BHYTPEHHEE OTBEPCTUE TTAPAAAEABHOIO yrTopa
1 B TIPOCBEPAEHHOE OTBEPCTHE. YCTaHOBUTE TTO
LWKaAe PaAMyC Ha BHYTPEHHEM Kpae OTTOPHOM
TIAUTBI. 3aTAHWUTE (PUKCUPYIOLLKUIA BUHT 26.

OxAnaxxpaollee U cMa3blBaloLLee CPEACTBO

TTpK paciMAMBaHUKW MeTaAAa CAEAYET AAA
OXAQXAEHUA MaTepMUaNa HAHECTU OXAaXAatrollee
1 CMa3biBawollee CPEACTBO BAOAb AMHUHK
pacnuaa.
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

» Ao Hauana paboT Mo Texob6CcAyXHUBaHUIO,
CMeHe UHCTPYMEHTA U T. A., a TaKXXe TIpH
TPaHCTTOPTUPOBKE U XPaHEHUU BbIHUMaWHTe
aKKYMYAATOP U3 INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTpu
HempeAHaMepeHHOM BKAIOUEHUW BO3HWUKAET
OTIaCHOCTb TPABMHUPOBAHMUSA.

» AnA obecrreueHUA KauecTBEHHOM U 6e3omac-
HOI paboTbl CAeAYeT TOCTOAHHO CoAepXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHbIE
LWeAHU B UUCTOTE.

Ecan akkymyaaTop 6oAblue He paboTaeT, TO
obpaTuTech, MoXaAyncTa, B aBTOPU30OBaHHYIO
CEPBUCHYIO MaCTEPCKYIO AAA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl Bosch.

PeryaapHo ouMwiaiTe rHesao MMAbHOIO MOAOTHA.
AAA 3TOrO BblHbTE TIMABHOE TTOAOTHO U3
3AEKTPOUHCTPYMEHTA M CAera MmocTyumTe
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM TTO POBHOM TTIOBEPXHOCTH.

CUAbHOE 3arpA3HeHne aINEKTPOUHCTPYMEHTa
MOXET BECTU K HapyLeHWo (PDYHKLMOHAABHOWM
crocobHocTH. TIO3TOMY He MTUAUTE CUABHO
MbIAALLME MaTePUaAbl CHU3Y UAW HaA FOAOBOM.

Bpemsa oT BpeMeHW cMasblBalTe HaTTPaBAA LU
poAMK 12 Kamael macaa.

PeryaapHo mpoBepsiTe HampaBAAOWHUIA POAUK
12. 3HOLWEHHbIW POAMK AOAXKEH OblTb 3aMeHEH B
aBTOPWU30BAHHOM CEPBUCHOM MACTEPCKOM AAR
3NEKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TllaTeAb-
Hble METOAbI U3rOTOBAEHWUA U UCTIbITAHWSA, BblM-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTL
CMAAMW aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW AAfl 9IAEKTPOMHCTPYMEHTOB hpmbl Bosch.

TMoxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax
3amyacTten obsa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAYHbIM TOBAPHbIA HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBucHoe o6cay)XKuBaHHUe U
KOHCYAbTaUUA I'lOKyl'laTeI\eﬁ

CepBUCHbINA OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bormpo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0BCAYXMBaHMIO Balwero mpo-
AYKTa U Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaLMIO Mo 3armyactam Bbl
HaraeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BoTpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHHUSA U
HaCTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEHN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUiHOe 06CAYXKMBAHUE U PEMOHT INEKTPO-
WHCTPYMEHTA, C cobaopeHneM TpeboBaHWM U
HOPM MU3rOTOBUTEAA TIPOM3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUU BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbIX
MAW aBTOPM3OBAHHbIX CEPBUCHbIX LeHTpax
«PobepT bow».

TTPEAYTIPEXXAEHME! UcmoAb3oBaHWE KOHTpa-
(haKTHOWM TTPOAYKLMUW OTTACHO B 3KCTAyaTaLmK,
MOXET TTPUBECTU K ylepby Bawero saopoBbA.
M3rotoBAEHHWE U pacTIpoCTpaHEHWe KOHTpa-
(haKTHOWM MTPOAYKLMK TTpecAeAyeTCA o 3aKOHY B
AAMUHUCTPATUBHOM M YTOAOBHOM TTOPAAKE.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 0BCAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka KoponeBa, ctp. 13/5

129515, Mockea

Poccusa

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MHPOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUMTb Ha
ohuuManbHOM caiTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TeneddOHY CITPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK HecmaaTHbIN).

Bosch Power Tools
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
CepBUCHbIi LEHTP IO 0BCAYXUBAHMIO

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTU U YTTAaKOBKY CAEAYeT CAABaTh Ha

3AEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. TMMpA3eBa, 65A-020 3KOAOTMUECKHM UMCTYIO PeKyTiepaLmio OTXOAOB.
220035, r. MuHcK ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

Benapychb He BbibpacbiBaiiTe aAeKTPO-

Ten.: +375 (17) 25478 71 MHCTPYMEHTbI B 6bITOBbIE OTXOAbI!
Ten.: +375 (17) 254 79 15/16 CornacHo EBpormeiickoit AUpeKTu-
®akc: +375 (17) 254 78 75 Be 2002/96/EC 0 cTapbiX 3AeKTPH-
E-Mail: pt-service@by.bosch.com UECKMX W 3AEKTPOHHBIX HHCTPY-
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by MeHTax W ipubopax u

KasaxcTam aAeKBaTHOMY TTPEATTMCAHMIO HaLMOHAABHOIO

TpaBa, OTCAYXKMUBLIWE CBOM CPOK SAEKTPOUHCTPY-
TOO «Pobept Bouw» MEHTbI AOAKHbI OTAEAbHO COBMPaThCA W cAaBaTb-

CepBUCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXHMBAHNIO CA Ha 3KOAOTMUECKM UMCTYIO YTUAU3ALIMIO.
3AEKTPOMHCTPYMeHTa

yA. CedpyanmHa 51

050037 r. AAmarthbl

KasaxcrtaH

Tea.: +7 (727) 232 37 07

Makc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdpmumanbHbIi cant: www.bosch-pt.kz

AKKYMyAATOpbI, 6aTapeu:

Li-lon:

TToXanyHncTa, yunTbiBanTe
yKasaHue B pasaene
«TpaHCTIOPTUPOBKa», CTP. 62.

He BbibpacbiBaiTe akKyMYAATOPHbIE
aneMeHTbl/6aTapeiku B 6bITOBOW Mycop, He

TpaHcropTUpoOBKa 6pocanTe UX B OFOHb AW BOAY. AKKYMYAATOPHbIE
OTnpaBAAiiTe akkyMyAATOPHYIO 6atapeto Toabko  JAEMeHTbl/6atapeiiku creayeT cobupatb — 1o

C HETIOBPEXAEHHBIM KOPTYCOM. 3aKneiiTe BO3MOXHOCTH, B Pa3PAXKEHHOM COCTOAHUM — AAA
OTKPbITbIE KOHTAKTbI W ymaKyiiTe BTOPUUHOM TTepepaboTKK UAM 3KOAOTUUECKH
aKKyMyAATOPHYIo baTapelo Tak, UTobbl OHa He YMCTOM yTHAUSALMK.

6oATanach B ymakoBKe. ToAbKO AAA cTpaH-uneHoB EC:

Tpu MepecbiAKe AUTHEBO-MOHHbIX HewncripaBHble AW TIPULLIEALLIME B HEFOAHOCTb
aKKYMYAATOPHbIX HaTapei, BO3MOXHO, aKKyMyAATOPbI/6aTapen AOAXHbI BbITb YTUAM30-
TpebyeTcA MapkupoBKa. B Takom cayuae BaHbl cOrnacHo Avpektuee 2006/66/EC.

nmpumuTte, l'lO)KaI\yljiCTa, BO BHUMaHUE
HaUuMWOHaAbHble TTPDEATTUCAHUA.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepeXeHHsA AAA
eAeKTPOTIPUAaAiIB

R Saan ;] Mpouuraiite Bei 3acTe-
peXeHHsA i BKa3iBKH.

HeAoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YXEHHA i BKa3iBKH.

TTiA TTOHATTAM «EeAEKTPOTIPMAAA» B LIUX 3acTepe-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT batapei (6e3 erekTpokabeato).

1) Beameka Ha po6ouomy micui

a) TpumaiiTe cBo€ poboue micue B UMCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouOMy MicCLi MOXYTb TTPU3BECTH AO
HeLACHUX BUTTAAKIB.

6) He mpautoiiTe 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBMLUI, Ae iCHY€e Hebe3mreka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o UAY. EAEKTPOTIPUAGANM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPU, BiA AKUX MOXE
3aMMaruca 1A abo mapu.

B) Mia uac mpaui 3 eAeKTPOTTIPUAAAOM He
miamyckaiTe Ao pobouoro micus Aitei Ta
iHWKX Atopei. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLLO Balwa
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAeKkTpuuHa 6e3meka

a) LLiterceAb eNneKTPOTTPUAAAY TTOBUHEH
MAXOANUTH AO po3eTKU. He Ao3BoAAETbCA
MiHATH WOCDb B WTENnceAi. AAA poboTu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMMU, LLO MAIOTb 3aXUCHE
3a3€MAEHHA, He BUKOPUCTOBYWHTE
apanTepu. BukopucTaHHA OpUriHanbHOro
LITETICEAA TA HAAEXHOT PO3ETKU 3MEHLIYE
PU3UK YPAXKEHHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMH TTOBEPXHAMM, AK HaTIpP., TPy6amu,
6aTapeAMM OTTaAEHHA, TAUTAMM Ta XOAO-
AUABHUKaMU. Koav Balue Tino 3a3eMaeHe,
icHye 36inblueHa Hebesmmeka ypaxeHHs
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.

OBJ BUCH-1246-001.book Page 63 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

YKpaiHcbka | 63

B) 3axMwaiiTe TPUAAA BiA AoLLy | BONOTHU.
TMomapaHHA BOAM B @AEKTPOTIPUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

~

r) He BukopucToByiTe Kabenb ArA TepeHe-
CEHHAl eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwainTte Kabeab Bia TemAa, OAii,
roCTpUX KpaiB Ta AeTaAeH TIPUAAAY, WO
pyxatoTbca. TTolwKoaXeHUH abo
3aKpyueHun Kabenb 36iAbLIYE PUBMK
YPaXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX PO6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKHUil TTOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUN AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BUKOpUCTaHHSA TTOAOBXYBaua, LLo
pO3paxoBaHWM Ha 30BHiLIHI poboTH,
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKWOo He MOXHa 3amobirTu BUKOpUCTaH-
HIO eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBMILi, BAKOPUCTOBYTE TIPUCTPIi
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BUKopHCTaHHA
TTPUCTPOIO 3AXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPyMOM.

3) Besmeka aoaei

a) ByAbTe yBaKHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, WO
Bu pobuTe, Ta pO3CYAAUBO MTOBOAbTECHA
miA uac po6oTu 3 enekTponpunasom. He
KOPUCTYHTECA eNEeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoauTecA mia Aieto
HaPKOTHKIB, CITUPTHUX HaMoOIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
€AEeKTPOTIPUAIAOM MOXeE TIPU3BECTU AO
Cepro3HHUX TPABM.

6) Basraiite ocobucTe 3aXMCHe CTTOPAA-
YXeHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXUCHI
OKYAAPMU. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CITOPAAXEHHS, AK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BHAY PObBIT — 3aXMCHOT MacKM,
CTeLB3yTTA, WO He KOB3A€ETbCA, KaCKU Ta
HaBYLLUHWKIB, 3MEHLLUYE PU3HUK TPABM.

B) YHMUKaliTe BUTAAKOBOro BMUKaHHA. MepLu
HiXK BBIMKHYTU €AEKTPOTIPUAAA B
enekTpomepexy abo mia’epAHaTH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku

Bosch Power Tools

2 609 004 237 | (6.5.10)




OBJ BUCH-1246-001.book Page 64 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

64 | YKpaiHcbka

a60 MepeHOCUTH, BITEBHITbCA B TOMY, L0
eAeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIH. TPUMaHHA
TMaAbUA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TepeHeceHHsA
eNeKTPOTIPUAAAY abo TTIAKAIOUEHHA B
PO3EeTKY YBIMKHYTOrO TIPUAAAY MOXe
TTPU3BECTH AO TPaBM.

r) TlepeA TUM, IK BMMKaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAAropXXyBaAbHi iHCTPYMeEH-
TU Ta ralKoBHUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOIMO iHCTpyMeHTa abo katoua
B UaCTUHI TPUAaAY, WO 0bepTaeTbeA, MOXe
TTPU3BECTU AO TPABM.

A) YHUKaNTE HETTPUPOAHOTO TIOAOXKEHHA
Tina. 36epiraitTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraitTe piBHOBary. Lle A03B0-
ATb BaMm kpalue 36epirati KOHTPOAb Haa
EeNeKTPOTIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CHUTYa-
uifx.

e) Basraiite mpuaaTHuUi oaAar. He BaAraiTe
TIPOCTOPUIA OAAT Ta TTIPUKpPacH. He mia-
CTaBAAWTE BONOCCH, OAAr Ta PYKaBULIi A0
AeTaney pUAaAy, Wo pyxatTbes. [Tpo-
CTOPWI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TIPUKPAcH
MOXYTb TTOTPATIMTH B AETaAi, WO pyxa-
tOTbCA.

) AKLLO ICHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecA, Wob BoHKU
6yAun pobpe mia’eAHAHI Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBaAUCA. BUkopHuCTaHH#A
TTMAOBIACMOKTYBAAbHOTO TIPUCTPOIO MOXeE
3MeHWHTH Hebe3meKkH, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBUAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOTIPUAAAAMHU

a) He nepeBaHTaXxyiTe npuaaa. Bukopucro-
BYWTE TaKUil TIPUAQAA, LLO CTIeLiaAbHO
TPU3HAUEHUH ANA BiATIOBIAHOT po6oTH.

3 MpPUAATHUM TTIPUAAAOM BM 3 MeHWwnm
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTu
poboTH, AKwWo byaeTe MpaLtoBaTH B 3a3Ha-
UEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

6) He kopuCTyHTECA €AeKTPOTIPUAAAOM 3
TIOWKOAXEHUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTHU abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHuM i noro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) TMepeA TMM, AK peryAloBaTH wWo-Hebyab
Ha TIPUAAAI, MIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBaAbHi 3axoam 3
TEXHIKM 6e3mekn 3MeHLYTb PUSKK
BWUTTAAKOBOTO 3aTyCKy MPUAAY.

XoBaiTe eneKTPOTIPUAAAHK, AKUMU Bu

came He KOPUCTYETeCb, BiA AiTei. He po3-

BOAANTE KOPUCTYBATUCA €AEKTPOTTPUBO-

AoM ocobam, o He 3HAOMI 3 Horo po-

6071010 260 He uMTanM Li BKa3iBKH. Y pasi

3acTocyBaHHA HEAOCBIAYEHUMU ocobamu

TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAfipaiiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-
AoM. TepesipaiTe, Wo6 pyxomi AeTani
npunaay 6e3p0raHHO MpaLoBanU Ta He
3aipanu, He 6yAU TOLWIKOAXXEHUMU abo
HaCTiAbKM TTOLUKOAXXEHUMM, Wob ue
MOrAO BMIAMHYTH Ha (PYHKUiOHYBaHHA
enekTporpuAaapy. TolkoaXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPHUCTYBaTUCA HUMU 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HEllAaCHUX BUTTAAKIB
CTIPUUMHAETLCA TIOFAaHUM AOTAFIAOM 3a
eneKTPOTIPUAAAAMMU.

e) TpumaiiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-
roCcTPeHUMH Ta B UMCTOTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pisaAbHWM KPaEM MeHLUe 3acTpAtoTb Ta
AErwi B eKcrayatauii.

) BUKOPUCTOBYITE €NEKTPOTIPUAAA, TIPH-
AaAAA AO HbOTO, po60Ui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO LUMX BKa3iBokK. Bepitb A0
yBaru mpu ubomMy yMoBHu po6oTtu Ta cre-
undiky BUKOHyBaHoOi po60oTu. Brkopuc-
TaAHHA EAEKTPOTTPUAAAIB AAF PODBIT, AAA
AIKUX BOHU He TiepeabaueHi, Moxe
TTPU3BECTU A0 HEDBE3MeUHUX CUTyaLin.

~—

r

5) TIpaBMAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
TPUAAAAMMU, LLO TTPALIOIOTD HA aKyMYASA-
TopHUX 6aTapeax
a) 3apaaxaiTe aKyMyAATOpHiI 6aTapei

AMLIE B 3apAAXYBaAbHUX TTPUCTPOAX,
PEeKOMeHAOBaHUX BUFOTOBAIOBaueM.
BUKOpUCTaHHA 3apAAXYBAAbHOTO TTPU-
CTPOIO ANA aKYMYAATOPHUX baTapen, Ana
AIKUX BiH He TTepeabaueHni, Moxe
TTPU3BOAWTU AO TTOXKEXI.
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6) BUKOPUCTOBYIHTE B €A€KTPOTIPUAAAAX
AMLIE PEKOMEHAOBaHi aKyMYyAATOPHI
6aTapei. BUKOPUCTAHHA IHWMX aKyMYAS-
TOpHUX HaTapen MoXxe MTPU3BOAUTHU AO
TpaBM Ta MMOXeXi.

B) He 36epiraiiTe akymyaaTOpHy 6aTapelo,
AKolo Bu came He KopHucTyeTech, TOpAA
i3 KAHUEeAAPCbKMMHM CKPITIKaMM, KAIOUa-
MM, rBi3pAKaMM1, rBUHTAMHM Ta iHWUMH
HEBEAMKMMHU MeTaAeBUMH TIPeAMETaMH,
AKI MOXYTb CTTPUUMHHTU TTePEMHUKaHHA
KOHTaKTiB. KOpPOTKE 3aMUKaHHSA MiX
KOHTaKTaMM1 aKyMyAATOpPHOI 6aTapei Moxe
CTTIPUUMHATK OTTIKM abo TTOXEXY.

~

r) TIpu HeMPaBUABHOMY BUKOPHUCTaHHI 3
aKyMyAATOPHOT 6aTapel MoXe TTOTeKTH
piAMHA. YHUKaWTe KOHTAKTY 3 Heto. Tpu
BUTTAAKOBOMY KOHTaKTi TPOMHMiATE BiATIO-
BiAHE Micue Boaol. AKLWO piaAuHa MoTpa-
TTMAA B OUi, AOAATKOBO 3BEpPHIiTbCA AO
AiKapA. AKYMYAATOPHA piAMHA MOXe CTTpU-
UMHATK TTOAPA3HEHHA WKipK abo OTTiku.

6) Cepsic

a) BipaaBaiTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLIE
KBaAichikoBaHUM haxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPMUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMUYacTHH.
Lle 3abesmeunTb HesmeuHicTb TPUAAAY HA
AOBTIMM yac.

Bka3iBKM 3 TexXHiKM 6e3meku AnA
A0bG3MKiB

> TIpu po6oTax, KOAU pobouuii iIHCTPYMEHT
MOX€e 3aUerTUTH 3aX0BaHy eAeKTPOoTpo-
BOAKY, TPMMaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKHU. 3aUerAeHHA TIPo-
BOAKM, LLIO 3HAXOAUTLCA TIIA HATIPYro0, MOXe
3apAAXYBATU TaKOX | MeTaAeBi UaCTUHM
eAeKTPOIHCTPYMEHTA Ta MTPU3BOAWUTH AO YAAPY
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He miacTaBAAWTE PYKHU B 30HY PO3MMUAIOBAH-
HA. He 6epiTbca pykolo mia o6pobaloBaHOO
AeTanAl. KOHTaKT 3 TMAKOBUM TTIOAOTHOM
ypeBaTUM TTOPAHEHHAM.

»> TliaABOAbTE eAeKTPOTTpUAAA A0 06pobAatoBa-
HOT AeTaAi TiAbKM YBIMKHYTUM. TTpu 3acTps-
BaHHi eAeKTPOTIpHUAaAY B 06pobAIOBaHii
AeTani icHye Hebeameka BiACKAKyBaHHSA.

YKpaiHcbka | 65

CAiaKy#Te 3a TUM, WOo6 Tia uac po3muAto-
BaHHA OMOPHa MAUTa 9 Aobpe mpuAaArana Ao
3aroToBKH. [TpK MepeKoci TMAKOBE TOAOTHO
MOXe TrepeAaMaTicaA abo TPU3BOAMTH AO
BIACKaKyBaHHA TIPUAAAY.

Ticaa 3aBepleHHA pobouoi onepauii BUM-
KHiTb @AeKTPOTIPUAAA; BUTATYHTE TTHAKOBE
TIOAOTHO 3 TTPOPI3Yy AULIE TTCAA TOro, AK
eAeKTPOTIPUAAA 3YTTHHUTbLCA. Linm Bu
YHUKHUTE BIACKAKyBaHHA EAEKTPOTIPHUARAY i
3MoxeTe He3meuHo MOKAACTH MOro.

BukopucToByiTe AULIe 6e3a0raHHi, Hemow-
KOAXXEHi TTMAKOBI TOAOTHa. TTorHyTe abo 3aty-
TTA€HE TTOAOTHO MOXe TPiCHYTH abo
BIACKOUMTHU.

TTicAA BUMKHEHHA He raAbMyiTe TTMAKOBE
TIOAOTHO HAaTUCKYBaHHAM 360Ky. Aaxe Le
MOXe TTOLIKOAWUTH TTMAKOBE TIOAOTHO, TTepeAa-
MaTu horo abo MPU3BECTU AO BIACKAKYBaHHSA.

AAA 3HaxoAXKeHHA TPY6 i TPOBOAKHK BHKO-
PUCTOBYiiTe IPUAATHI TpUAaam abo 3Bep-
HiTbCA B MiclLeBe TATTPUEMCTBO €AEKTPO-,
raso- Ta BOAOTIOCTaUaHHA. 3aUenAeHHA eneKk-
TPOTIPOBOAKM MOXE TTPU3BOAWUTH AO TTOXKEXi
Ta YpaXKEHHA eAeKTPUUHMUM CTPyMOM. 3aue-
TTAEHHA ra3oBoi TPyOu MOXe MTPU3BOAUTU AO
BUOYXy. 3auernAeHHA BOAOTIPOBIAHOI TPybH
MOXe 3aBAATH LUKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOC-
TAM.

3akpinaiite 06pobaloBaHKUit MaTepian. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewiat
06pobAOBaHUI MaTepian PiKCYETbCA
HaAiMHiLWe HiX TTPKU TPUMaHHI Moro B pyui.
Tpumaiite poboue micue B UUCTOTI.
OcobanBy HebesmeKy ABAAIOTb CoHO0 cyMmiLi
MatepianiB. TTUA AETKMX METAAIB MOXe
cranaxyBatu abo Bubyxarw.

Tepea TUM, AK TIOKAQCTH €AEKTPOTIPUAAA,
3aueKkaWTe, MOKU BiH He 3YTTUHUTbLCA. AAXKE
po60OUMI IHCTPYMEHT MOXE 3auernmTucA 3a
Wwo-HebyAb, WO MTPU3BEAE AO BTpaTH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPUAIAOM.

He BiaKpuBaiTe akyMyAATOpPHY 6aTapelo.
IcCHye HebearmeKa KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
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\  3axuwaiTe akyMyAaTOpHy 6aTapeto
BiA CTTeKM, 30KpeMma, Hamp., Bia
COHAYHUX TTPOMEHIB, BOTHIO, BOAU Ta
BOAOIHU. IcCHye Hebesmeka BUOYXy.

»> TIpu mowKoAXeHHi abo HeTTpaBUAbHIK
eKCTAyaTauii akyMyAAaTopHoi 6aTtapei moxe
BUXOAMUTH Tap. BrrycTiTb cBiXke moBiTpA i -y
pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikapsa. T1ap
MOXe TIOAPa3HIOBATU AMXAAbHI LUAAXMU.

> BUKOPUCTOBYITE aKYMYAATOP AULLE 3
Bawum enekTponpuaapom Bosch. Avwe 3a
TaKUX YMOB aKyMyAATOpP byae 3axuLLEeHUN Bia
Hebe3meuHoro mepeBaHTaAKEHHSA.

> BHKOPUCTOBYHTE AHMLUE OPUTiHAAbHI
akymyaatopu Bosch 3 Hampyroo, wo
BiATTOBiAQ€ AQHMM Ha 3aBOACLKIW Tabanuui
Baworo enekrponpuaaay. pu
BUKOPUCTAHHI iHWKX aKyMYAATOPIB, Hamp.,
miaApo6OK, BIAHOBAEHUX akKyMyAATOpiB abo
AKYMYAATOPIB iHWMX BUPOOHUKIB, iCHYE
Hebesmeka TpaBM Ta MOLKOAXKEHHSA
mMaTtepianbHUX LiHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY
akymyaATopa.

OnucaHHA MpUHUUTTY poboTu

TMpouuTaiTe BCi 3acTepeXeHHs i
BKa3iBKHU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-
XX€eHb i BKa3iBOK MOXe MMPU3BECTU AO
YPAXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TPaBM.

TIpM3HaUeHHA IPUAAAY

TTpuAaa TIPU3HAUEHWI AAA PO3TIMAIOBAHHA Aepe-
BWHM, TTAQCTMACH, METAAIB, KEPAMIKU i TYMMU i
TTPOTIMAIOBAHHA OTBOPIB B LMX MaTtepianax. BiH
AO3BOASAE 3AIMCHIOBATU AK PiBHI, TaK i 3aKpyrAeHi
TTPOTIMAM 3 KYTOM HaxuAy A0 45°. AoTpuMynTechb
pPeKOMeHAALIN CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBaHMX
TTUAKOBMX TTIOAOTEH.

306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 3006paXXEeHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAOHKOM.

1 ®dikcatop BUMMKaua

2 Bumukau

3 |HAMKATOpP 3apAAXKEHOCTI aKYMYAATOPHOI

barapei
4 AkymyasaTopHa 6atapes *

(3]

KHoTIKa po36AOKYBaHHA aKyMyAATOPHOT
barapei

BiACMOKTYBaAbHUM LWAQHT*

ButaxHui matpybok

MarasuH MMMAKOBHX TTOAOTEH

O 0o N O

OmnopHa nanTa

10 BaxiAb AAA BCTAHOBAEHHA MaATHUKOBMX
KOAMBaHb

11 Kpuwka cUCTeMM BIACMOKTYBaHHA
12 HampAmMHWIA poArK

13 LIoKOAb AAA KOHTPOAIO AiHIT pO3TTMAOBAHHA
«Cut Control»

14 TluakoBe MoOAOTHO*

15 BikoHLE AAA KOHTPOAID AiHiT pO3TIMAIOBAHHA
«Cut Control»

16 3axucCT BiA TOPKAHHA

17 THi3A0 TTiA TTMAKOBE TTOAOTHO

18 Csitropioa «Power Light»

19 PykosATKa (3 i30AbOBaHOI MTOBEPXHEID)
20 3axMuCT BiA BUPUBAHHA MaTepiany

21 HampsAmMHa mapaneAbHOro ymopa

22 |llkana KyTiB HaxuAy

23 [BUHT

24 TTo3Hauka po3muAOBaHHA 0°

25 TTo3Hauka po3nuAtoBaHHA 45°

26 YCTaHOBOYHMWM MBMHT MapaAeAbHOro ymopa*

27 TlapaneAbHUI yTTop 3 TTIPUCTPOEM AAA
KPYroBOro posmnuAOBaHHA*

28 LleHTpyBaAbHMI LWITTMUAK TTaPAAEAbHOTO
yropa*

*3o06paxkeHe abo omUcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTD B

CcTaHAAPTHMI o6cAar mocTaBkU. TIOBHUIH aCOPTUMEHT
npuAaaAAa By 3HalaeTe B Hawii mporpami mpuaAaaAasa.
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TexHiuHi paHi

ToBapHWM HOMep 3603K110..
Hom. Hampyra B= 18
Peryaatop uacTtoTu

XOAIB °
MaATHKWKOBI

KOAMBaHHA (]
YacTtoTa X0AiB Ha

XOAOCTOMY XOAY Ny xBuA. L 0-2400
BeanunHa miaomy MM 20
Makc. rambuHa

PO3MUAIOBaHHA

— AEPEBUHM MM 80
— aAlOMiHit0 MM 12
— cTaAi (HeaeroBaHoT) MM 5
KyT poanunatoBaHHA

(AiBOpyu/mpaBopyu),

Makc. ° 45

Bara BiamoBiaHO A0
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,9

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUit HOMep, 3a3HaueHuM
Ha 3aBOACbKIM TabAMUL Balworo enekTpompuaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXe
pO3pi3HATHCA.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WYyMiB BU3HAUEHUI BIATTOBIAHO AO
eBpormencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHuM Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TIPU-
AaAy, AK TIPABMAO, CTAaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
»eHHA 81 AB(A); 3ByKoBa MOTYXHICTb 92 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraWTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauif (BeKTopHa cyma TpboxX
HamMpPAMKIB), BU3HaUEeHa BIAMTOBIAHO A0

EN 60745:

PO3TMUAIOBAHHA AEPEBOCTPYXXKOBUX TTAUT:
Bibpauia a,=8 m/s?, moxubka K=1,5 m/s2,
PO3MUAIOBAHHA MeTaAeBUX AUCTIB: Bibpauin
a,=5 m/s?, moxubka K=1,5 m/s2.
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3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TaKOX i AAA
TTOTePeAHbOI OUIHKKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMy 0bCAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii moxe byTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXEHHsA
MPOTArOM BCbOTO iHTEpPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AAS TOUHOT OLiHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTM TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUAQA BUMKHYTMI abo, XOU i yBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle Mo)xe 3HauHO 3MEHLUTH
BibpauifHe HaBaHTaXXEHHA TTPOTATOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6E3TMEKU ANA 3aXMC-
Ty Bia Bibpaduii mpauooyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harmp.: TexHiuHe 0b6CAyroByBaHHA eAeKTPOTpH-
Aapy | pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouwnx mpouecis.

3anBa npo sianosiavicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Haly BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBiA@€ TaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010
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MoHTax

> Tlepea ycima MaHinyAALiAMMU 3 eAeKTPOTIpU-
AapoM (Hamp., TeXHIYHUM 06CAyroByBaH-
HAM, 3aMiHOI0 po6ouoro iHCTpyMeHTa
TOLLO), @ TAKOXX MIPU HOro TPAHCTIOPTYBaHHi i
36epiraHHi BUiiMalTe akyMyAATOpHY 6aTa-
peto 3 eneKTpornpuAaAy. ITpy HEHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebesmeka
TTOpPaHEHHA.

3apAaXaHHA aKyMYAATOpPHOI 6aTapei
(auB. man. A)

> KopucTyiTeca Auwe 3apAAHUMHU
TIPUCTPOAMM, LLO TTepeAiueHi Ha CTOpPiHLi 3
MPUAAAAAM. AULLE Ha Ui 3apAAHI TTPUCTPOI
PO3paxoBaHUM AITIEBO-IOHHUIM aKyMyAsTOP,
LLl0 BUKOPUCTOBYETbCA Y Balwwomy mpuaaai.

BkasiBka: AKyMyAATOP MOCTAUAETbCA YACTKOBO
3apsaaxKeHUM. LLLob akyMyAaTOp Mir peanisyBaTu
CBOIO TTOBHY EMHICTb, TTepeA TUM, AK epLIni pas
TpauoBaTi 3 TPUAAAOM, aKyMyAATOp Tpeba
TTOBHICTIO 3apAAMTHU Y 3apAAHOMY TIPUCTPOI.

NITIEBO-IOHHMI aKyMYAATOP MOXHA 3apsaAXKaTH
KOAM 3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKCTAya-
TauiMHuM pecypc. TMepepuBaHHA TTpolecy
3apAAXKAHHA He TIOWKOAXKYE aKyMYAATOP.

NiTiEBO-IOHHUIM aKyMYAATOP 3aXMLLEHWUI BiA FAW-
60KOro po3pAAKaHHA 32 AOTIOMOT Ol «CUCTEMMU
Electronic Cell Protection (ECP)». Tpu po3psa-
XEHOMY aKyMYAATOPI TTPUAAA 3aBAAKMW CXeMi
3axXMUCTy BUMUKAETbCA. PObOUMI iIHCTPYMEHT
6inblue He pyxa€eTbcA.

A YBATA TMicAA aBTOMaTUUHOrO BUMHUKAHHA

eneKTpompuaaay binblue He
HaTUCKYHTe Ha BUMUKAUY. Lle MOXxe TTOLKOANUTH
aKyMyAATOpHY batapeto.
LLlo6 BUWMHATK akyMyAsTOpHY baTapeto 4,
HaTUCHITb Ha KHOTIKY po3bAOKyBaHHA 5 Ta
BUTAMHITb aKyMYyAATOPHY HaTapeto 3
EeAeKTPOTIPUAAAY, TTOTATHYBLWM il BBepX. He
3aCTOCOBYHTE TPH LIbOMY CHAY.

AKyMyAATOp 06AaAHAHWI AATUMKOM TEMTTEPATYPHU
NTC, AK1IM AO3BOAAIE 3aPAAXKAHHA AULLIE B MEXaX
BiA 0 °C i 45 °C. Lle 3abeasmeuye AOBrMi TepMiH
cAyXbu akymyaaTopa.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM WOAO BUAANEHHA.

MoHTaX/3amMiHa TTMAKOBOro TOAOTHa

> AAA MOHTaXy TTMAKOBOrO TOAOTHA BAAranTe
3axXMCHi pyKaBuui. TOPKaHHA AO TTMAKOBOIO
MTOAOTHA UpeBaTe MOPaHEeHHAM.

Bubip MMAKOBOro TOAOTHA

Orasaa peKoOMeHAOBaHUX MTMAKOBMX TTOAOTEH Bu
3HanaeTe B KiHUi Liel iHCTpyKUii. BukopucTtoByK-
Te AWLIE TIMAKOBI TTOAOTHA 3 OAHOKYAQUKOBUM
XBOCTOBUKOM (T-xBOCTOBMKOM) abo yHiBEpCaAb-
HUM XBOCTOBMKOM 1/4" (U-xBOCTOBMKOM). TTUA-
KOBE TTOAOTHO He TTOBUHHE BYTH AOBLLMM, aHiX Lie
HeobXiAHO AAS 3alTAAHOBAHOrO TIPOPI3Yy.

AAA TIPOTIMAIOBAHHA BY3bKUX PaAiyCiB BUKOPUC-
TOBYWTE BY3bKi MMTMAKOBI TTOAOTHA.

MoHTaX MUAKOBOro TTOAOTHa (AMB. MaA. B)

» TIpouuwaiiTe XBOCTOBUK TTMAAABHOIO TIOAOT-
Ha TTepeA BCTPOMAEHHAM. 3abpyAHEHUN
XBOCTOBWK HE MOXHa HaAIMHO 3aKPITUTH.

3a HeobxiaHicTo 3HIMITE KpHwKy 11 (aMB.

«Kpuiwkar).

TTiAHIMITb THI3AO TTiA TTMAKOBE TIOAOTHO 17 B

HaTIPAMKY CTPiAKKM yropy. BcTpomite mruakoBe

TTOAOTHO 14 3y6amu B HAMPAMKY PO3TTMAIOBAHHA

AO YTIOPY B TFHi3AO TTiA TTMAKOBE TTOAOTHO.

TTiA yac MOHTaXy TTMAKOBOIO TTOAOTHA CAIAKYHTE

3a TUM, LWOb6 TUAbHUM BiK TMAKOBOIO TTOAOTHA

3aMLIOB Yy KaHaBKY HAMPAMHOIO poAnka 12.

> TlepeBipTe MiLHiCTb TTOCAAKH TTMAKOBOIO
TMOAOTHA. TTMAKOBE TTOAOTHO, WO He 3adikcy-
BaAOCA, MOXe BWUIMACTH i TopaHuTu Bac.

BuiiMaHHA TMAKOBOrO TTOAOTHa (AUB. MaA. C)

TTiAHIMITb THI3AO TTiA TMAKOBE TIOAOTHO 17 B Ha-
MTPAMKY CTPIAKK Yropy i BUTATHITb MTUAKOBE
TMOAOTHO 14.

MarasuH MMAKOBUX TTOAOTEH (AMB. maa. D)

B MarasuHi MMAKOBKX TTOAOTEH 8 MOXHa
36epiratv A0 6 TMAKOBMX TTOAOTEH AOBXMHOIO AO
110 MM. KAaAiTb TMAKOBI TTOAOTHA 3
XBOCTOBMKOM OAHOKYAQUKOBOFO TUTTY (3 T-
XBOCTOBMKOM) B TlepeabaueHe AAA LbOro
3arAMbAeHHA B MarasuHi MTMAKOBMX TTOAOTEH. B
HbOMY € MiCLie AAA TPbOX TTMAKOBMX TTOAOTEH,
pO3TalloBaHUX OAHE HAA OAHWM.

3akpuiTe MarasuH MMAKOBKUX TIOAOTEH i 3aCyHbTe
NOro A0 yropy B OTBip B OTIOPHIM TAMUTI 9.
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3axucT BiA BUpMBAHHA MaTepiany
(auB. man. E)

3axuCT Bia BUpUBaHHA MaTepiany 20 (TTpUAasAA)
3anobirae BUPMBaAHHIO TTOBEPXHiI AEPEBUHU TIPU
PO3MUAOBAHHI. 3aXWCT Bia BUPMBaAHHA MaTepiany
MOXe€e 3aCTOCOBYBATUCA AULLE TIPU BUKOPUCTAHHI
TTEBHMWX TUTTIB TTMAKOBOTO TTOAOTHA | AULLE TTPU KYTi
posnuatoBaHHA 0°. TIpK PO3TMUAOBAHHI 3 3aXUc-
TOM BiA BUPUBAHHA MaTepiay OTTOPHY TTAUTY 9 He
MOXHa TTepecyBaTH Ha3aA AAA PO3TTUAIOBAHHA
B6AM3BbKO KOAO Kpalo.

BcTpomiTb 3axucT Bia BUpHBaHHA MaTepiany 20
3HU3Y B OTTOPHY MAUTY 9 (AK 306paxeHo Ha
MaAlOHKY, BUPi3OM yropy).

KOHTPOADB AiHIT po3nTMAIOBaHHA
«Cut Control»

KOHTPOAb AiHiT po3nunatoBaHHA «Cut Control»
AO3BOASIE BECTH EAEKTPOTIPUAAA TOUHO Y3A0BX
MO3HaueHoIl Ha 3aroToBLUI AiHIT pO3TIMAIOBaAHHA. B
KOoMTIAeKT «Cut Control» BXoAMTb BikoHLe 15 3
MO3HaUKaMu AAA PO3TTMAIOBAHHA Ta LOKOAb 13
AAA 3aKPITIAEHHA Ha eAeKTPOTIPUAAAI.

3akpinaeHHA «Cut Control» Ha OTIOpHiIK TIAUTI
(auB. man. F)

3atucHiTb BikoHuUe «Cut Control» 15y
KpIiTAeHHAX LokoAa 13. TToTiM 3Aerka CTUCHITb
LIOKOAb | AaWTe MOMY YBIMTU B 3aUETAEHHsA B
HampAMHIN 21 OTIOPHOT MAKTH 9.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCH/CTPYXKH

» TIMA TakMX MaTepianiB, AK Hamp., Aakodapbo-
BWX TIOKPUTD, LLO MiCTATb CBUHELb, AEAKMX
BHAIB AePEBUHU, MiHEPAAIB | MeTany, MOXe
6yt HebeameuHUM AAS 3A0POB’A. TOPKaHHA
abo BAMXaHHA TTUAY MOXe BUKAWKATKH y Bac
abo y ocib, wo 3HaxoAATbCA MobHAN3Y,
anepriuHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
AMXAABHUX LWAAXIB.

TTeBHi BMAM TIMAY, AIK HaTip., AyboBuit abo

6YyKOBWI TTMA, BBXAKOTbCA KaHLLEPOrEHHUMMU,
0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AAA 06-
pobKK AepeBUHM (XpomarT, 3acobu AAA 3aXMC-
Ty AepeBUHM). MaTepianu, Wwo micTaTb asbecT,
AO3BOAAETLCA 06POBAATH AMLLE CTTelianicTaM.

8:45 AM
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— 3a MOXAMUBICTIO BUKOPUCTOBYWHTE BIACMOK-
TYBaAbHUM TTPUCTPIN.

— CAhiakyWTe 3a AO6POIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicui.

— PeKoMeHAYETbCA BAATATU PECTIipaToOpHY
Macky 3 iAbTpoOM Kaacy P2.

AoAepXyHUTECA TTPUTTMCIB LWOAO 06pobAlOBa-
HUX MaTepianiB, WO AilOTb y Bawin kpaiHi.

Kpuuwka (auB. man. G-H)

TTepL HixX TTiA’EAHATU EAEKTPOTTPUAZA AO CUCTEMM
TTUAOBIACMOKTYBaHHA, MOHTYMTE KpULLKY 11.

HaaiHbTe KpuwKy 11 Ha eAeKTPOTIPUAA TAKUM
UMHOM, LWODO CEPEAHE KPITIAEHHA Ha 3axMUCTi BiA
TOpPKaHHA 16 i 06MABa 30BHILLHI KPITIAEHHA
3aMLLAM Y 3aUETIAEHHA B OTBOPAx KOPTIyCY.

Ans pobiT 6e3 BIACMOKTYBAHHSA TUAY | AAA PO3-
TTUAIOBAHHSA i3 CKOCOM KPaiB 3HIManTe KPULLKY
11. AAA UBOTO CTUCHITb KPULLKY Ha PiBHi 30BHiLL-
HiX KPITIA€Hb, TTOTATHITb il yepeA i 3HIMITb.

TMiaA’€AHAHHA CUCTEMU TTMAOBIACMOKTYBaHHA

HapiHbTe BIACMOKTYBaAbHWI LWIAGHT 6 (TprAAAAA)
Ha BUTAXHUM TTaTpybok 7. Tia’eaHanTe BIACMOKTY-
BaAbHWM WAAHT 6 A0 TTMAOCOCA (TTpUAaaas). Tlepe-
AiK TIMAOCOCIB MICTUTbCA B KiHUi Li€T iHCTPyKLUIi.
Ann 3abe3meueHHs ONMTUMaAbHOrO BIACMOKTY-
BaHHSA 32 MOXAWUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE 3aXMUCT
BiA BUpMBaAHHA MaTepiany 20.

TTMAOBIACMOKTYBaU TTOBUHEH BYTH TTPUAATHUM
AAA pob0TH 3 06pobAOBAHUM MaTepiaAOM.

AAfl BIACMOKTYBaHHA 0COBAMBO LIKIAAMBOTO AR
3A0POB’A, KaHUeporeHHoro abo cyxoro mMuAy
MOTPIGHUI crieliaAbHUIM TTMAOBIACMOKTYBAU.

Po6oTa

Pexumu pobotu

> Tlepea ycima MaHIMyAALIAMMU 3 eAEKTPOTIPHU-
AapoM (Hamp., TeXHIYHUM 06CAyroByBaH-
HAM, 3aMiHOl0 po6ouoro iHCTpyMeHTa
TOLUO), @ TAKOXX TIPU WOTO TPAHCTIOPTYBAHHi i
36epiraHHi BUiiMalTe aKkyMyAaToOpHy 6aTa-
peto 3 eneKTpornpuAaay. [Tpy HEHaBMUCHOMY
yBiMKHEHHi BUMWKaua icHye Hebesmeka
TTOpPaHEHHA.

Bosch Power Tools
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HacTpoloBaHHA MaATHUKOBUX KOAUBaHb TTpK PO3MUAKOBAHHI TTiA HAXMAOM KpMLlwKa 11,
BUTAXHWM TIAaTPYb6OK 7 i 3aXMCT BiA BUPMBAHHA

MafATHUK, O MAE YOTUPU CTYTEHi HaCTPOlOBaH- !
MaTtepiany 20 He BUKOPUCTOBYHOTbCA.

HSl, AO3BOASIE TIPUBOAMTH LUBUAKICTb PO3TTUALD-
BaHHA, TTOTYXXHICTb Ta PUCYHOK Y BIATTOBIAHICTb AO

; KOHTPOAD AiHii pO3TMAIOBaAHHA TIPU
06p06AIOBAHOTO MaTepiany.

PO3MUAIOBaHHI TTiA HAXUAOM (AMB. MaA. J)
3a aoromoroto Baxens 10 MOXHa peryaroBaTtu

. o AAA KOHTPOAIO AiHiT pO3TIMAIOBAHHA Ha BiKOHLI
MaATHUKOBI KOAMBaAHHA TaKoX i TTia uac poboTw.

AAA «Cut Control» 15 € mo3Hauka 24 ans

0 6e3 MaATHUKOBUX KOAMBaHb PO3MUAOBAHHA TTiA TPAMKUM KyToM 0° Ta 1o
— 3 HEBEAMKNUMN MAATHUKOBUMHU OAHIM TTO3HauLi 25 AAA PO3TTUAOBAHHSA TTIA
KOAMBaHHAMM TpaB1M Ta AiIBUM KyTOM 45° BiATTOBIAHO AO
_— 3 CepeAHIMU MaATHUKOBUMM
KOAMBAHHAMMU wkanm 22.
MAX 3 CHABHUMW MAATHUKOBHUMHU KyT posmuAloBaHHA B Mexax Mix 0° i 45°
KOAMBaHHAMMU o
BM3HaUaeTbCA TTPOTIOPLIHO. TTo3HaUKy MOXHa
ONTUMaAbHUI CTYTTiHb MAATHUKOBMX KOAUBaHb AOAATKOBO HAHECTH Ha BIKOHLI AAR
MO>Ha BU3HAUMTH LIAAXOM TTPAKTUUHUX BUITPO- «Cut Control» 15 MapkepoM, Lo CTHPAETHCA, i
6ysaHb. [TpK UbOMY 3BaXaliTe Ha Taki mopaam: MOTIM 3HOBY CTEPTH.

— UMM raaaKilLoto i uKcTiloo mae byTi Kpomka
3pi3y, TUM Ha HUXUMK CTYMiHb Tpeba BCTa-
HOBAIOBATU MaATHUKOBI KOAMBaAHHA abo
B3araAi BUMKHYTH iX.

LLlo6 AOCArTM TOUHMX pe3yAbTaTiB
PO3MUAIOBAHHA, PEKOMEHAYETLCA CTTOUATKY
3p0obuUTH TTPOBHE PO3TIMAIOBAHHA.

— Tlpu 06pobui TOHKUX MaTepianiB (Hamp., TepecyBaHHA OMOPHOT MAUTH (AMB. MaA. |)
KepCTi) MaATHMKOBI KOAMBAHHA Tpeba AAA PO3TUAIOBAHHA BAM3BKO KOAO Kpako OTTOPHY
BMMKHYTH. TIAMTY 9 MOXHa TTepPecyHyTH Ha3aa.

- Tlpu 0bpobui TBepanx MaTepianis (Hamp.,
CTaAi) BUMWKANTE MasTHUKOBI KOAUBaHHS.

— B M’AKMX MaTepianax i TpU po3TUAIOBaHHI
AEPEBWHU 32 HaMPAMKOM A€PEBHWUX BOAOKOH

BianycTiTb rBMHT 23 i MOTArHITH OTIOPHY TTAWUTY 9
AO YTTOPY B HaMPAMKY BUTAXHOro maTpybka 7.

3HOBY 3aTArHITb FBUMHT 23.

MOXHa TTpaLtoBaTH 3 MaKCUMaAbHUMM Po3nuAloBaHHSA i3 3MilLLEHOO OTTOPHOO TTAMTO 9
MaATHUKOBUMU KOAMBAHHAMMU. MOXAMBE AULe TTiA KyToM 0°. Kpim Toro, He
MOXHa 3aCTOCOBYBaTHU BY30A KOHTPOAKD AiHii
BcTaHoBAEHHA KyTa HaxuAy (anB. maa. 1) poanuaoBaHHA «Cut Control» 3 Lokonem 13,
AAA BCTAHOBAEHHSA KYTIiB HaxMAy A0 45° OmTOpHY TapaAeAbHUI YTIOP 3 TPUCTPOEM AAA KPYrOBOTO

TTAMTY 9 MOXHA HaXUAATH TTpaBopyY abo AiBopyu. poanuAoBaHHA 27 (MPUAAAAA) Ta 3aXMCT Bia

— 3HiMiTb KpULWKy 11 i BUTAXHUIN TaTpyboK 7. BMPUBaHHA maTepiany 20.

— BWTArHiITE MarasuH MUMAKOBKX TTOAOTEH 8 3
OTIOPHOI TIAUTH 9. Mouatok po6otu

— BiamycTiTb rBUHT 23 | TPOXW MTOCYHbTE OTIOPHY
TIAUTY 9 B HaNPAMKY BUTAXHOTO maTpybka 7.

— AAA BCTAHOBAEHHA TOYHOMO KyTa HaxuAy Tipa-
BOPYY i AiIBOPYY Ha OTIOPHIM TAMTI Mepeabaue-
Hi TOUKM hikcauii Ha 0°, 22,5° i 45°. HaxuaiTb
OTTOPHY TIAMTY 9 B HEOHXiAHE TTOANOXKEHHS, KO-
PUCTYHOUUCH WKAAOK 22. [HLWi KYTU HaXUAY
MOXHa BCTAHOBMTK 3a AOTIOMOIOIO KyTOMipa.

— TlicAs ubOro MocyHbTe OTTIOPHY TTAMTY 9 A0
yTopy B HampAMKY TTMAKOBOTO MOAOTHa 14.

— 3HOBY 3aTArHITb IBUHT 23.

BCTPOMAAHHA aKyMyAATOpHOI 6aTapei

> BuUKOpPUCTOBYTE AHMLUE OPUTiHAABbHI AiTiEBO-
iOHHi akymyaaTopu Bosch 3 Hampyrolo, wo
BiATTOBiAQ€ 3a3HaueHil Ha 3aBOACDKIi Tab-
Anuuli Baworo enekTponpunaay. Bukopuc-
TaHHA iHWKWX aKyMYAATOPHUX HaTapei Moxe
TTPU3BOANTU AO TPABM i HEDE3TIEKM TTOXKEXI.
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAeKTPOTTPHUAQA, CTTOHATKY
HATUCHITb Ha 6AOKaTOp BUMMKaua 1 i THicAA uboro
HATUCHITb | TPUMaKNTE HAaTUCHYTUM BUMHUKAY 2.

Aamma 18 3aropseTbca Mpu 3nerka abo MoBHiCTO
HaTUCHYTOMY BUMMKaui 2 i miacBiuye poboue
MicLe TTpKY TTOraHOMY OCBITAEHHI.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMUKay 2.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHikun 6e3reku
BMMMKAU 2 He MOXHa 3adpikcyBaTu, Horo Tpeba
TPMMATK HATUCHYTUM TIPOTATOM BCi€l poboTH.

PerynloBaHHA 4acCTOTH XOAIB

36iAblIeHHAM abo 3MEHLWEHHAM CUAM HATUCKY-
BaHHA HAa BUMMKaU 2 MOXHa TTAABHO PeryAoBaTv
YacTOTy XOAIB YBIMKHYTOTO €AEKTPOTTPUAAY.

Tpu cAabKOMY HaTUCKaHHI Ha BUMUKau 2 TTPUAAA
TIPaLIOE 3 MAAOKD UACTOTOK XOAIB. 13
36iAbLIEHHAM CUAM HATUCKYBaHHA YacTOTa XOAIB
36iAbLIyETbCA.

HeobxiaHa uacToTa XOAIB 3aneXHWTb BiA 06pobAto-
BAHOro Marepiany, BU3HAUUTH i1 MOXHA LAAXOM
TTPaKTUUHKUX CcTTpob.

PeKkoMeHAYETbCA 3MEHLWWTHU YACTOTY XOAIB TTPH
TOCaALi TTMAKOBOTO TTOAOTHA Ha 0H6pobAIOBaHUI
MaTtepian i TpW PO3TMAKOBAHHI TIAACTMACH i
ANOMIHItO.

TTpu TpuBaAin poboTi 3 MaAO UACTOTO XOAIB
eNEKTPOTIPMAAA MOXE CUMAbHO HarpiBaTucA.
BUIMITb TTMAKOBE TTOAOTHO | AQWTE EAEKTPOTIPU-
AaAy TTOTIPALIOBATU AAA OXOAOAXKEHHA TIPUOA.

3 XBMA. 3 MAaKCMMaAbHOIO YACTOTOHO XOAIB.

IHAMKaTOpP 3apAAXKEHOCTi aKyMYAATOPHOT
6atapei

IHAMKATOP 3aPAAXKEHOCTI aKyMyATOpHOI 6aTapel
3 mokasye npu yBIMKHEHOMY EAEKTPOTIPUAAAI
CTaH 3apAAXEHOCTI aKyMyAATOpHOI baTtapei i
CKAAAAETLCA i3 3 3eNeHMX CBITAOAIOAIB.

CaiTnoaioam EMHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHUX >66%
CBiUEHHA 2-X 3eAeHUX 34—65%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%

TToBiAbHE MUraHHA 1-ro 3eneHoro < 10%

YKpaiHcbka | 71

Tepmo3amobiXXHUK

TTpu eKcrayaTauii eAeKTPOIHCTPYMEHTY
BIATTOBIAHO AO MOTO TIPU3HAUEHHA HOro
epeBaHTaXeHHA He MOXAMBE. TTpKU 3aHaATO
CUAbHOMY HaBaHTaXXeHHi abo TIpu BUXOAI 3a Mexi
AOTIYCTUMOTO TEMTIEPATYPHOTO AiamasoHy
aKymyAaaTopHoi 6atapei 0—70 °C KinbkicTb
06epTiB 3MEHLWYETbCA ab0o eNeKTPOTIPUAA
BUMMMWKAETbCA. TTpU 3MeHLWEHiN KiAbKOCTi 06epTiB
eNeKTPOTIPMAAA 3HOBY TTOUMHAE TIPALOBATH Ha
TTOBHIM KiAbKOCTI 06epTiB AULLE TTICAA
TOBEPHEHHSA aKyMyAATOPHOI baTapei B
AOTIYCTUMMI TeMTiepaTypHUI AiamasoH abo npu
3MEHLEHHI HaBaHTaXeHHA. Y pasi
ABTOMaTUUHOTO BiAKAKOUEHHA BUMKHITb
eNEKTPOTIPUAAA, AAMTE aKyMYAATOPHIN baTapei
OXOAOHYTH i 3HOBY YBIMKHITb €AEKTPOTIPHUAAA.

Tpu CBITAOAIOAHI iHAMKATOPKU CTaHy
3apAAXKEHOCTI akyMyAATOpHOT batapei 3
MOUMHAIOTb WBHUAKO MUIaTH, AKLLO TeMmepaTypa
aKyMYAATOPHOT H6aTapel 3HaXOAUTbCA TTo3a
MeXamu aiamasoHy pobouoi Temrepatypu Bia
—-30 a0 +65 °C Ta/abo AKLWO cripaltoBaB 3axXUCT
BiA TTepeBaHTaXeHHA.

3axucT Bia rAMboKoOro pospaAXXaHHA

NITIEBO-IOHHWMM aKyMYAATOP 3aXMULLEHUW BIiA MAK-
60KOro po3pAAXKaHHA 3a AOTIOMOTO «CUCTEMMU
Electronic Cell Protection (ECP)». Tpu po3psa-
XXEHOMY aKyMYAATOPI MTPUAAA 3aBASKKU CXeMi
3aXUCTy BUMUKAETbCA. Pobounit iHCTpyMeHT
6inbLLe He pyxa€eTbCs.

BkasiBku Wwoao0 pobotu

» Tipu 06pobui HeBeAMKUX ab0 TOHKUX
3aroToBOK 3aBXAM 3acTOCOBY#HTe CTabinbHy
omopy a6o MMAANbHY cTaHUilo (Bosch
PLS 300).

PO3MUAIOBaHHA i3 3aHYpPIOBaHHAM
(amB. Mman. K)

» 13 3aHyplOBaHHAM AO3BOAAETLCA PO3IMUAIO-
BaTHU AMLIe M’AKiI MaTepiaAuM - TaKi, AK Aepe-
BWHa, MMCOKapTOH ToLwwO!

AAA PO3TTUAIOBAHHA i3 3aHYPHOBAHHAM BUKOPHUC-
TOBYWTE AMLLE KOPOTKIi TTMAKOBI TTOAOTHA. Po3-
TTUAIOBAHHS i3 3aHYPHOBAHHAM MOXAWBE AULLE 3
KyTOM Haxuay 0°.
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TTpUcTaBTe EAEKTPOTIPUAAA TIEPEAHIM KPAEM
OTTOPHOT TIAMTH 9 A0 06pobAOBaHOro MaTepiaAy,
He TOPKakUMCb TTMAKOBUM TTOAOTHOM 14 06po-
6At0BaHOrO MaTepiany, i yBIMKHITb Horo. AKLo
eNeKTPOTIPUAAA 0BAAAHAHWI PEFYAATOPOM Yac-
TOTWU XOAIB, BCTAHOBITb MaKCMMaAbHY UacTOTy
XOAIB. MiLLHO TTPUTUCHITb EAEKTPOTIPUAAA AO
0b6pobAOBaAHOI 3aroTOBKM | AalTe TTMAKOBOMY
TTOAOTHY TTOBIABHO 3aHYPUTUCA B 06pOobAtOBaHUM
mMartepiaa.

TiAbKM-HO OTTOpHA TIAMTa 9 AsiXKe BCiElO TToBEpX-
Heto Ha 06pobAoBaHMI MaTepian, TPOAOBXYHTE
PO3TMUAIOBATH Y3A0BX BaXKaHOT AiHil.

TTapaneAbHMIi yITOp 3 MPUCTPOEM ANA
KPYroBOro po3mMUAIOBaHHA (TpUAAAAA)

Tpu poboTi 3 MapaneAbHUM YTTOPOM i TPUCTPOEM
ANA KPYTOBOTO PO3TMUAIOBAHHA 27 (TIPUAAAARA)
TOBLUMHA 06p0bAOBAHOrO MaTepiany He TOBMHHA
mepebinbluyBaTM Makc. 30 MMm.

3HiMiTb LOKOAb AAA «Cut Control» 13 3 omopHoi
MAUTU 9. AAA LUbOTO 3Aerka CTUCHITb LLOKOAb i
BUTATHITb MOro i3 HampaAMHoi 21.

TMapaneAbHe po3nuAoBaHHA (AMB. MaA. L): Bia-
MYCTiTb YCTAHOBOUHMWM FBUHT 26 i TPOCYHbTE
LWKaAY TTapaAeAbHOro yropa B HampAaMHy 21
OTTOPHOT TIAMTU. BCTAHOBITb Ha LWKaAi 3 BHYTPILU-
HbOTO Kpato OMOPHOI MAMTHU baxkaHy LUIMPUHY PO3-
TTMAIOBAHHA. 3aTArHITb YCTAHOBOUYHUI IBUHT 26.

KpyroBe po3mnuatoBaHHA (AMB. MaA. M):
TTPOCBEPAAITL Ha AiHIT PO3MUAIOBAHHA B MeXax
KOAQ, fIKE TTOTPiIOHO BUTTUAATH, OTBIP AOCTaTHLOTO
ANA TIPOCOBYBAHHA TTMAKOBOTO TTOAOTHA PO3Mipy.
0O6pobiTh 0TBip pe3oto abo HATTMAKOM, Wob
TTMAKOBE TIOAOTHO PiBHO TIPUAATAAO AO AiHii
PO3MUAIOBaHHA. BcTaBTe yCTaHOBOUHMM FIBUHT 26
3 iHworo 6oky mapaneAbHoro ymopa. NMpocyHbTe
LKaAy TTapaAeAbHOro yrmopa yepes HampAMHy 21
OTTOPHOT TIAMTHU. TIPOCBEPAAITE B 3aroToBLi OTBIp
mocepeAuHi Biapiska, AKMM HeobxiaHO
MPOTUAATU. BCTPOMITb LEHTPYBAAbHUI LUTIMUAK
28 y BHYTPILLHIM OTBip MapaAeAbHOro yrmopa 1a 'y
TTPOCBEPAAEHMI OTBIp. BCTaHOBITb 3a LWKaAOO
paAiyc Ha BHYTPiLHbOMY Kpai OTTOPHOT TTAUTH.
MiuHO 3aKpyTiTb YCTAHOBOUHUMN FBUHT 26.

OXOAOAXYBaAbHUI/MaCTUAbHUI 3acib

LLlo6 3amobirTv HarpiBaHHIO MaTepiaAy pu pos-
TTMAKOBaHHI MeTaAiB, Y3AOBX AiHIT PO3TIMAIOBAHHA
Tpeba HAHECTH OXONOAXYBAAbHUI/MACTUABHU
3acib.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

»> Tlepea yciMa MaHiMyAALiAMM 3 eAeKTponpU-
AapoM (Hamp., TexHIYHUM 06CAyroByBaH-
HAM, 3aMiHOI0 pobouoro iHCTpyMeHTa
TOLO), a TAKOXX TTPHU OO TPAHCTTIOPTYBaHHi i
36epiraHHi BUMMaKlTe aKyMyAATOPHY b6aTa-
peto 3 eAeKTpPoTpHUAaAy. Ipy HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebesmeka
MOpaHeHHA.

» LLlo6 enekTpompUAaA TPaLOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaWUTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

AKLWo akyMyaATopHa baTapes binblue He TIpaLtoE,
6yAb AacKa, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY
CEPBICHY MaNCTEPHIO EAEKTPOTIPUAAAIB Bosch.

PeryaspHo mpouuLlaiTe mocapouHe micue mma-
KOBOTO TTOAOTHA. AAA LbOTO BUTATHITb TIMAKOBE
TTOAOTHO 3 EAEKTPOTIPUARAY | 3AEMKA TTOCTyKanTe
EAEKTPOTIPUAAAOM 06 PiBHY TOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyAHEHHA ENEKTPOTIPHUAAAY MOXE
TTPU3BOANTU A0 BiaMOB Y poboTi. 3 Uiei mMpUumHM
He PO3TUAOMTE MaTepiaAM, Tia yac 0bpobku
AKUX YTBOPHOETbCA barato muAy, 3HM3y abo Haa
rOAOBOIO.

Yac Bia uacy 3amasynTte HampsaMHUI POoAnK 12
KpariAeto OAil.

PerynspHo mepeBipAnTe HAaMPAMHWUIA POAKK 12.
AKLWO BiH 3HOCKBCA, MOro Tpeba MOMIHATU B
aBTOPWM30BaHIM MaMCTEPHI EAEKTPOTTPUAAAIB
Bosch.

AKLO He3BaXaruMn Ha PeTeAbHY TEXHOAOTIO
BUIOTOBAEHHSA i TTepeBipKK TTPUAAA BCE-TaKH
BUMAE 3 AaAy, MOFO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BMKOHYBaTW AULLE B aBTOPU3OBAHiM CepBiCHIM
MaNCTEPHi AAA eAeKTPOTIPUAAAIB Bosch.
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TTpu BCiX 3amMMTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3armJac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHMI TOBAPHUIM HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAMUL eAeKTPOTTPHUARAY.

CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin MancTepHi Bu oTprmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAtoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWoAo 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormtoMoxyTe Bam
TTPM 3amMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe obcAyroByBaHHA | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BMIOTOBAKOBaUa Ha TepuTopii
BCiX KpaiH AvLe y hipmoBUXx abo aBTOPU3OBaAHMX
CePBICHUX LeHTpax dipmu «PobepT bolw».
TTOTTIEPEAXXEHHA! BukopucTaHHsA
KOHTpadhakTHOI MPOAYKLUIT HebeameuHe B
eKCTIAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKHM
ANA 300POB’A. BUrOTOBAEHHA | PO3MOBCIOAXEHHA
KOHTpadhakKTHOI TTPOAYKLIT TepecaiayeTbeA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPAaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bouw»

CepBiCHUM LLEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpalHa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OiuinHnM camT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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TpaHcmopTyBaHHA

BiacuaaiTe akyMyAaTOpHy baTapeto aulie 3
HETIOLWKOAXEHUM KOPTTYCOM. 3aKAeNTe BIAKPHTI
KOHTaKTH Ta 3armakynTe akyMyAaTOpHY batapeto
Tak, o6 BOHa He coBaAnacA B yMakKoBLi.

TTpY TTepecHALi AiTIEBO-IOHHUX aKyMYAATOPHMUX
6atapei Moxe BUHUKHYTM 060B’A30K
MapKyBaHHSA. Byab Aacka, AOTPUMYWHTECA B LbOMY
BMTIAAKY HaLiOHAABHUX TIPUTIUCIB.

YTuaizauin

EAeKTpompUAaAM, TTPUAAAASA | yTTakoBKy Tpeba
3AaBaTM Ha EKOAOTIUHO UUCTY MOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BMKHaaWTE eneKTPOTIPUAAM B
nobyToBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-
pekTuBu 2002/96/EC mnpo Biampa-
LbOBaHi EAEKTPO- i eAEKTPOHHi
TIPUAAAM | i1 TepeTBOPEHHA B
HaLiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPUAAAH,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTHUCA
OKPEeMO i YyTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

AkymyasaTopu/6atapenku:

AiTieBo-ioHHiI:

Byab Aacka, 3BaxawTe Ha
BKa3iBKW B PO3AIAI
«TpaHCTIOPTYBaHHAY,
cTtop. 73.

He BUKMAaNTE akymyaaTopu/6atapeiku B
mobyToBe CMITTA, HE KMAAWTE iX Yy BOroHb abo
BOAY. AKyMyAsiTopu/6aTapeinku MOBUHHI
3AaBaATUCA — 32 MOXAMUBICTIO B PO3PAAKEHOMY
CTaHi — Ha MOBTOPHY TepepobKy abo BUAAAATUCA
iHWKWM €KOAOTIUHO UMCTUM CTTOCO6OM.

Auuie aan KpaiH €C:

BianmoBiaHo A0 anpekTrBK 2006/66/EC mowKoa-
XeHi abo BiampauboBaHi akymMyaaTopu/6aTtapen-
KW TTIOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TIOBTOPHY Mepepobky.

MoXAUBI 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau fncurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
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oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

5)
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d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de conditiile
de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

a) incarcati acumulatorii numai in incarca-
toarele recomandate de producator.
Daca un incarcator destinat unui anumit
tip de acumulator este folosit la incarca-
rea altor tipuri de acumulator decat cele
prevazute pentru el, exista pericol de
incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special desti-
nati sculelor electrice respective. Utiliza-
rea altor acumulatori poate duce la raniri
si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele
de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar
putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulato-
rului poate duce la arsuri sau incendiu.

Bosch Power Tools
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d) in caz de utilizare gresits, din acumula-
tor se poate scurge lichid. Evitati contac-
tul cu acesta. in caz de contact acciden-
tal clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate duce
la iritatii ale pielii sau la arsuri.

6) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia
muncii pentru ferastraie verticale

»

Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi. Contactul dintre accesoriu si un
conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice
ale sculei electrice si electrocuta utilizatorul.

Tineti mainile in afara sectorului de
debitare. Nu apucati pe dedesubt piesa
prelucrata. in caz de contact cu panza de
ferastrau exista pericol de ranire.

Porniti scula electrica si numai dupa
aceasta conduceti-o asupra piesei
prelucrate. in caz contrar exista pericol de
recul in situatia in care dispozitivul de lucru
se agata in piesa prelucrata.

Aveti grija ca talpa de fixare 9 sa se sprijine
sigur in timpul taierii. O panza de ferastrau
inclinata gresit se poate rupe sau poate
provoca recul.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti
scula electrica si scoateti panza de
ferastrau afara din taietura numai dupa ce
aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

Folositi numai panze de ferastrau nede-
teriorate, impecabile. Panzele de ferastrau
deformate sau tocite se pot rupe sau pot
provoca recul.

Dupa oprirea masinii nu franati panza de
ferastrau prin contrapresiuni laterale.
Panza de ferastrau se poate deteriora, rupe
sau poate provoca un recul.

Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Atingerea conductorilor electrici poate duce
la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozie.
Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decéat cu
mana dumneavoastra.

Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

[m Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemeni de ex. de radiatii solare
continue, foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

in cazul deterioririi sau utilizirii necores-
punzatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi
se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

Folositi acumulatorul numai impreuna cu
scula dumneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Folositi numi acumulatori originali Bosch
avand tensiunea specificata pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. in cazul utilizarii altor acumulatori,
de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista
pericol de raniri si pagube materiale cauzate
de explozia acumulatorului.
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executarii de taieri si
decupari cu reazem fix in lemn, material plastic,
metal, placi ceramice si cauciuc. Este adecvata
pentru tdieri in linie dreapta si curba, cu un
unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de
ferastrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
pornit/oprit
2 intrerupétor pornit/oprit

w

Indicator al nivelului de incarcare al
acumulatorului

Acumulator*

Tasta deblocare acumulator

Furtun de aspirare*

Racord de aspirare

Depozit pentru panze de ferastrau
Talpa de fixare

10 Maneta de reglare a miscarii pendulare
11 Aparatoare pentru aspirare

12 Rola de ghidare

13 Soclu pentru controlul liniei de taiere
,Cut Control®

14 Panza de ferastrau*

© 00N O G b

15 Fereastra transparenta pentru controlul
liniei de taiere ,,Cut Control“

16 Protectie impotriva atingerii

17 Orificiu de prindere panza de ferastrau
18 Lampa ,Power Light*“

19 Maner (suprafata de prindere izolata)
20 Protectie impotriva ruperii aschiilor
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21 Ghidaj pentru opritorul paralel

22 Scala unghiurilor de inclinare

23 Surub

24 Marcaj de taiere la 0°

25 Marcaj de taiere la 45°

26 Surub de fixare a opritorului paralel*®

27 Opritor paralel cu dispozitiv de taiere
circular*

28 Varf de centrare al opritorului paralel*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau vertical PST 18 LI

Numar de identificare 3603K110..
Tensiune nominala V= 18
Reglarea numarului de

curse

Miscare pendulara

Numar de curse la

mersul in gol n, min*t 0-2400
Cursa mm 20
Adancime de taiere

maxima

—1in lemn mm 80
—n aluminiu mm 12
- in otel (nealiat) mm 5
Unghi de taiere

(stanga/dreapta) max. ° 45

Greutate conform
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice
pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
81 dB(A); nivel putere sonora 92 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) determinate conform EN 60745:
Debitarea PAL-ului: Valoarea vibratiilor emise
a,=8 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/s?,
Debitarea tablei de metal: Valoarea vibratiilor
emise a,=5 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice”“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%%/ iV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
accesoriilor, etc.) cat si in timpul transpor-
tului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului
(vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la
pagina de accesorii. Numai aceste incarca-
toare sunt adaptate la acumulatorul cu
tehnologie litiu-ion montat in scula dumnea-
voastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial in-
carcat. Pentru a asigura functionarea la capa-
citatea nominala a acumulatorului, inainte de
prima utilizare incarcati complet acumulatorul
in fncarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi in-
carcat in orice moment, fara ca prin aceasta sa i
se reduca durata de viata. O intrerupere a pro-
cesului de incarcare nu dauneaza acumulatoru-
lui.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este prote-
jat prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“ impo-
triva descarcarii profunde. Cand acumulatorul
s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de

lucru nu se mai misca.

& ATENTIE Dupa deconectarea automata a

sculei electrice nu mai apasati
pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 4 apasati
tasta de deblocare 5 si scoateti afara
acumulatorul din scula electrica tragandu-l in
sus. Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de
supraveghere a temperaturii care permite
incarcarea in domeniul de temperaturi cuprinse
intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viata mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea/schimbarea panzei de
ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea
panzei de ferastrau. La atingerea panzei de
ferastrau exista pericol de ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti lista
panzelor de ferastrau recomandate. Utilizati
numai panze de ferastrau prevazute cu tija cu un
prag de prindere (sistem de prindere in T) sau
cu tija de prindere universala de 1/4" (sistem de
prindere in U). Lungimea panzei de ferastrau nu
ar trebui sa fie mai mare decat este necesar
pentru taierea preconizata.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza
de ferastrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» Curatati tija de prindere a panzei de
ferastrau inainte de montare. O tija de prin-
dere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

Daca este cazul demontati capacul de protectie

11 (vezi ,Aparatoarea pentru aspirare®).
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Tmpinge’gi in sus sistemul de prindere al panzei
de ferdstrau 17 in directia sagetii. impingeti
panza de ferastrau 14, cu dintii in directia de
taiere, pana la punctul de oprire in sistemul de
prindere al panzei de ferastrau.

Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca
spatele acesteia sa se afle in canelura rolei de
ghidare 12.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine
fixata. O panza de ferastrau cu fixare slabita
poate sa cada afara si sa va raneasca.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura C)

Tmpinge’gi in sus sistemul de prindere al panzei
de ferastrau 17 in directia sagetii si extrageti
panza de ferastrau 14.

Depozitul pentru panze de ferastrau

(vezi figura D)

in depozitul pentru panze de ferastrau 8 puteti
pastra pana la sase panze de ferastrau cu o
lungime de panala 110 mm. Introduceti panzele
de ferastrau cu tija cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere T) in degajarea
prevazuta in acest scop a depozitului panzelor
de ferastrau. Pot fi suprapuse pina la trei panze
de ferastrau.

Tnchideti depozitul pentru panze de ferastrau si
fmpingeti-o pana la punctul de oprire in
degajarea talpii de fixare 9.

Protectia impotriva ruperii aschiilor
(vezi figura E)

Aparatoarea antispan 20 (accesoriu) poate
Tmpiedica smulgerea aschiilor din suprafata
prelucrata in timpul debitarii lemnului.
Aparatoarea antispan poate fi utilizata numai la
anumite tipuri de panze de ferastrau si numai la
un unghi de taiere de 0°. Nu este permis ca
talpa de fixare 9 sa fie deplasata spre spate in
vederea taierii in apropierea marginilor, in cazul
debitarii cu aparatoarea antispan montata.
Tmpingeti protectia impotriva ruperii aschiilor
20 de jos in sus in talpa de fixare 9 (conform
celor ilustrate in figura, cu fanta crestata
indreptata in sus).
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Sistem de control al liniei de taiere
,Cut Control“

Sistemul de control al liniei de taiere ,,Cut
Control“ permite ghidarea precisa a sculei
electrice de-a lungul unei linii de taiere marcate
pe piesade lucru. Setul de montaj ,,Cut Control“
este compus din fereastra transparenta 15 cu
marcaje de taiere si soclul 13 pentru fixarea
sculei electrice.

Montarea ,,Cut Control“ pe talpa de fixare
(vezi figura F)

Fixati fereastra transparenta pentru ,,Cut
Control“ 15 in suporturile de prindere de pe
soclul 13. Presati apoi usor soclul si lasati-l sa se
angreneze in ghidajul 21 al talpii de fixare 9.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

— Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului.

— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Aparatoarea pentru aspirare

(vezi figurile G-H)

Montati aparatoarea pentru aspirare 11, inainte
de a racorda scula electrica la o instalatie de
aspirare a prafului.

Puneti astfel aparatoarea pentru aspirare 11 pe
scula electrica, incat brida de prindere din
mijloc sa se fixeze pe protectia impotriva
atingerii 16 iar cele doua bride de prindere
exterioare sa se fixeze in degajarile carcasei.

Demontati aparatoarea pentru aspirare 11
fnaintea executarii lucrarilor care nu necesita
aspirarea prafului cat si fnaintea taierilor oblice.
Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la
nivelul bridelor de fixare exterioare si scoateti-o
tragand-o spre fnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a
prafului

Montati furtunul de aspirare 6 (accessoriu) pe
racordul de aspirare 7. Racordati furtunul de
aspirare 6 la un aspirator de praf (accesoriu). La
sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista
privind racordarea la diferite aspiratoare de
praf.

Pentru o aspirare optima, folositi daca este
posibil protectia impotriva ruperii aschiilor 20.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
accesoriilor, etc.) cat si in timpul transpor-
tului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

2 609 004 237 | (6.5.10)

Bosch Power Tools




g%% OBJ BUCH-1246-001.book Page 81 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte
permite adaptarea optima a vitezei de taiere, a
randamentului si a aspectului taieturii in functie
de structura materialului de prelucrat.

Cu maneta de reglare 10 puteti regla miscarea
pendulara chiar in timpul functionarii.

0 fara miscare pendulara
—_— miscare pendulara redusa
. miscare pendulara medie
MAX miscare pendulara ampla
Treapta de miscare pendulara optima pentru
fiecare tip de utilizare in parte poate fi deter-
minata prin probe practice. In acest scop facem
recomandarile urmatoare:

- Selectati o treapta de miscare pendulara mai
mica, respectiv opriti complet miscarea
pendulara, in functie de cat de fina si curata
trebuie sa fie marginea de taiere obtinuta.

- La prelucrarea materialelor subtiri (de ex.
tabla) opriti miscarea pendulara.

— Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu
miscare pendulara redusa.

— La prelucrarea materialelor moi si la taierea
lemnului in directia fibrei puteti lucra cu
miscare pendulara de amploare maxima.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figura I)

Talpa de fixare 9 poate fi intoarsa spre dreapta
sau spre stanga pentru taieri oblice de pana la
45°.

— Demontati aparatoarea pentru aspirare 11 si
racordul de aspirare 7.

- Extrageti depozitul pentru panze de
ferastrau 8 din talpa de fixare 9.

— Desprindeti surubul 23 si impingeti usor
talpa de fixare 9 in directia racordului de
aspirare 7.

— Pentru reglarea precisa a unghiurilor de incli-
nare talpa de fixare are in partea dreapta si
stanga puncte de oprire la 0°, 22,5° si 45°.
Tntoarceti talpa de fixare 9 corespunzator
scalei 22 aducand-o in pozitia dorita. Alte
unghiuri de inclinare pot fi reglate cu ajutorul
unui raportor.

- Apoi impingeti talpa de fixare 9 pana la
punctul de oprire in directia panzei de
ferastrau 14.
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- Strangeti din nou surubul 23.

Aparatoarea pentru aspirare 11, racordul de
aspirare 7 si protectia impotriva ruperii aschiilor
20 knu pot fi folosite in cazul taierilor oblice.

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor
oblice (vezi figura J)

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra
transparenta pentru ,,Cut Control“ 15 exista un
marcaj 24 pentru tdierea in unghi drept de 0° si
cate un marcaj 25 pentru taiere oblica in unghi
de 45°, spre deapta sau spre stanga, conform
scalei gradate 22.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare
intre 0° si 45° se obtine in mod proportional. El
poate fi aplicat suplimentar pe fereastra de
vizualizare pentru ,,Cut Control“ 15, cu un
marker nepermanent dupa care se va sterge
ulterior cu usurinta.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine
executati mai intai o tdiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare (vezi figura I)

Pentru debitarea in apropierea marginilor puteti
deplasa talpa de fixare 9 spre spate.
Desprindeti surubul 23 si impingeti talpa de
fixare 9 pana la punctul de oprire in directia
racordului de aspirare 7.

Strangeti din nou surubul 23.

Taierea cu talpa de fixare 9 deplasata este
posibild numai cu un unghi de inclinare de 0°. in
afara de aceasta, nu este permisa utilizarea
sistemului de control al liniei de taiere ,,Cut
Control“ cu soclul 13, opritorul paralel cu
dispozitiv de taiere circular 27 (accesoriu) si nici
cu aparatoarea antispan 20.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie
litiu-ion originali Bosch avand aceeasi
tensiune cu cea specificata pe placuta
indicatoare a sculei dumneavoastra
electrice. intrebuintarea altor acumulatori
poate duce la raniri si pericol de incendii.
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Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
actionati mai intai blocajul de conectare 1 si
apasati apoi intreupatorul pornit/oprit 2 si
mentineti-l apasat.

Lampa 18 se aprinde atunci cand intrerupatorul
pornit/oprit 2 este apasat putin sau la maximum
si face posibila iluminarea sectorului de lucru in
cazul in care conditiile de luminozitate sunt
necorspunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2.

Indicatie: Din considerente privind siguranta,
intrerupatorul pornit/oprit 2 nu poate fi blocat,
ci trebuie apasat neintrerupt, in timpul
functionarii ferastraului.

Reglarea numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitata
asupra intrerupatorului pornit/oprit 2 puteti
regla fara trepte numarul de curse al sculei
electrice pornite.

O apasare usoara exercitata asupra intrerupa-
torului pornit/oprit 2 are ca efect un numar
redus de curse. Pe masura ce apasarea creste,
se mareste corespunzator si numarul de curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul
prelucrat si de conditiile de lucru si poate fi
determinat prin proba practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in
momentul punerii panzei de ferdstrau pe piesa
de lucru cét si in cazul taierii materialului plastic
si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un
numar mic de curse, scula electrica se poate
incalzi puternic. Scoateti panza de ferastrau si,
pentru racire, lasati scula electrica sa functio-
neze ca. 3 min la numarul maxim de curse.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumula-
torului

Indicatorul nivelului de incarcare al
acumulatorului 3 arata nivelul de incarcare al
aumulatorului atunci cand scula electrica ese
pornita si se compune din trei LED-uri verzi.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde > 66%
Lumina continua 2 x verde 34—65%
Lumina continua 1 x verde 11-33%
Lumina intermitenta de cadenta

lenta 1 x verde <10%

Protectie la suprasarcina dependenta de
temperatura

in cazul utilizarii conform destinatiei nu exista
posibilitatea suprasolicitarii sculei electrice.
Daca este suprasolicitata prea tare sau daca
paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, de 0-70 °C turatia scade
sau scula electrica se opreste. Dupa reducerea
turatiei, scula electrica va reveni la turatia
nominala numai in momentul atingerii
temperaturii admise pentru acumulator sau
cand se va reduce sarcina. In cazul opririi
automate, deconectati scula electrica, lasati
acumulatorul sa se raceasca si reporniti scula
electrica.

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de
incarcare al acumulatorului 3 clipesc rapid
atunci cand temperatura acumulatorului se
situeaza in afara domeniului temperaturilor de
lucru de la =30 pana la +65 °C si/sau protectia
la suprasarcina a comandat declansarea.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este prote-
jat prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“ impo-
triva descarcarii profunde. Cand acumulatorul
s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de

lucru nu se mai misca.

Instructiuni de lucru

» La prelucrarea pieselor de lucru mici sau
subtiri folositi intotdeauna un suport de
sustinere stabil sau o statie de taiere
(Bosch PLS 300).

2 609 004 237 | (6.5.10)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-1246-001.book Page 83 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

Taiere cu patrundere directa in material

(vezi figura K)

» Prin procedeul de taiere cu patrundere
directa in material pot fi prelucrate numai
materiale moi ca lemnul, gips-cartonul sau
materiale similare!

Pentru taierea cu penetrare directa in material
folositi numai panze de ferastrau scurte. Taierea
cu penetrare directa in material este posibila
numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a
talpii de fixare 9 pe piesa de lucru, fara ca panza
de ferastrau 14 sa atinga piesa de lucru si por-
niti-o. La sculele electrice prevazute cu reglarea
numarului de curse, selectati numarul maxim de
curse. Apasati strans scula electrica pe piesa de
lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda
lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 9 se spijina cu toata
suprafata pe piesa de lucru, taiati mai departe
de-a lungul liniei de taiere dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular
(accesoriu)

Pentru lucrarile cu opritor paralel cu dispozitiv
de taiere circular 27 (accesoriu), grosimea pie-
sei de lucru trebuie sa fie de maximum 30 mm.

Tndepértat,i soclul pentru ,,Cut Control“ 13 din
talpa de fixare 9. Presati usor in acest scop
soclul si extrageti-l din ghidajul 21.

Taieri paralele (vezi figura L): Desprindeti suru-
bul de fixare 26 si impingeti scala opritorului
paralel prin ghidajul 21 in talpa de fixare. Reglati
latimea dorita de taiere ca diviziune scalara pe
muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti
surubul de fixare 26.

Taieri circulare (vezi figura M): Executati, pe
linia de taiere, in interiorul cercului ce urmeaza
a fi taiat, o gaura suficient de mare pentru a
introduce panza de ferastrau. Prelucrati gaura
cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferastrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de
taiere. Puneti surubul de fixare 26 in cealalta
parte a opritorului paralel. Tmpingeti scala
gradata a opritorului paralel prin ghidajul 21, in
talpa de fixare. Executati o gaura in piesa de
lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi
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taiat. Introduceti varful de centrare 28 prin
orificiul interior al opritorului paralel, in gaura
executata. Reglati raza ca diviziune scalara pe
marginea interioara a talpii de fixare. Strangeti
bine surubul de fixare 26.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza tncalzirii
acestuia, se va aplica un strat de agent de racire
resp. lubrifiant de-a lungul liniei de taiere.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» finaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
accesoriilor, etc.) cat si in timpul transpor-
tului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va
rugam sa va adresati unui centru autorizat de
asistenta service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei
de ferastrau. In acest scop demontati panza de
ferastrau din scula electrica si bateti usor scula
electrica pe o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate
duce la deranjamente functionale. De aceea nu
taiati de jos sau deasupra capului materiale care
produc mult praf.

Gresati rola de ghidare 12 ocazional cu o pica-
tura de ulei.

Controlati rola de ghidare 12 regulat. Daca este
uzata, trebuie schimbata la un centru autorizat
de asistenta service post-vanzari Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.
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n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Izolati prin lipire
cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se
poata misca in interiorul ambalajului.

in cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este
posibil sa existe obligatia de marcare
corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa
respectati reglementarile nationale din acest
domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati
indicatiile de la paragraful
»lransport“, pagina 84.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa.
Acumulatorii/bateriile, pe cat posibil dupa
descarcarea lor prealabila, trebuie colectate,
reciclate sau eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 2006/66/CE acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrraaBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKA3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap W/WUAK TEXKHU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUFYPHO
MACTO.

M3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAEKTpUUecC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHO. be3MopAABKLT
M HeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3NOTIOAYKA.

6) He paboTteTe ¢ eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBULLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3almaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe UAM TIpaxo-
o6pa3Hu matepuanm. ITo BpemMe Ha paboTta
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
UCKPM, KOUTO MOraT Aa Bb3MAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAM TTapHu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTuTe c
@ANeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Mpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LllericeAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuai He ce AO-
MyCcKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BaNTe aAam-
Tepu 3a werncena. [TOA3BaHETO HAa OPUTK-
HaAHM LLETICEAU W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

Bbarapcku | 85

6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTTAUTEAHU
ypeAM, el U XAaAMAHUUM. KoraTto
TAAOTO BUY € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHMK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TipeanasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He uamoasBaiiTe 3axpaHBaluma Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena MAM Aa U3BAAUTE LLETICEeAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpAaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pbboBe AU AO TTOABMXXHU 3BEHA Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMUaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YALAXKUTEAHHN
KabeAn, ToAXoAALWM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAMaAsBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAara U3MOA3BaHETO Ha eAneK-
TPOUHCTPYMEHTA BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe PEeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAra-
3€eH TMpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEWCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He usmoasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU UAH TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLlecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceAHocCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.
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6) PaboTeTe ¢ npeamasBallo paboTHo

06AEKAO Y BMHaru ¢ TpeAma3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BaAHUA
eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLIBaHATA AEW-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MacKa, 3APaBMU TIABTHO3aTBO-
peHu 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3allMTHA Kacka UAM LIYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HaManABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

B) U36ArBaiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAU Aa BKAIOUUTE LUETICEeAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa AU AQ TTOCTaBUTE
akymyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MMPEKbCBauy e B TTOAOXe-
HHUe «M3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKWUTE TIPBLCTA CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAM aKO
ToAaBaTe 3axpaHBaLlo HarpexeHue Ha
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaiTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLLHM UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kaouose. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MPUUMHKW TPABMM.

A) U36arsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTOAO-
YXE€HUEe Ha TAANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbPXXaTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-p0bpe U To-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUaKBaHa CUTyaluA.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe c LWIMPOKK APEXH UAU YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pPbKa-
BHUUM Ha 6e30macHO pa3cTofiHue OT Bbp-
TALM Ce 3BEeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLIMPOKKTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATMTE KOCU MOTaT A2 HbAaT 3axBaHaTH U
yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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))AKO € Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acTUpPaLMUOHHA CUCTEMA, Ce
yBepnABaiiTe, ue TA € BKAIOUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acrMpauuoHHa cUcTeMa HaManfaBa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsLLaTa ce Tpu
paborTa mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u mo-bes-
OTTaCHO, KOraTo M3TOA3BaTE MOAXOAALLMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUSA OT Tpo-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HaTOBapBaHe.

6) He U3moA3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TMPEKbCBay € TOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Ad
6bAe M3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MPOM3BOAMUTEAR HAUWH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpean Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r

~

eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHU
pUcmocobAeHUA, KaKTO U KoraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaUTe
WwerrceAa OT 3axpaHBallaTa MpeXxa u/uau
M3BaXKAalTe aKkymMyAaTopHaTa 6aTepus.
Ta3u MApKa MpemMaxsa ormacHoCTTa oT
3aaeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TTo
HEBHWMaHHe.

CbXxpaHABaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TTpouYeAM Te3u MHCTPYKUMUKU. KoraTto ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHU TTOTPEebUTEAH,
eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baat
MU3KAOUMTEAHO OTTaCHMU.

A) TlopabpIKalTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpmxaueso. TpoBepaABaiiTe AaAK TTOA-

BUXXHUTE 3BeHa (hyHKUMOHUpaAT 6esykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBaAT, AAAM UMa cuyTre-
HU UAK TTOBPEAEHU AeTalAU, KOUTO Hapy-
WABaT UAU USMEHAT (PYHKLUUTE HA enekK-
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TPOUHCTPYMeHTa. TTpeAu Aa U3TTOA3BaATE
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TIorpuXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAu Aa 6bAaT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKU Ce
ABAXKAT Ha HEAODPE TTOAABPXKAHWU EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH U YpEeAU.

e) MoaAbpXaiTe peXXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u unuctu. Aobpe
MTOAABPXAHUTE PEXelln MHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe OKa3Bar Mo-MaAKo CbITPo-
TUBAEHMWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMMTE Ha TPOM3BOAUTEAA.
TMpu ToBa ce cbobpa3nBaiTe U C KOHKpEeT-
HUTe pPaboTHU YCAOBMA U oTIepaLuu,
KouTO TpA6Ba Aa U3TTbAHMTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTHU 3a pPa3Anu-
HW OT TPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
TTPUAOXKEHUA TTOBULLIABA OTTAaCHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKM.

5) FPUKAMBO OTHOLUEHME KbM aKyMYAaTOPHU
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTH

a) 3a 3apeXxpAaHeTo Ha aKyMyAaTOPHUTE
6aTepum U3TTOA3BaTE CaMO 3apAAHUTE
YCTPOMUCTBA, MPEeMopbUBaHU OT TPOU3BO-
AUTeAA. Korato M3noAsBarte 3apsaHU
YCTPOWCTBA 3a 3apexAaHe Ha HETTOAXOAS-
LM aKyMyAaTOpHM HaTepuu, CbluecTByBa
OTIAaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha Toxap.

6) 3a 3axpaHBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TUTE U3TTOA3BaTE CaMO TTPEABUACHUTE
3a CbOTBETHUA MOAEA aKyMyAaTOpHH 6a-
TepUH. M3TOA3BAHETO Ha PA3AMUHK aKyMYy-
AATOPHW HaTepun Moxe Aa TTPEAU3BUKA
TPYAOBA 3AOTIOAYKA M/WAM TIOXAP.

B) TipeanasBaiiTe HEU3MTOA3BaHUTE aKyMy-
AaTOPHU 6aTepuM OT KOHTAKT C FOAEMH
MAM MaAKU METaAHU TTIPEAMETH, Harp.
KAaMepH, MOHETH, KAIOUOBE, TTMPOHHU,
BUHTOBE U AP.T., Tbil KaTo Te Morar Aa
TMPeAU3BUKaT KbCO CbeAUHEHME.
TTOCAEACTBMATA OT KbCOTO CbEAUHEHUE
MoraT Aa 6bAAT M3rapAHUA UAK TIOXap.
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r) TIpu HEMTPaBUAHO U3TIOA3BaHE OT aKyMmy-
AaTopHa 6aTepua oT HeA MoXe Aa usTeue
eAeKTPOAUT. U36ArBanTe KOHTaKTa C
Hero. AKO BbITpeKH TOBa Ha KoXxaTta Bu
oraapHe eAeKTPOAUT, U3TIAAKHETE MACTO-
TO 06MAHO C BOAA. AKO €AEKTPOAMT TTo-
mapHe B ounte Bu, HesabaBHO ce 06bpHe-
Te 3a MOMOLY KbM OueH AeKap. Enektpo-
AMTBT MOXe AQ TTPEAN3BUKA U3rapsHUA Ha
Koxara.

6) TTopAbpXXaHe

a) AomyckalWTe PeMOHTbT Ha eAEKTPOUH-
cTpymeHTuTe BM Aa ce M3BbpLIBA CaMO OT
KBaAMUUMPaAHU CTTELLUAAUCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
vactu. 1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa
cbxpaHsABaHe Ha 6e3ormacHocTTa Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa c
MPO60AHU TPUOHHU

» KoraTo cbluecTByBa OMacHOCT 10 Bpeme Ha
paboTta pabOTHUAT HUHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKPHUTH TTOA TOBbPXHOCTTa TPOBOAHMULM TIOA
HaTpeXXeHue, AoTTMpainTe
@AeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO AO U3OAUPAHUTE
PbKOXBaTKU. TTpU KOHTAKT C MTPOBOAHMK TTOA
HampexeHne TO Ce MpeAaBa Ha MeTaAHUTE
AETaMAW Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA M ToBa
MOXe Aa TTPEAM3BMKA TOKOB YAAP.

> ApbXTe pblLeTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa
Ha pA3aHe. He nmumaitte moa o6paboTBaHuA
AeTaWA. CbluecTByBa OMaCHOCT Aa ce
HapaHWTe, ako AOTIpeTe PexXeLLna AUCT.

> AonupaiTe eAeKTPOMHCTPYMEeHTa Ao obpa-
60TBaHUA AeTalA, CAeA KaTo TpeABapH-
TEAHO CTe ro BKAIOUMAM. B TpoTHUBEH CAyuan
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
OTKaT, ako PEXELUMUAT AUCT CE 3aKAUHU B
obpaboTBaHWA AeTaWA.

» Tlo Bpeme Ha psAi3aHe BHUMaBalTe OCHOBHa-
Ta NMAoUa 9 Aa KOHTaKTyBa ¢ o6paboTBaHuA
AeTaiA cTabUAHO TTO LiAAATA CU TTOBbPXHOCT.
AKO pexeLLUAT AUCT Ce 3aKAMHU, TOBa MOXe
AQ TIPEAM3BMKA OTKAT MAM CUYTIBaHE Ha pexe-
LMUA AKCT.
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» CAeA NTPUKAIOUBaHe Ha paboTa mMbpBO U3-
KAIOUBaMTE eACKTPOUHCTPYMEHTA U U3BaX-
AQiiTe pexxewmna AUCT OT MeXAUHaTa eABa
CAeA OKOHUATEAHOTO My CTiMpaHe. Taka u3-
6sreate oMacHoOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha oTKaTt
1 MoXxeTe 6e30macHO Aa OCTaBUTE eAeKTPO-
MHCTPYMeHTa Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT.

» W3noAsBaiTe cCaMO peXelu AUCTOBE B
6e3yKOpPHO CbCToIHME. OrbHaTU UAU
3aTblleHW PexXeLln AUCKOBE Morar Aa ce
CUYTIAT UAW AQ TIPEAM3BMKAT obpaTeH oTKar.

> CAeA U3KAIOUBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA
He CTIMpaiTe peXeLma AUCT TPUHYAUTEAHO,
KaTo ro MPUTUCKaTe OT ABeTe CTPaHM.
PexeLlunaT AUCT MOXe Aa bbae TTOBPEAEH, Aa
Ce CUyTiM UAM Aa TIpeAM3BUKa obpaTeH oTKar.

> W3moA3BaiiTe MOAXOAALLM YPEAU, 3a Aa TIPO-
BepUTEe 3a HAAMUMETO Ha CKPUTHU TTOA TTO-
BbPXHOCTTa @AEKTPO- U/UAK TPHOOTIPOBOAM,
UAK ce 06bpHeTe 3a UH(hOopPMaLKUA KbM CbOT-
BETHUTE MECTHU CHabAUTEAHHU CAYX6U. BAn-
3aHeTo Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT B CbITPUKOC-
HOBEHMWE C EAEKTPOTTPOBOAM MOXE Ad TIPEAN3-
BMKa TTOXap MAK TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
rasorpoBOA MOXE Ad TTPEAU3BUKA EKCTIAO3MA.
YBpexaaHeTo Ha BOAOTIPOBOA MPEAU3BUKBA
3HAUUTEAHU MaTEPUAAHM LLETH.

» OcurypaBsaite o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTalA, 3axBaHaT C TOAXOAALLM TTPUCTIOCO6-
AEHUA UAK CKOBM, € 3aCTOTTIOPEH TT0-3APABO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO ro AbPXMUTE C pbKa.

» TMoaabpXxaiTe paboTHOTO CU MACTO YKCTO.
CmMecwTe OT padAMUHKU MaTepUank ca ocobeHo
omacHW. OUHM CTPYXKKU OT AEKM METaAW Morat
Aa Ce CaMOBb3TMAAMEHAT AU Aa EKCTTAOAMPAT.

> TIpeAM Aa OCTaBUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA,
M3UaKBaiTe BbPTEHETO AA CTIPe HAIMbAHO.
B mMpoTuBEH CAyuYait M3TIOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT TTPEAMET U
A2 TIPEAN3BUKA HEKOHTPOAUMPAHO
peMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsa#Te akymyAaaTopHaTa 6aTepus.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeAMHEHHE.

\ TIpeanasBaiiTe akyMyAaTopHaTa
[m 6aTepuA OT BUCOKHU TeMTiepaTypH,
HaTIP. BCAEACTBHME Ha IPOABAXKUTEAHO
MU3AaraHe Ha AMPEKTHa CAbHUEeBa
CBETAMHA UAM OFbH, KAaKTO U OT BOAA U
oBAaXHABaHe. CblleCcTBYBa OMacHOCT OT
eKCITAO3HUA.

> TIpu MoBpeXAaHe ¥ HeTIpaBUAHA €KCTTAOa-
Tauua oT akymyAaaTopHaTta 6aTtepua morat Aa
ce oTaeAAaT mapu. TiposeTpeTe MoMelLeHHUe-
TO W, aKO Ce TOUYBCTBaTe HEePa3MOAOXKEHH,
moTbpceTe Aekapcka momou. [apuTe morar
Aa Pa3sAPasHAT AUXaTEAHWUTE MTbTULLA.

» WU3moAasBaiTe akymynaTopHaTta 6atepusa
CaMo C eAeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e
nmpeaHa3HaueHa. CaMo Taka TA e TpeArnaseHa
OT OTacHO 3a HeA MpeToBapBaHe.

» H3nonsBaiTe caMO OPUrMHAAHM
aKyMyAaTopHU 6aTepuu, MPOU3BOACTBO Ha
Bow, ¢ mocoueHoTo Ha TabenkaTa Ha Bawuna
eAeKTPOUHCTPYMEHT HampeXxeHue. TTpu
M3TTOA3BaHE HA APYrM aKyMYAQTOPHM
6atepuu, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMMU»,
npepaboTeHn akyMyAaTOPHKU BaTepuun UAK
aKyMYAATOPHU BaTeprm Uy>AO TTPOU3BOACTBO
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe W/UAK
HaHacAHe Ha MaTepPUaAHU LLLETU BCAEACTBUE
Ha eKCITAO3MA.

¢YHKI.IMOHaI\HO OTTUCaHHUe

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3saHMuA. HecrasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKA3aHUA
MOXe Aa AOBeAe AO TOKOB yAap,
moXxap M/MI\M TEXKHU TpaBMHU.

TpeaHa3HaueHWe Ha eNeKTpo-
MHCTPYMeHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT € TIpeaHasHaueH 3a pas-
pA3BaHe U U3pA3BaHe Ha BbTPELIEH KOHTYP B
AbPBECHM MaTepuanu, MAacTMacK, MeTaAu, Kepa-
MMWUHM TTIAOUM U FyMa TIPU U3TTOA3BaHE Ha CTabuA-
Ha ocHoBa. Toi MOXe Aa Ce U3TOA3Ba 3a MPaBu
M KPMBOAMHENHU CPE30BE C bIbA HAa CKOCABaHe
A0 45°. TTpu ToBa TpAbBa Aa 6baaT CTasBaHu 1
yKasaHUWATa 3a MOA3BaHe Ha PeXeLlusa AWUCT.
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U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa Ce OTHacA A0 M3obpaxeHusaTa Ha
CTpaHuuuTe C purypumre.

1 BAOKMpPOBKaA Ha TMYCKOBMA MPeKbCcBay

2 TTycKoB mpeKbcBay

3 CBETAMHEH MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha
aKyMyaaTopHaTta 6atepus

4 AkymynatopHa batepwusa *

5 OcBoboxaaBaliu byToHM 3a aKkyMyAaTopHaTa
bartepun

6 MapKyu Ha acmMpaumMoHHaTa ypeaba*

7 Lllyuep 3a BKAOUBaHe Ha acrupauMoHHa
ypeaba

8 MarasuH 3a pexeLir AMcToBe

9 OcHOBHa mAoua

10 AocT 3a peryaMpaHe Ha KoaebaTeaHuTe
ABUXEHUA

11 Kamak 3a mpaxoyaaBsiHe
12 Boaelua poaka

13 Pama Ha cuctemara «Cut Control» 3a
KOHTPOA Ha AMHMATA Ha cpe3a

14 Pexew auct*

15 TTposopue «Cut Control» 3a HabAoaaBaHe
Ha AMHUMATA Ha cpesa

16 TTpeamaseH ekpaH
17 THe3A0 3a 3axBallaHe Ha peXxeLwuna AUCT
18 Aamna ,Power Light*

19 PbkoxBaTka (M3oAMpaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

20 TInacTUHa, TpeArnasBalla pbbueto oT
OTKbpTBaHe

21 HampaBAsBallM OTBOPM 3a pUcrocobae-
HMETO 3a YCTTOPEeAHO BOAEHE

22 Ckana 3a U3MepBaHe Ha bIbAa Ha CKOCABaHe

23 BuHT

24 MapkupoBKa Ha cpesa 0°

25 MapkupoBKa Ha cpesa 45°

26 byTOH 3a 3acTomopsBaHe Ha mpucriocobae-
HUETO 3a YCITOPeAHO BoaeHe™

27 TIpucrocobaeHWe 3a YyCTIOPEAHO BOAEHE U
pA3aHe 1o Kpbrosa Abra*
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28 lleHTbp Ha TPUCTIOCOBAEHMETO 3a YCTTOPEAHO
BOAEHE U pA3aHe TO Kpbrosa Abra*

*U3o6pa3eHuTe Ha hUrypute U ONMUCaHUTE AOTTbAHU-
TEeAHU TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHHU B CTAaHAAPT-
HaTa OKOMTIAEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepriaTeneH CTUCbK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHUA MOoXeTe Aa
HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAora HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucrmocobaeHun.

TexHUUeCKH AQHHHU

PST 18 LI
3603K110..

TMpo6oaeH TPUOH

KatanoxeH Homep

HomnHanHO

HatpexeHue V= 18

PeryavpaHe Ha
yecroTaTta Ha Bb3BpPaTHO-
ToCTbMaTeAHUTe
ABUXEHUA

KonebateAHn ABUXEHUSA

UecToTa Ha Bb3BpaTHO-
MOCTbTaTEAHWUTE ABH-
XEHWA Ha TIpaseH XoA N, min? 0-2400

Xoa mm 20

Makc. AbABOUMHA Ha
cpesa
— B AbPBO mm 80
— B aAYMUHUI mm 12
— B CTOMaHa

(HenernpaHa) mm 5

HakAOH Ha ckocABaHe
(HanfBO/HaAACHO),
Makc. ° 45

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,9

Mons, obbpHeTe BHUMaHWEe Ha KaTaAOXHUA HOMEpP Ha
BawmA eneKTPOMHCTPYMEHT, HarMcaH Ha Tabenkara my.
TbproBCKMTE HAMMEHOBAHWUA Ha HAKOU
EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOoraTt Aa 6bAAT TPOMEHAHH.

Bosch Power Tools
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UHdbopmauua 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CTorHoCTMTE 3a WyMa ca OTIPeAEAeHU CbIAaCHO
EN 60745.

PaBHMLWeETO A Ha reHepypaHuA lWyM OBUKHOBEHO
e: paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 81 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 92 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaboTeTe c WymMo3araywmTeau!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaunuTe (BekTopHaTa
cyma o TpUTe HarpaBAEeHUA) e orTpeAeAeHa
cbraacHo EN 60745:

PssaHe Ha TTAY: M'eHepupaHu Bubpaumm

a,=8 m/s2, HeompeaeneHocT K=1,5 m/s?,
PasaHe Ha AamapwuHa: [eHepupaHu BUHpaLuu
a,=5 m/s?, HeomipeaeaeHoct K=1,5 m/s2.

PaBHWWeETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLKMK, TTOCO-
UyeHOo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCTiAoaTalusA, e
OTpeAeAeHO CbrAacHO Tpolieaypara, AedpuHUpa-
Ha B EN 60745, 1 moxe aa 6bae M3TMOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYrY EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOARALLO CbLLO W 32 TTPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHETo OT
BMbOpauuu.

TTOCOUYEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaUuu e
TTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo cpellaHuTe TTpu-
AOXEHUA Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. Bce mak, ako
EeNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TIOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYrY PaboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCaHO,
pPaBHULIETO Ha reHepupaHuTe BUOpaLMK MOXe
Aa ce TpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpaunu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa TpeLleHKa Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6paumnun TpAbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
epuoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KAIOUEH UAM paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOFAO 3HAUWTEAHO A2 HAMAAU CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeATMCBaMlTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTPEeA-
masBaHe Ha paboTelms C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLUUTE, Hampumep:
TEXHUUECKO 0BCAy)KBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTOAABPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, LieAecbobpa3Ha opraHM3auma Ha
pPaboTHUTE CTBLITKMU.

Aeknapaumn 3a choteetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue oru-
CaHUAT B « TEXHUUYECKK AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HAa CAEAHWUTE CTaHAAPTU AW HOPMATUBHU
AOKyMeHTH: EN 60745 cbranacHo M3MCcKBaHUATA
Ha AupekTrueu 2004/108/EO, 2006/42/EO.

TToAPOOHM TEXHUUECKU OTTMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

MoHTHUpaHe

> TIpeAM Aa U3BbpLUBaTE KaKBUTO U Aa € Ael-
HOCTHU TTO eAeKTPOUHCTPYMeEHTa (Hamp. Tex-
HUUECKO 06CAYXKBaHe, CMAHA Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro TpaHcrmop-
TUpaTe UAU CbXPaHABaTe, ACMOHTUpalTe
akymyAaaTopHaTta 6atepua. CbliecTsyBa
OTIACHOCT OT HapaHsBaHe TPU 3aaeicTBaHe
Ha TYCKOBMSA MPeKbCcBay Mo HEeBHUMAHMeE.

3apeXxapaHe Ha aKyMyAaTOpHaTa
6aTtepun (BuxTe cur. A)

> WU3moA3BaliTe caMo HAKOe OT 3apAAHUTE
YCTPOWCTBA, TOCOUEHHU Ha CTPaHULATa C AO-
TTbAHUTEAHUTE TIpUcTTocobaeHua. Camo Tesun
3apAAHM YCTPOWCTBA Ca TTOAXOAALLM 3a U3-
TTOA3BaHaTa BbB Balwnsa eneKTPOUHCTPYMEHT
AUTMEBO-MOHHA akyMyAaTopHa batepus.

YmbTBaHe: AKymyaaTopHaTa 6aTepus ce AOCTaBs
YaCTMUHO 3apeAeHa. 3a Aa AOCTUMHETE TTbAHUA
KamauuTeT Ha akyMyAaTopHata batepusa, peau
MbPBOTO M U3TTOA3BAHE A 3apeAeTe AOKpaK B
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
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AUTEBO-MOHHATa aKyMyAaToOpHa baTepua MoXe Aa
6bAe 3apexaaHa Mo BCAKO Bpeme, bes ToBa Aa
CbKpalllaBa AbAroTpanHocTTa 1. NMpekbcBaHe Ha
32pPEXAAHETO CbLUO He 1 Bpeau.

AWTHEBO-MOHHATa aKyMmyAaTopHa batepun e 3a-
LMTEHA CpeLLy TTbAHO pa3peXxAaHe OT eAeKTPOH-
HuA moayA «Electronic Cell Protection (ECP)».
Tpu paspexaaHe Ha akymyaaTopHata batepus
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT CE U3KAIOUBA OT TIPEA-
TaseH mpekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CcriMpa
A2 Ce ABUXMU.

CAeA aBTOMAaTUUHOTO U3KAIOY-
A BHUMAHVE D

BaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
He 'I'I'pOA'bI\)KaBaﬁTe Aa HaTUCKaTe MMyCKOBUA

mpeKbcBay. AKymyaaTopHaTta batepus Moxe Aa
6bae ToBpeAeHa.

3a “3BaXxaaHe Ha akyMynatopHaTa 6atepus 4
HaTUCHeTe byToHa 3a ocBoboxaaBaHe 5 u
M3AbpITanTe akymyaaTopHaTta 6atepus Harope ot
eNeKTPOUHCTpyMeHTa. TTpU TOBa He TIpUAaranTe
CMAa.

AkymMynaTopHaTa 6aTepus e CbopbXeHa ¢
NTC-TemmniepaTypeH AaTUMK, KOMTO AOTTyCKa
3apexaaHeTo caMo B TeMTIepaTypHUA MHTEPBAA
Mexay 0 °C 1 45 °C. TTo TO3M HauuH ce
yBeArUaBa AbArOTPAMHOCTTa Ha akyMyAaTopHaTa
bartepun.

CrasBaMTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MocTtaBAHe/cMAHa Ha pexeill AUCT

> TIpu MOHTMpPaHe Ha peXeLwUa AUCT paboTeTe
C peAmasHu pbKasuuu. CbliecTByBa onac-
HOCT AA CE HapaHWTe TTPU AOTIMP AO PEXeLLUTe
pbboBe Ha AuCTa.

U360p Ha pexewmsa AUCT

O630p Ha MpernopbUBaHUTE pPeXeLLn AUCTOBE
MOXETe Ad HAMEPUTE B KPas Ha TOBa PbKOBOACT-
BO 3a eKCrAoaTauua. M3moA3BaiTe camo pexellm
AMCTOBE C OTfallka ¢ eaHa rbpbuua (T-omawka)
WAM C YHMBepCaAHa omauwika 1/4" (U-omauwika).
PexelwmnaT AucT He TpabBa Aa € TTO-AbAbI OT
HeobxoAMMOTO 3a cpesa.

TpK psA3aHe To AbrM C MaAbK PaaMyC M3TTOA3-
BalTe TECHU pexeLln AUCTOBe.
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TMocTaBaAHe Ha pexew, AucT (BuxTe cur. B)

»> TIpeau mocTaBAHE TIOUMCTETE OfallKaTa Ha
peXxewwma AMCT. 3aMbpCEHA OTTallika He MOXe
Aa 6bae 3axBaHaTa CUTYPHO.

AKO € HEObXOAMMO, TTbPBO AEMOHTUPaKTe
kamaka 11 (BuxTe pasaenra «Kamak 3a mpaxo-
YAABAIHEY).

TpemecTeTe rHE3A0TO 3a 3axBallaHe Ha pexe-
wuTe auctoBe 17 1o TMOCOKA Ha CTpeAKata
Harope. BkapanTe pexelwma aucT 14, oo ynop B
rHe3A0TO 3a 3axBalllaHe CbC 3bbUTe, 06bpHaTH B
mocokaTa Ha pA3aHe.

TTpy TOCTaBsAHE Ha PeXeLnsa AUCT BHUMaBanTe
3aAHMAT My Pbb Aa romaaHe B XAeba Ha Boae-
waTa poaka 12.

> TipoBepeTe AanM PeXELIUAT AUCT e 3aXBaHaT
3ApaBO. AKO pPexXeLnAT AUCT He e 3axBaHar
3APaBo, 0 BpeMe Ha paboTa Moxe A
U3XBPbKHE U Aa Bu HapaHu.

U3BaxxaaHe Ha HOXa (BuXTe cur. C)

TTpemecTeTe rHe3A0TO 3a 3axBallaHe Ha pexe-
wmTe AMcTtoBe 17 1o mocoka Ha cTpeAkarta
Harope v U3BaAeTe pexewmsa AucT 14.

Mara3auH 3a pexeluu auctose (BuxTe cur. D)

B marasuHa 3a pexelun AMCTOBE 8 MOXeTe Aa
CbXxpaHfBaTe AO LIECT PEXELLHU AUCTA C AbAKMHA
A0 110 mm. TTocTaBeTe pexelwuTe AUCTOBE C
omatikara ¢ eaHa ropbuue (T-omalika) B
TPeABUAEHMSA 3a LleATa OTBOP Ha MarasvHa 3a
pexeLn AMCTU. EAMH BbpXy APYr MoraT Aa 6baat
MOCTaBsAHE AO TPW PeXellln AUcTa.

3aTBopeTe MarasuHa v ro BkapanTe A0 ymop B
OTBOpa Ha OCHOBHaTa maoua 9.

TMpeanasHa mAacTUHa (BUXKTe chur. E)

TpeamnasHaTta naacTHa 20 (AOTTbAHUTEAHO TIPU-
crocobneHre) TpPeAOTBPaTABA OTKbPTBAHETO
TpU pA3aHe Ha pbbueTo Ha 0bpaboTBaHMUA Ae-
TanA. TTAacTUHaTa MOXe Aa Ce M3TTOA3Ba CaMo
TTPY OTIPEAEAEHHW TUTIOBE PEXELLU AUCTOBE U TIPU
brbA Ha ckocABaHe 0°. Korato M3moa3BaTte mpea-
Ta3Hara MmAacTUHa, He Ce AOTTyCKa M3MEeCTBaHEeTo
Ha OCHOBHaTa MAoua 9 Hasaa 3a pAsaHe B Hau-
30CT A0 pbba Ha pAeTaMAa.

Bosch Power Tools
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BkapalTe mpeamasHata maacTuHa 20 B OCHOB-
HaTa rmaoua 9 OTAOAY (KaKTO e TToKa3aHo Ha
hurypata c mpopesa Harope).

KOHTpPOA Ha AMHMATA Ha cpe3a
«Cut Control»

CucTtemara 3a KOHTPOA Ha AMHMATA Ha cpe3a
«Cut Control» mo3BoAsAiBa MPeLM3HOTO BOAEHE
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa TIO TIPEABAPUTEAHO
HauepTaHa BbpXy AeTanAa AMHUA. B KoMmaekTa
«Cut Control» ca BkAtoueHM TiposopueTto 15 ¢
MapKUpPOBKKUTE 3a cpe3a U pamarta 13 3a
3aKperBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

«Cut Control» KbM OCHOBHaTa TAOua
(BuxxTe courypa F)

3axBaHeTe npo3opueTo «Cut Control» 3a
HabAtopaBaHe Ha AMHMATA Ha cpe3a 15 B
TPEABUAEHUTE 3a LIEATA AbPXXauW Ha pamaTa 13.
Chaep TOBa TTPUTUCHETE AEKO pamara oT ABeTe
CTPaHW 1 A BKapanTe U TlycHeTe B
HampaBAfABalWnTe 21 Ha OCHOBHaTa MAova 9, 3a
Aa Ce 3axBaHe C TpeLipakBaHe.

Cucrtema 3a npaxoynaBsAHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM ce TIpU 0bpaboTBaHeTo
Ha MaTepMaAM KaTo CbAbPXaLLlM OAOBO bow,
HAKOW BUAOBE AbPBECUHA, MMHEPAAU U MeTa-
AW MoraT Aa 6bAaT omacHU 3a 3apaBeTo. KoH-
TaKTbT AO KOXaTa MAU BAULLBAHETO Ha TakMBa
TIpaxoBe Morart Aa MMPeAM3BHKAT anepruuHu
peakunu u/van 3aboASBaHUA Ha AUXaTeAHWUTe
MbTULA Ha paboTellnn ¢ EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta UAM HaMupalwm ce Habanso amua.
OmpeAeneHH TTpaxoBe, Harmp. OTAEAALLUTE ce
pu obpaboTtBaHe Ha Byk U AbD, ce cumTar 3a
KaHLEepOoreHHW, ocobeHo B KOMbUHaUWA C
XMMWKaAW 3a TpeTUpaHe Ha AbpBecuHa (Xpo-
MaT, KOHCEepPBaHTH U Ap.). Aomycka ce obpa-
60TBaHETO Ha CbabpXaluu asbect maTepuanm
CaMo OT CbOTBETHO 06yUeHU KBaAUULMPAHU
AMLA.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3TIOA3BaWTe CUCTEMA 3a
TTpaxoyAaBsaHe.

- OcwurypnaBaiTe A06po MpoBeTpsiBaHe Ha
paboTHOTO MACTO.

— TlpemopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha
AMXATeAHA Macka C (OUATBP OT KAac P2.

CrnasBalTe BaAMAHWTE BbB Balarta cTpaHa
3aKOHOBM pasmopeAbu, BaAUAHM TTPU
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHanM.

Kamak 3a npaxoyaaBsHe (BuxTe churypu G-H)

TTpean A2 BKAKOUMTE KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTA
acrMpauMoHHa cMcTeMa, MOHTUpaKnTe Kamaka 11.

TMocTaBeTe npeamnasHuA Koxyx 11 Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTA Taka, ue cpeaHarta ornopa Aa bbae
3axBaHara OT IpeAnasHus ekpaH 16 a aBeTe
BbHLWHW OTTOPY Aa BAA3AT B TPEABUAEHMTE 3a
LeATa OTBOPH B Kopryca.

TMpwu paboTa 6€3 MPaxoyrOBUTEAHA CUCTEMA U
TTpY pA3aHe TTOA HAaKAOH AEMOHTUpaNTe TIpeA-
ma3HuA Koxyx 11. 3a ueAta mpuTUCHETE OT ABETE
CTpaHu TTPEATasHMUA KOXYX B BAU3OCT A0
BbHLIHWTE OTTIOPU U TO U3AbPTIANTE HATIPEA.

BkAlouBaHe Ha acnMpauMoHHA cUcTaMa

TMocTaBeTe WAaHra 6 Ha acmMpaunoHHa cucTema
(AOTTBAHWMTEAHO TTPUCTIOCOBAEHME) Ha Wyuepa 7.
CebpxeTe WwAaHra 6 ¢ acnmmMpaumMoHHa cuctema
WAM TIpaxoCMyKauKa (AOTTbAHUTEAHO TIPMUCTTOCO6-
AeHue). O630p Ha HAUMHUTE 3a BKAKOUBaHE Ha
PasAMUHM TIPAaXOCMYKAUKHM Le HaMepuTe B Kpad
Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCrAoaTaLums.

3a MmocTUraHe Ha oTiTMMaAHa CTereH Ha Tpaxo-
yAaBAHE 1O Bb3MOXHOCT TTOCTaBANTE TTpeAmnas-
HaTa MAacTUHA cpelly oTkbpTBaHe 20.

MamoAsBaHaTa mpaxocMykauka Tpsbsa Aa e
pUroaHa 3a pabota c obpaboTBaHMA MaTepUan.

AKo Tpu paboTa ce oTaeAss 0CObeHO BpeaeH 3a
3ApaBEeTo TIPax UAM KaHLEeporeHeH Tpax,
M3TIOA3BaMTE ClellMaAM3npaHa mpaxocMyKauka.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

PeXumu Ha pabora

> TipeAu Aa M3BbPLUBaTE KAaKBUTO U Aa € Aeil-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. Tex-
HUUecKo obcnykBaHe, CMAiHa Ha paboTHuA
MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro TpaHcmop-
TMpaTe UAU CbXPaHABaTe, AeMOHTUpalTe
aKymyAaaTopHata 6arepus. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT HapaHsABaHe TPU 3aAeicTBaHe
Ha TTYCKOBMSA MPeKbcBay Mo HEBHUMAHMKe.
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PeryaupaHe Ha KonebaTenHUTe ABMXXEHUA

PeryavpyemuTe Ha UeTMpK cTerneHn KonebateaHn
ABMXEHMA TTO3BOAABAT OTITUMAAHO HacTpoMBaHe
Ha CKOpOCTTa M TIPOM3BOAUTEAHOCTTA Ha pA3aHe
crpAMo obpaboTBaHWUA MaTepuUan.

C nocTa 10 MoxeTe Aa TTpeBKAIOUBaTe CTETIeHUTE
Ha KonebaTeAHUTE ABUXXEHUA CbLLO U TIO BpeEMe
Ha paboTa.

0 KoAnebaTeAHUTE ABMXKEHUA
U3KAIOUEHHM
— Manku KonebaTenHU ABUXKEHUS
—_— cpeaHM konebatenHu
ABUXEHMA
MAX roAeMU KonebaTenHU ABUXEHUA

OmnTUMManHaTa cTereH Ha KonebaTenHUTe ABUXKe-

HUA Ce oTpeaAens Hal-p0bpe upes usnpobeaHe

Ha TipakTuKa. TTpy ToBa ca BaAMAHU CAEAHUTE

TTPUHLMTIN:

— WsbepeTe Mo-manka CTereH Ha KonebateaHuTe
ABWXEHWSA, PECTT. TM UBKAKOUETE HATTbAHO,
koraTto pbba Ha cpe3a TpsbBa Aa € TIO-TAAAbK
W TTO-UMCT.

- MU3skaouBaiTe KonebaTeAHUTE ABUXKEHWUA TIPU
pa3psA3BaHe Ha TbBHKOCTEHHU AeTalAM (Hamp.
AAMapuHa).

— Tlpu paspssBaHe Ha TBbPAW MaTepuanm
(Hamp. cTomaHa) paboTeTe ¢ Manku Koneba-
TEAHWU ABUXEHUA.

— TIpK MeKK MaTepHhanm 1 TIpK paspaA3BaHe Ha
AbPBO O HammpaBAeHWe Ha BAakHaTa paboTete
C MaKCHMMaAHU KOAebATEAHU ABUXEHWA.

PeryAampaHe Ha brbAa Ha CKOCABaHe
(BuxTe cour. 1)

3a u3paboTBaHe Ha CPE30BE MOA HAKAOH OCHOB-

HaTa maoua 9 modxe Aa 6bAe HAKAOHEHA HAAACHO

WAW HanABO AO 45°.

— AeMOHTUpanTe TIpeAmasHuna Koxyx 11 u
wyuepa 3a mpaxoynaBsaHe 7.

— W3BaaeTe marasuHa 3a pexelum AMctose 8 ot
OCHOBHara maova 9.

— PasBuiTe BMHTa 23 1 TpeMeCTeTe AeKO
OCHOBHara mAoua 9 1Mo mocoka Ha wyuepa 7.
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— 3aycTaHOBABaHe Ha TOUHW HAKAOHM Ha cpesa
OCHOBHarta mAoYa ce uKcupa mpu bram 0°,
22,5° 1 45° HanABO U HapACHO. HaknoHeTe
OCHOBHara maoYa 9 A0 XeAaHUA bIbA, KaTto
oTuuTaTe Mo ckanata 22. TIpOM3BOAHU HAKAO-
HKW MoraT Aa 6bAaT HACTPOEHU C TTOMOLLTA Ha
TpaHCMopTUp.

— Chea TOBa U3MeECTETE OCHOBHaTa mAoYa 9 A0
yTop 1O MOCOKa Ha pexewua AucT 14.

— Chea TOBa OTHOBO 3aTerHeTe BUMHTa 23.

TMpeana3HUAT KOXyx 11, wyuepbT 3a Mpaxoyaa-
BAAHe 7 U TIpeAMa3HaTa nmaacTMHa 20 He morar Aa
6bAAT TOCTaBEHM TTPU CPE3OBE TTOA HAKAOH.

KOHTPOA Ha AMHUATA Ha Cpe3a NTPU cpe30Be oA
HaKAOH (BuXTe chur. J)

3a BM3YyaAeH KOHTPOA Ha AMHMATA Ha cpe3a Ha
npo3opueto «Cut Control» 15 ma MapkrMpoBKa
24 3a pA3aHe TTOA TTPaB bibA, 03HaueHa c 0° u 1o
eAHa MapkupoBka 25 3a cpe3oBe oA HaKAOH
45° HapACHO MAM HAAABO TIO CKaAata 22.

MapK1MpoOBKUTE 32 HAKAOHU Mexay 0° n 45°
ergibt sich proportional. ca mpomopuMoHaAHU.
Te morat pa 6bAAT 03HAUEHW AOTTBAHMTEAHO Ha
nmpo3opueto «Cut Control» 15 c HemepmaHeHTeH
MapKep M CAeA TOBa AECHO Aa HbaaT U3TPUTH.

3a npeunsHa paboTa Hai-p06pe M3BbpLIETE
npobeH cpes.

U3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa MAOYa
(BuxTe cour. 1)

Tpu pAsaHe B 6AM30CT A0 pbba OCHOBHATa MAOYa
9 Moxe Aa 6bAe U3MeCTEHa Ha3aA.

Pa3BuitTe BUHTa 23 M U3MECTETE OCHOBHaTa
mAOUa 9 A0 yTIOp IO TTOCOKa Ha wyuepa 7.

Chaep TOBa OTHOBO 3aTerHete BUMHTa 23.

Bb3MOXHO € pA3aHe C M3MecTeHa OCHOBHa
mAoua 9 camo oA HakAoH 0°. OcBeH ToBa He
TpAbBa Aa Ce M3MOA3BAT cUCTEMATA 33 KOHTPOA
Ha AMHUMATa Ha cpe3a «Cut Control» ¢ pamara 13,
oropara 3a yClopeAHO BOAEHE C
prUcocobAeHUETO 3a pA3aHe o KPbrosa Abra
27 (He ca BKAOUEHMW B OKOMTIAEKTOBKATA), KAKTO
u ipeanasuTtens 20.
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TMyckaHe B eKCTAOaTauusa

TTocTaBAHe Ha akyMyAaTopHaTa 6atepus

> W3moAn3BaiTe CaMO OPUFMHAAHU AUTUEBO-
MOHHM 6aTepuu, MPOU3BOACTBO Ha Bow, ¢
MOCOUeHoTO Ha TabenkaTa Ha Bawua enek-
TPOUHCTPYMEHT HOMHUHAAHO HaTTpeXXeHue.
M3moA3BaHeTo Ha APYrvM aKyMyAaTopHu Hate-
PUM MOXE AQ TIPEAM3BHKA TPABMU U OTTAaCHOCT
oT ToXxap.

BkAlouBaHe U U3KAIOUBaHEe

3a BKAIOUBaHE HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA TbPBO
HaTUcHeTe byToHa 3a AebAOKMpaHe Ha TTYCKOBUA
nmpekbcBau 1 v caep ToBa dHaTUCHETE U
33aAPBXKTE TYCKOBMA MPeKbeBay 2.

AamrmaTta 18 cBeTH MpU YaCTUUHO UAWU HATTbAHO
HATMCHAT TTYCKOB MMPEeKbCBay 2 U TpU
HebAArompPUATHU CBETAMHHU YCAOBUA TTOAODBpABa
BMAMMOCTTA B 30HaTa Ha paborTa.

3a U3KAKUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
OTIyCHEeTe MYCKOBUA TIpeKbcBay 2.

YmbrBaHe: Mopaan cbobpaxeHUA 3a CUTYPHOCT
TTYCKOBMAT TIPEKbCBay 2 He MoXe Aa bbae
3aCTOTIOPEH BbB BKAIOUEHO MTOAOXKEHHE U TTo
BpeMe Ha pabota TpabBa Aa 6bae AbpxaH
HaTUCHaT.

PeryauMpaHe Ha uecToTaTa Ha Bb3BpaTHO-
MOCTbNaTeAHUTE ABUXKEHHUA

Upes yBeAMuaBaHe AW HaMaAfiBaHe Ha HaTUCKa
BbPXy MYCKOBMA MPeKbcBay 2 MoxeTe beacre-
MEHHO Ad peryavpare yecrtoTata Ha Bb3BpaTHO-
TOCTbITAaTEAHUTE ABUXEHUA HA EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

TTpK AeKO HaTUCKaHe Ha TTYCKOBMWA TpeKbcBay 2
yecroTarta e H1ucka. C yBeAMuaBaHe Ha HaTucka
HapacTBa U YyeCTtoTaTa Ha Bb3BpPaTHO-
TOCTbIMaTeAHUTE ABUXEHUA.

HeobxoaArMaTa yecTtoTa Ha Bb3BPATHO-TTOCTbITA-
TEAHUTE ABUKEHUA 3aBUCHU OT KOHKPETHUTE YCAO-
BWA U Ce OTIpeAenn Hai-p0bpe upes nsnpobsaHe.

MpenopbyBa ce orpaHMuyaBaHe Ha yectoTara rnpu
3amouBaHe Ha cpesa W TpU pa3pA3BaHe Ha
MAACTMacK U aAYyMUHUEBU CTIAGBM.

TMpu MpoabAXHUTEAHA paboTa ¢ ManKa UecToTa Ha
Bb3BPATHO-MOCTbLITATEAHUTE ABUXEHUA EAEKTPO-
MHCTPYMEHTBLT MOXe Aa Ce Harpee CUMAHO. U3Ba-
AETE pPEeXeLna AUCT U OXAAAETE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTA, KaTo o OCTaBMTE Aa PaboTu MPUBA.

3 MMHYTH Ha TTPa3eH XOA C MaKCMMaAHa yecToTa
Ha Bb3BPATHO-TIOCTbITATEAHUTE ABUXKEHMUA.

CBEeTAMHEH UHAUKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha
aKymyAnaTopHaTta 6aTepus

Mo Bpeme Ha paboTa CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3a
akyMyaaTopHaTta 6atepus 3 KOMTO ce CbCToM 0T 3
3EAeHU CBETOAMOAQA, TTOKa3Ba HaAUUHUA
KarauuTeT Ha akymyAaatopHara 6arepus.

CsetoamnoA Kamauuter

HemnpekbcHaTo cBETEHE
3 X 3eneHO > 66%

HempekbcHaTo cBeTEHE

2 X 3eAeHO 34—65%
HempekbcHaTo cBeTEHE

1 x 3eneHO 11-33%
BaBHO MuraHe 1 x 3eneHo <10%

TemniepaTypHa 3aluTa OT MpeToBapBaHe

TTpW U3TTOA3BAHE CbIAACHO yKa3aHuATa
EeNeKTPOUHCTPYMEHTBLT He MoXe Aa bbae
mpeToBapeH. Npu TBbpAE BUCOKO HaTOoBapBaHe
WAM TIPU U3AM3AHE OT AOTTYCTUMMUA TEMTIEpaTypeH
MHTepBaA 3a paboTta Ha akyMyAaTopHara batepus
0-70 °C cKkopocTTa Ha BbpTeHe ce HamaAABa
WUAW €AEKTPOUHCTPYMEHTBLT CE U3KAOUBA
aBTOMaTUUHO. TTpM HaMaAeHa CKOPOCT Ha
BbpTEHE EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce Bpblia KbM
HOPMaAHa CKOPOCT Ha BbPTEHE eABa CAeA KaTo
akyMyaaTopHaTta 6atepusa AOCTUTHE AOTTYCTUMMUA
TemmiepaTtypeH uHTepeaa. NMpu aBTOMATUUHO
MU3KAIOUBAHE M3KAOUETE TTYCKOBUSA TTPeKbCcBay,
M3yakanTe akymyAaaTopHaTta batepus Aa ce
OXAAAM U CAEA TOBA OTHOBO BKAKOUETE
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

TpuTe CBETOAMOAA HA CBETAMHHUA MHAMKATOP 3
murar 6bp3o, ako TeMreparypara Ha
akymynatopHata 6atepusi € U3BbH AOTTYCTUMMUSA
nHTepBan oT —30 a0 +65 °C u/man ce e
3aAefCTBaAa 3aliMTaTta cpelly mpetoBapBaHe.
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3awmrta cpely MbAHO pa3pexxaaHe

AUTHEBO-MOHHATa akyMyAaTopHa batepun e 3a-
LMTEHA CpeLLy TTbAHO pa3peXAaHe OT eAeKTPOH-
HUA moayA «Electronic Cell Protection (ECP)».
Tpu paspexaaHe Ha akymyaaTopHata batepus
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT CE U3KAIOUBA OT TIPEA-
Ta3eH mpekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CriMpa
A2 Ce ABUXMU.

YKasaHuA 3a paborta

» Tpu o6paboTrBaHe Ha IMO-MaAKH UAM TTO-
TbHKHU A€TaWAU BUHaru U3MoOA3BaiTe
crabunHa OCHOBA MAM CTAHLMA 3a pA3aHe
(kaTanoxxeH Homep Ha Bow PLS 300).

PaspasBaHe c npobuBaHe (BuxTe cur. K)

» AormnycKa ce mMpo6MBaHETO C peXxxelusa AUCT
caMo Ha MeKHU MaTepuanM, KaTo AbpBeCcHHa,
TUTICKAPTOH UAM Ap.T.!

Tpu paspsAsBaHe ¢ MpobrBaHe U3MOA3BaNTe
CaMO KbCH pexelln AMcToBe. PaspsAasBaHeTo ¢
MpobuBaHe e Bb3MOXHO CaMO MPH bIbA Ha
ckocABaHe 0°.

TocTaBeTe EAEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AeTaMAa C
peAHUA pbb Ha ocHOBHaTa TAoua 9, 6e3 pexe-
LUMAT AUCT 14 AQ TO AOTIMPA M CAEA TOBA O BKAIO-
uete. TIpU EAEKTPOMHCTPYMEHTH C peryavpyema
UecToTa Ha Bb3BPATHO-TIOCTbITATEAHUTE ABUXE-
HUA yBeAnueTe uectoTata Aokpau. TTputucHere
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO KbM AeTakAa v
6aBHO BpeXeTe Pexelinsa AUCT B Hero.

Korato ocHoBHara maoua 9 AoTIpe AeTaiAa C
LAAATa CU TIOBBPXHOCT, TIPOABAXKETE PA3AHETO TTO
AMHWATA Ha cpesa.

TTpucmocobaeHHUe 3a YCTTOPEAHO BOAEHE U
pA3aHe Mo KPbroea Abra (AOTTbAHUTEAHO
npucrnocobaeHue)

Mpu paboTa ¢ MPUCTOCOBAEHMETO 3a YCTTOPEAHO
BOAEHE U pA3aHe o KpbroBa Abra 27 (AOTTbAHU-
TeAHO TipucriocobaeHme) poebeanHarta Ha cTeHaTa
Ha pa3pA3BaHMA AETAWA MOXE Ad € HaW-MHOro
30 mm.

AeMOHTUpanTe pamarta Ha cuctemata «Cut
Control» 13 oT ocHoBHata maoua 9. 3a ueata
AEKO TIPUTUCHETE pamaTa OT ABETe CTPaHMU U A
M3BaAeTe OT HampaBAABaluTe 21,
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YcrnopeaHu cpesoBe (BuxTe dour. L): Passuite
BMHTa 26 1 BKapaWTe AMHUATA Ha TTPUCTTOCObAE-
HMUETO 3a YCTIOPEAHO BOAEHE TTpe3 HampaBAA-
BawmTe oTBOopM 21 B OCHOBHaTa maoua. Karto ot-
yuTaTe CTOMHOCTTA MO BbTPELHMA Pbb Ha OCHOB-
HaTa TAouUa, YCTaHOBETE Ha CKaAaTa XXeAaHOoTo
pascToAHME MexXAy BoAellaTa AMHUA U AMHUATA
Ha cpe3a. 3aTerHeTe 3acTomopABaLLUA BUHT 26.

Cpe3oBe 1Mo KpbroBa Abra (BUxTe durypa M):
TTpobuiTe BbTPELWHO Ha U3PA3BAHWUA KPbI A0
AMHMATA Ha cpe3a OTBOP, AOCTaTbUEH 3a Ad
TTPEMUHE pexeLna AUCT mpes Hero. ObpaboTeTe
oTBOpa C hpe3a UAM TIMA], TaKa Ue pexeLLmaT
AWUCT A2 MOXe AQ 3acCTaHe TIAbTHO Ha AMHMATA Ha
cpesa. [focTtaBeTe 3acTonopABaliMA BUHT 26 OT
Apyrarta cTpaHa Ha oropaTta 3a YCIopeAHO
BoAeHe. BkapalTe ckanaTa Ha omopaTta 3a
YCTTIOPEAHO BOAEHE TTPE3 HarpaBAABALLUA OTBOP
21 B oCcHOBHaTa maoya. lTpobuiTe oTBOP B
AeTalAa B LeHTbpa Ha M3pA3BaHaTta Abra.
BkapaiTe LeHTbpa 28 npes BbTPELLHMA OTBOP Ha
TPUCTTOCOBAEHUETO 3a YCTTOPEAHO BOAEHE U B
MpobuTHA B AeTakAa oTBOp. HacTpoiTe paauyca
Ha Abrarta, KaTto oTuMTaTte CIpAMO BbTPELHUA
pbb Ha OCHOBHaTa MAouUa. 3aTerHete
3acTormopABallMA BUHT 26.

OxAaxkpAaLo0-cMa3Balla TEeUHOCT

3a Aa IpeAoTBpaTUTE TIperpsaBaHe Mpu paspAs-
BaHe Ha MeTaAK, TpABBaA Aa HaHeceTe oxXAaX-
AalLo-CMa3Ballla TeUHOCT TIO TIPOAbAKEHUE Ha
AMHWATA Ha pA3aHe.

MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaAHEe

> Tipeau Aa M3BbpLUBaTE KaKBUTO U Aa € Aeil-
HOCTH TTO @AeKTPOUHCTPYMeHTa (Hamp. Tex-
HUuecko obcAyXBaHe, CMAHa Ha paboTHuA
MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro TpaHcmop-
TUpaTe AU CbXpaHABaTe, AEMOHTHUpaiiTe
aKyMmyAaTopHaTa 6atepusa. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT HapaHfABaHe NP1 3aaeicTBaHe
Ha TyCKOBMA TIPEKbCBay MO HEBHWMaHMKe.

» 3a aa paboTuTte KauecTBeHo U 6e3omacHo,
MOAABP)XaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPH UNCTH.
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AKO aKyMyAaTopHata batepua ce TOBPeAU UAK
13xabu, MOAs, 06bpHETE Ce KbM OTOPU3UpPaH
CepBU3 332 EAEKTPOMHCTPYMEHTHU Ha Bowl.

PeaoBHO MOUMCTBaNTE FHE3AOTO 3a 3axBallaHe
Ha pexellnTe AUCTOBe. 3a LeATa AEMOHTUpaNnTe
PEXELLMA AUCT U CTPbCKANTE TIOAETIHAAUTE
CTPYXKM Upe3 AeKO TIOUyKBaHe BbpXy CTabuaHa
OCHoOBa.

CUAHOTO 3aMbpcABaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa
MOXE A3 AOBEAE AO HapPYLIEHWUA Ha (PYHKLMOHU-
paHeTo My. 3aToBa He pa3pA3BanTe OTAOAY MAU B
TaBaHHa MO3WULMA MaTePUaAU, KOUTO OTAEAAT
FOASIMO KOAMUECTBO CTPYXKH.

TTeproaMUHO CMa3BailTe BoAellaTa poAka 12 ¢
eAHa Karka MallMHHO MacAo.

PepoBHO TpoBepABanTe Boaellata poAaka 12.
AKO e U3HOCeHa, TA TpsabBa aa 6bAe 3aMeHeHa B
OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Boww.

AKO BbTIPEKH TTPELM3HOTO TPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3MMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeNeKTPOMHCTPYMEHTLT TpsibBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bouw.

Korato ce obpbluiate ¢ Bbmpocu KbM MpeACTaBu-
TeAUTe, MOAA, HETTPEMEHHO MTOCOUBaNTe
10-undpeHnn KaTanoXeH HOMep, 03HaAUEeH Ha
TabenkaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWEe OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHua oT Bac
TMTPOAYKT, KaKTO M OTHOCHO pe3epBHU YacTu. MoH-
TaXHU UepTeXn U MHOPMALMSA 32 PE3EPBHHU
4yacTU MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHWE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHMTEAHM TTPUCTTOCO-
b6AeHUA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU M U3BbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Ten.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcmopTupaHe

M3mpalaiTe akymyAaTopHUTE baTepuu caMo ako
KOPTYCbT UM He e TIoBpeAeH. TTokpuBamnTe
OTKPWUTM KOHTAKTHW KAEMU CbC CaMO3aAerBallo
hOAMO M OTIaKoBaMTe akymyAaTopHaTta batepus
Taka, ue Aa He MOXe Aa ce TIpeMecTBa B
orakoBKara CH.

TpW M3MpallaHe Ha AUTUEBO-NOHHHM
aKyMyAaTOpHUW HaTepumn e Bb3MOXHO Aa €
3aAbAKMTEAHO TTOCTaBAHETO BbPXY OMakoBKarta
Ha cboTBeTHO obo3HaueHue. CbobpassaBanTe ce
C HalMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

BbpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eNEKTPO-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE npwcnocoﬁl\e-
HUA U OTTaKOBKaTa TpﬂﬁBa A2 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHE€ Ha CbAbpPXalWKUTE Ce B TAX CYPOBUHN.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He n3xBbpAANTe ENeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpU BUTOBKTE OTMaABbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHHU
EeNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE,
KOWTO HE MoraT Aa Ce U3TTOA3BaT rMoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO U Aa ObAAT TOAAAraHK Ha
MOAXOASALLA TpepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.
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AKYMYAATOPHU AU O6MKHOBEHHU 6aTepuu:

Li-lon:

MoaA, criasBaiTe ykasaHuATa
B paspen «TpaHCcTopTUpaHe»,
cTpaHuua 96.

He M3xBbpAsTe aKyMyAaTOPHU UAW OOUKHOBEHH
baTepuu pu BUTOBUTE OTMAABLLMU UAK BbB
BOAOXPAHUAMLLA, He TH u3rapamnTe. ObBUKHOBEHHM
WUAW aKyMyAaTOpHU baTepuu TpAabBa Mo
Bb3MOXHOCT TTPEABApPHUTEAHO Ad bbaaT
paspexaaHu AOKpan U CbbMpaHu 1 peUnKAMpPaHu
WAW U3XBbPAAHM TIO HAUMH, KOWTO He 3aMbpcABa
OKOAHaTa cpeaa.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

cbraacHo AmpekTtra 2006/66/EO petheKTHU UAK
naxabeHn akyMyAaTOPHU UAKM OBUKHOBEHHU bate-
puun TpAbBa Aa 6bAAT PELMKAUPAHM.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHH.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, oStrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. f) Odrzavajte alate za seéenja ostre i éiste.

Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako

Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,

alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

treba. Upotreba usisavanja prasine moze a) Punite akku samo u aparatima za

smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-

punjenje, koje je preporucio proizvodjac.
Za aparat za punjenje koji je pogodan za

odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

te za Vas posao elektricni alat odredjen b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene

za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

za to u elektri¢nim alatima. Upotreba
drugih baterija moze voditi povredama i
pozaru.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je c) Drzite ne koriséeni akku dalje od kance-

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-

larijskih spajalica, novéica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metal-
nih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

va pribora ili ostavite aparat. Ova mera d) Kod pogresne primene moze te¢nost da

opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa
vodom. Ako tec¢nost dospe u oci, iskoris-
tite i dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost
baterije koja izlazi moZe voditi nadraza-
jima koze ili opekotinama.

6) Servisi

a) Neka Vam Vas elektriéni alat popravlja

samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Uputstva za bezbednost za ubodne
testere

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne
hvatajte ispod radnog komada. Pri kontaktu
sa listom testere postoji opasnost od
povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na
radni komad. Inace postoji opasnost od
povratnog udarca, ako upotrebljeni alat
zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da plo¢a podnozja 9 sigurno na-
leze prilikom testerenja. Iskosen list testere
se moze slomiti ili voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i
izvucite list testere tek onda iz reza, kada se
umiri. Tako cete izbeci povratni udarac i
mozete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Koristite samo neosteéene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere
se mogu slomiti ili prouzrokovati povratni
udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja
bocnim pritiskivanjem. List testere se moze
ostetiti, slomiti ili prouzrokovati povratni
udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno
drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. OStecenje nekog gasovoda moze
voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa vodom
prouzrokovace ostecenje predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Drzite Vase radno mesto cisto. MesSavine

materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

> Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektricnog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora

O toplote, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa
Vasim Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako
se akumulator zasti¢uje od opasnost
preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch
akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tablici Vaseg elektri¢cnog alata. Pri
upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i
oStecenja predmeta putem akumulatora koji
mogu eksplodirati.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod ¢vrste podloge izvodi
seCenja sa razdvajanjem i isecke u drvetu,
plastiti, metalu, keramic¢kim plocicama i gumi.
Pogodan je za prava i kruzna secenja sa uglom
iskoSenja do 45°. Obratite paznju na preporuke
o listovima testere.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafic¢koj
strani.

1 Blokada ukljuc¢ivanja za prekidac¢ za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Akumulator *

Dugme za deblokadu akumulator
Crevo za usisavanje*

Prikljucak za usisavanje

Mesto za Cuvanje lista testere
Plo¢a podnozja

Poluga za podesavanje oscilovanja

© 00 NG A WN

o
= O

Poklopac za usisavanje
12 Vvaljak vodjica

13 Podnozje za kontrolu linije se¢enja
,Cut Control“

14 List testere*

15 Kontrolno okno za kontrolu linije secenja
,Cut Control“

16 Zastita od dodira

17 Prihvat lista testere

18 Lampa ,Power Light“

19 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

20 Zastita od opiljaka

21 Vodjenje paralelnog grani¢nika

22 Skala ugla isko$enja

23 Zavrtanj

24 Oznaka secenja 0°

25 Oznaka selenja 45°

26 Zavrtanj za ucvrscivanje paralelnog
granicnika*

27 Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem*

28 Vrh za centriranje paralelnog grani¢nika*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ubodna testera PST 18 LI

Broj predmeta 3603K110..
Nominalni napon V= 18
Kontrola broja podizanja

Oscilovanje

Broj podizanja na prazno

No min? 0-2400
Podizanje mm 20
Maksimalna dubina

secenja

— u drvetu mm 80
— u aluminijumu mm 12
— u Celiku (nelegiranom) mm 5
Ugao secenja

(levo/desno) max. ° 45

Tezina prema

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,9
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj

tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektricnih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 81 dB(A); Nivo
snage zvuka 92 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska sumau tri
pravca) odredene prema EN 607455:
Testerenje ploce iverice: Vrednost emisija
vibracija a,=8 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?,
Testerenje lima: Vrednost emisija vibracija
a,=5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2 609 004 237 | (6.5.10)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-1246-001.book Page 102 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

102 | Srpski

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektricnog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci® opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» lzvadite akku pre svih radova na elektric-
nom priboru iz njegovog pribora (na primer
odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i ¢uvanja. Kod nena-
mernog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Punjenje akumulatora

(pogledaijte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su
navedeni na strani sa priborom. Samo ovi
uredjaji za punjenje su usaglaseni sa
Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no
napunjen. Da bi osigurali punu snagu akumula-
tora, punite akumulator pre prve upotrebe u
aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako
doba, ada ne skra¢ujemo zivotni vek. Prekidanje
radnje punjenja ne $teti akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog
praznjenja sa ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. Kod ispraznjenog akumulatora
iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

A PAZNJA Ne pritiskajte posle automatskog
iskljuc¢enja elektricnog alata

dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti.

Za vadjenje akumulatora 4 pritisnite taster za
deblokadu 5 i povucite uvis iz elektri¢nog alata.
Ne primenjujte silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontro-
lom temperature, koja omogucuje punjenje
samo u podrucju temperature izmedju 0 °C i
45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja
baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje
djubreta.

Montaza lista testere/promena

» Nosite kod montaze lista testere zastitne
rukavice za ruku. Kod dodirivanja lista
testere postoji opasnost od povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci cete

na kraju ovoga uputstva. Koristite samo listove
testere sa rukavcem i jednim ispustom (T-ruka-
vac) ili sa 1/4"-univerzalnim rukavcem (U-ruka-

vac). List testere ne bi trebao da bude duzi nego
§to je potrebno za predvidjeno presecanje.
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Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski
list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku B)

» Ocistite rukavac lista testere pre montaze.
Isprljani rukavac se ne moze sigurno
pricvrstiti.

Skinite u datom slucaju poklopac 11 (pogledajte

»Poklopac®).

Pomerite prihvat za list testere 17 u pravcu stre-
lice na gore. Pomerite list testere 14, sa zubima
u pravcu secenja do grani¢nima u prihvat za list
testere.

Pazite kod montaze lista testere na to, da zadnji
deo lista testere naleze u Zljeb valjka vodjice 12.

» Prokontrolisite list testere da li évrsto
naleze. Otpusteni list testere moze ispasti i
Vas povrediti.

lzvadite list testere (pogledajte sliku C)

Pomerite prihvat za list testere 17 u pravcu stre-
lice na gore i izvadite list testere 14.

Prostor za list testere (pogledajte sliku D)

U ostavi za listove testere 8 mozete da spremite
do Sest listova testere duzine do 110 mm.
Stavite listove testere sa dr§kom sa jednim
ispupcéenjem (T-dréka) u za to predvideno
udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista
testere mogu da se poloze jedan na drugi.

Zatvorite prostor za list testere i gurnite ga do
grani¢nika u udubljenju plo¢e podnozja 9.

Zastita od kidanja iverja
(pogledaijte sliku E)

Zastita od kidanja iverja 20 (pribor) moze spre-
Citi otkidanje gornje povrsine kod testerenja
drveta. Zastita od kidanja iverja moze da se
koristi samo kod odredjenih tipova lista testere
i samo kod ugla se¢enja od 0°. Plo¢a podnoZzja 9
nesme kod testerenja sa zastitom od kidanja
iverja da se pomera unazad za testerenje blizu
ivice.

Utisnite zastitu od kidanja iverja 20 od dole u
plo¢u podnozja 9 (kao $to pokazuje slika sa
Zljebom na gore).

Srpski | 103

Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“

|«

Kontrola linije se¢enja ,,Cut Control“ omogucava
precizno vodenje elektri¢nog alata uzduz linije
secenja oznacene na radnom predmetu. U
ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju kontrolno
okno 15 sa oznakama secenja i podnoZzje 13 za
pricvrséenje na elektri¢ni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja
(pogledajte sliku F)

Stegnite kontrolno okno za ,,Cut Control“ 15 u
drzace na podnozju 13. Nakon toga lagano
stisnite podnozje i uvucite ga u vodilicu 21 ploce
podnozja 9 dok ne uskoci.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

— Koristite po moguénosti neki usisivac¢ za
prasinu.

— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Poklopac (pogledajte slike G-H)

Montirajte poklopac 11, pre nego $to prikljucite
elektri¢ni alat na usisavanje prasine.

Postavite pokrivnu haubu 11 tako na elektri¢ni
alat, da srednji drza¢ na zastiti od dodira 16 i
oba spoljna drzaca uskoce u otvore na kuéistu.

Skinite pokrivnu haubu 11 za radove bez
usisavanja prasine kao i za testerisanja sa
iskoSenjem. Pritisnite za ovo haubu na visini
spoljnih drzaca zajedno i svucite je napred.
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Prikljuc¢ivanje usisavanja prasine

Nataknite crevo za usisavanje 6 (pribor) na pri-
klju¢ak za usisavanje 7. Povezite crevo za usisa-
vanje 6 sa nekim usisivacem (pribor). Pregled za
prikljucivanje na razne usisivace naci ¢ete na
kraju ovoga uputstva.

Upotrebite za optimalno usisavanje po mogu¢-
nosti zastitu od kidanja iverja 20.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji
treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje $tetnih prasina, prasine koje izazivaju
rak ili suvih prasina specijalan usisivac.

Rad

Vrste rada

» lzvadite akku pre svih radova na elektri¢-
nom priboru iz njegovog pribora (na primer
odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i ¢uvanja. Kod nena-
mernog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljuCivanje postoji opasnost od povrede.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moze podesiti u Cetiri
stupnja omogucava optimalno prilagodjavanje
brzine se¢enja, snage secenja i slike preseka
materijalu koji se obradjuje.

Sa polugom za podesavanje 10 mozete podesiti
oscilovanje i za vreme rada.

0 bez oscilovanja
— malo oscilovanja
[ srednje oscilovanje
MAX veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu

moze se dobiti prakticCnom probom. Pritom vaze

sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, od-
nosno iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko
treba da ivica preseka bude finija i ¢istija.

- Iskljucujte oscilovanje pri preradi tankih
materijala (na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer
Celiku) sa malim oscilovanjem.

— U mekim materijalima i pri testerisanju
drveta u pravcu vlakana mozete raditi sa
maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja
(pogledajte sliku I)

Plo¢a podnozja 9 se moze iskretati za preseke sa

iskoSenjem do 45° u desno ili levo.

— Skinite poklopac 11 i usisnu Stucnu 7.

— lzvucite ostavu za list testere 8 iz ploce
podnoZzja 9.

— Odvrnite zavrtanj 23 i gurnite plocu podnozja
9 malo u pravcu priklju¢ka za usisavanje 7.

— Za podeSavanje preciznog iskoSenog ugla
ima ploca desno i levo tacke za ucvrscivanje
na 0°, 22,5° i 45°. Iskrenite plo¢u 9 prema
skali 22 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podesavati pomoc¢u meraca
uglova.

— Gurnite potom plo¢u podnozja 9 do granic¢-
nika u pravcu lista testere 14.

— Zategnite zavrtanj 23 ponovo.

Hauba poklopca 11, usisna $tucna 7 i zastita od
kidanja iverja 20 ne mogu se upotrebljavati kod
presecanja sa iskoSenjem.

Kontrola linije se¢enja kod kosog se¢enja
(pogledajte sliku J)

Za kontrolu linije se¢enja, na kontrolnom oknu
za ,Cut Control“ 15 nalazi se jedna oznaka 24 za
pravougaono secenje sa 0° i po jedna oznaka 25
za u desno ili levo koso secenje sa 45°, prema
skali 22.

Oznaka secenja za ugao iskos$enja izmedu 0° i
45° dobije se proporcionalno. Ona se na
kontrolnom oknu za ,,Cut Control“ 15 dodatno
nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Za radove to¢no na meru najbolje je da izvrSite
probno secenje.
Pomeranje ploée podnozja (pogledajte sliku I)

Za secenje blizu ivice mozete pomeriti plocu
podnoZzja 9 unazad.

Odvrnite zavrtanj 23 i pomerite plo¢u podnozja
9 do grani¢nika u pravcu priklju¢ka za usisavanje
7.
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Zategnite zavrtanj 23 ponovo.

Testerenje sa pomerenom plo¢om podnozja 9
moguce je samo sa uglom isko$enja od 0°. Osim
toga, kontrola linije sec¢enja ,,Cut Control“ ne
sme da se koristi sa podnozjem 13, paralelnim
grani¢nikom sa kruznim sekacem 27 (pribor),
kao i sa zastitom od kidanja iverja 20.

Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske
akumulatore sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata.
Upotreba drugih akumulatora moze uticati na
povrede i opasnost od poZzara.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata aktivirajte
najpre blokadu uklju¢ivanja 1 i pritisnite u
nastavku prekidac za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 2
i drzite ga pritisnut.

Lampa 18 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 2 i
omogucava osvetlenje radnog podrucja pri
nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2 blokirati,
veé¢ mora za vreme rada stalno ostati pritisnut.

Upravljanje brojem podizanja

Jacim ili slabijim pritiskivanjem na prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 2 mozete kontinuirano
kontrolisati broj podizanja uklju¢enog
elektri¢nog alata.

Lakim pritiskom na prekidac¢ za ukljucivanje-
isklju€ivanje 2 uticete na nizi broj podizanja. Sa
rastucim pritiskom povecava se broj podizanja.
Potreban broj podizanja zavisi od materijala i
uslova rada i moze da se dobije prakticnom
probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod
stavljanja lista testere na radni komad kao i kod
testerenja plastike i aluminijuma.
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Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija
moze se elektri¢ni alat jako zagrejati. Izbacite
napolje list testere i pustite elektri¢ni alat da
radi hladjenja radi oko 3 minuta sa maksimalnim
brojem oscilacija.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora 3
pokazuje kod ukljuc¢enog elektri¢nog alata
stanje punjenja akumulatora i sastoji se od 3
zelene LED.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >66%
Trajno svetlo 2 x zeleno 34—65%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%

lagano trepcéuje svetlo 1 x zeleno  <10%

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Kod upotrebe koja odgovara svrsi ne moze
elektri¢ni alat da se preopterecuje. Kod suvise
jakog opterecenja ili napustanja dozvoljenog
podrucja temperature akumulatora od 0-70 °C
smanjuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
isklju¢uje. Kod redukovanih obrtaja radi
elektri¢ni alat tek posle dostizanja dozvoljene
temperature akumulatora ili kod smanjenog
optereéenja ponovo sa punim obrtajima. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektri¢ni
alat, pustite da se akumulator ohladi i ponovo
ukljucite elektri¢ni alat.

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 3
trepere brzo, ako je temperatura akumulatora
izvan podrucja radne temperature od =30 do
+65 °C i/ili je reagovala zastita od
preopterecenja.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog
praznjenja sa ,Electronic Cell Protection
(ECP)“. Kod ispraznjenog akumulatora
iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.
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Uputstva za rad

» Kod obrade manjih ili tanjih radnih
predmeta koristite uvek stabilnu podlogu ili
stanicu za testerenje (Bosch PLS 300).

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku K)

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradji-
vati samo meki materijali kao drvo, gips
karton ili slicno!

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo
kratke listove testere. Testerenje sa uranjanjem
je mogucée samo sa uglom isko$enja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce
podnozja 9 na radni komad, a da list testere 14
ne dodiruje radni komad i ukljucite ga. Birajte
kod elektricnog alata sa kontrolom broja podi-
zanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite
elektri¢ni alat ¢vrsto na radni komad i pustie list
testere da polago uroni u radni komad.

Cim plo&a podnozja 9 bude nalegala po celoj
povrsini na radnom komadu, testerite dalje duz
zeljene linije secenja.

Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem
(pribor)

Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim seka-
¢em 27 (pribor) sme debljina radnog komada
maksimalno iznositi 30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control® 13 iz ploc¢e
podnozja 9. U tu svrhu malo stisnite podnozje i
izvucite ga iz vodilice 21.

Paralelni preseci (pogledajte sliku L): Odvrnite
zavrtanj 26 i pomerite skalu paralelnog granic-
nika 21 kroz vodjicu u plo¢i podnozja. Podesite
zeljenu Sirinu secenja kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici plo¢e podnozja. Stegnite
zavrtanj 26.

Kruzna secenja (pogledajte sliku M): Izbusite
rupu na liniji se€enja, unutar testerisanog kruga,
koja je dovoljna za provlacenje lista testere.
Obradite rupu sa jednim glodalom ili turpijom,
da bi list testere mogao potpuno da naleze na
liniji seCenja. Podesite zaporni zavrtanj 26 na
drugu stranu paralelnog grani¢nika. Provucite
skalu paralelnog grani¢nika kroz vodilicu 21 u
plo¢u podnozja. U radnom predmetu, u sredini
testerisanogizrezaizbusite jednu rupu. Utaknite

Siljak za centriranje 28 kroz unutrasnji otvor
paralelnog grani¢nika i u izbusenu rupu.
Podesite radijus kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici plo¢e podnozja. Cvrsto stegnite
zaporni zavrtanj 26.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja
materijala nanositi sredstvo za hladjenje i
podmazivanje duz linije seéenja.

Odrzavanje i servis

o vev r

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvadite akku pre svih radova na elektri¢-
nom priboru iz njegovog pribora (na primer
odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i ¢uvanja. Kod nena-
mernog aktiviranja prekidaca za ukljuc¢ivanje-
iskljuCivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcioni$e, obratite se
jednom ovlas¢enom servisu za Bosch-elektricne
alate.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo
izvadite list testere iz elektricnog alata i lako
istresite na ravnoj povrsini.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi
kvarovima u funkcionisanju. Stoga ne testerite
materijale sa puno prasine od dole ili iznad
glave.

Povremeno podmazujte valjak vodjice 12 sa
jednom kapi ulja.

KontroliSite valjak vodjicu 12 redovno. Ako je
istroSena, mora je ovlas¢en Bosch-servis
zameniti.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Saljite akumulator samo, ako je kuéiste
neosteceno. Odlepite otvorene kontakte i
zapakujte akumulator tako, da se ne pokrece u
paketu.

Kod slanja Li-jonskih akumulatora moze se
pojaviti obaveza za oznac¢avanjem, molimo da
obratite paznju na nacionalne propise.
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
ku¢no djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na
uputstva u odeljku
,Transport®, stranici 107.

Ne bacajte akumulatore/baterije u kuéno
djubre, uvatruili vodu. Akumulotori/baterije ako
je moguce ispraznjene sakupljati, reciklirati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istroSene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljué¢ni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) €e je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja

odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-

f)

g)

skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblaéila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu

uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja s

pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo

delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-

te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

5)
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e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumula-
torskih orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloc¢eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le aku-
mulatorske baterije, ki so zanje predvi-
dene. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne upo-
rabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugi-
mi manj$imi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
lahko ima za posledico opekline ali pozar.

d) V primeru napacne uporabe lahko iz aku-
mulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomoc¢. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.
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6)

Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za Zage luknjarice

>

Elektri¢no orodje smete drzati le na
izoliranem rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer
lahko vstavljeno orodje pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.

Ne pribliZzujte se z rokami obmo¢ju Zzaganja.
Ne segajte pod obdelovanec. Stik z Zaginim
listom lahko povzroci telesne poskodbe.

Obdelovancu se pribliZajte samo z vkloplje-
nim elektriénim orodjem. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost, da se bo vsadno
orodje zataknilo v obdelovanec in povzrocilo
povratni udarec.

Poskrbite, da bo podnozje 9 pri zaganju
varno naleglo. Zataknjen zagin list se lahko
zlomi ali povzroci povratni udarec.

Po zakljuéenem delovnem postopku izklo-
pite elektri¢no orodje in potegnite Zagin list
iz reza Sele takrat, ko list povsem obmiruje.
Tako se boste izognili povratnemu udarcu,
elektri¢no orodje pa boste varno odlozili.

Uporabljajte samo neposkodovane, brezhib-
ne zagine liste. Zviti ali topi Zagini listi se
lahko zlomijo ali povzrodijo povratni udarec.

Po izklopu ne ustavljajte Zaginega lista s
pritiskanjem v nasprotni smeri. Zagin list se
lahko poskoduje, zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma
se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju
za oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z
vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega
voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v
vodovodno omrezje pa ima za posledico
materialno $kodo.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot e bi ga
drzali z roko.

Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevar-
nost kratkega stika!

g-, Zascitite akumulatorsko baterijo pred
~=J VFOCino, npr. tudi pred stalnim
soncnim obsevanjem, ognjem, vodo
in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v
povezavi z elektricnim orodjem Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zasc¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Uporabljajte samo originalne
akumulatorske baterije Bosch z napetostjo,
ki je navedena na tipski tablici vasega
elektriénega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer
ponaredkov, predelanih akumulatorskih
baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podjetij obstaja nevarnost poskodb in
materialnih $kod zaradi eksplozij
akumulatorskih baterij.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupos$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.
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Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovanju
lesa, umetnih mas, kovine, kerami¢nih plos¢ in
gumija na trdni podlagi. Primerna je za ravne in
ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°. Uposte-
vajte priporocila o izbiri zaginega lista.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega
stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Odsesovalna cev*
Odsesovalni nastavek
Depo za zagine liste
Podnozje
Rocica za nastavitev nihanja
Pokrov za odsesavanje
Vodilo
Podstavek za kontrolo rezalne linije
,Cut Control“
14 Zagin list*
15 Okence za kontrolo rezalne linije

,Cut Control“

16 Scitnik proti dotiku
17 Prijemalo Zaginega lista
18 Lucka ,Power Light“
19 Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
20 Varovalo obdelovalnih povrsin
21 Vodilo vzporednega prislona
22 Skala jeralnih kotov
23 Vijak
24 Oznakareza 0°
25 Oznaka reza 45°
26 Fiksirni vijak vzporednega prislona*
27 Vzporedni prislon s kroznim rezilom*
28 Centrirna konica vzporednega prislona*

© 0O ~NOOODhhWN

e e =
W NE O

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Vbodna zaga PST 18 LI
Stevilka artikla 3603K110..
Nazivna napetost V= 18
Krmiljenje Stevila hodov

Nihanje

Stevilo hodov v prostem

teku ng min? 0-2400
Hod mm 20
Maks. globina reza

-vles mm 80
— v aluminij mm 12
- v jeklo (nelegirano) mm 5
Maks. kot rezanja

(levo/desno) C 45
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,9

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 81 dB(A); nivo jakosti
hrupa 92 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izracunane v skladu z EN 60745:
Zaganje iverne plos¢e: Emisijska vrednost
vibracij a,=8 m/s?, Negotovost K=1,5 m/s?,
Zaganje kovinske plo¢evine: Emisijska vrednost
vibracij a,=5 m/s?, Negotovost K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Bosch Power Tools
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Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

43

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o skladnosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektric-
nem orodju (na primer vzdrZevanje, zame-
njava orodja in podobno) kakor tudi med
transportiranjem in shranjevanjem je treba
iz elektriénega orodja odstraniti akumula-
tor. Pri nenamernem aktiviranju vklopno/iz-
klopnega stikala obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so nave-
deni na strani s priborom. Samo ti polnilniki
so usklajeni z litijevo-ionskim akumulatorjem
na Vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo
delno izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska
baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo
morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko
kadarkoli napolnite, ne da bi pri tem skrajsali
zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja
akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom
»Electronic Cell Protection (ECP)“ zasciten pred
popolnim izpraznjenjem. Pri izpraznjenem
akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo
za$cCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne
premika vec.

A POZOR Po samodejnem izklapljanju elek-

tricnega orodja ne pritiskajte
vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska
baterija se lahko poskoduje.

Akumulatorsko baterijo 4 vzemite ven tako, da
pritisnete na deblokirno tipko 5 in potegnite
akumulatorsko baterijo v smeri navzgor iz
elektricnega orodja. Pri tem ne smete uporabiti
sile.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzo-
rom temperature NTC, ki dopuséa samo polnje-
nje v temperaturnem podroc¢ju med 0 °C in

45 °C. S tem je zagotovljena dolga zivljenjska
doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje
odsluzenih naprav.
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Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pri montazi zaginih listov nosite zascitne ro-
kavice. Ne dotikajte se Zaginega lista — nevar-
nost telesnih poskodb.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocenih zaginih listov se nahaja na
koncu tega navodila. Vstavite samo Zagine liste z
enogrebenskim prijemalom (T-prijemalo) ali z
univerzalnim prijemalom 1/4" (U-prijemalo).
Zagin list ne sme biti daljsi kot je za predviden
rez potrebno.

Za Zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek zagin
list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko B)

» Ocistite prijemalo zaginega lista, preden ga
vstavite. Umazanega prijemala ne morete
varno pritrditi.

Po potrebi odstranite pokrov 11 (glejte
,Pokrov®).

Potisnite prijemalo Zaginega lista 17 v smeri
puscice navzgor. Potisnite zagin list 14 z zobmi
v smeri reza do prislona v prijemalo Zaginega
lista.

Prosimo, da pri vstavljanju Zaginega lista pazite,
da bo hrbtna stran Zaginega lista nalegla v zleb
vodila 12.

» Preverite trdno nasedanje Zzaginega lista.
Ohlapen zagin list lahko pade ven in Vas
poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko C)

Potisnite prijemalo Zaginega lista 17 v smeri
puscice navzgor in odstranite zagin list 14.

Depo za zagine liste (glejte sliko D)

V depoju Zaginih listov 8 lahko shranite do Sest
zaginih listov z dolZzino do 110 mm. Vstavite
samo Zagine liste z enogrebenskim prijemalom
(T-prijemalo) v za to predvideno zarezo v depoju
zaginih listov. Do trije Zagini listi lahko leZijo
eden nad drugim.

Zaprite depo za Zagine liste in ga do konca
potisnite v podnoZje 9.
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Séitnik proti trganju obdelovanca
(glejte sliko E)

S¢itnik proti trganju obdelovanca 20 (pribor)
lahko pri zaganju lesa prepreci trganje zgornje
povréine obdelovanca. S¢itnik proti trganju ob-
delovanca lahko uporabljate samo pri dolo¢enih
tipih Zaginega lista in samo pri kotu rezanja 0°.
Ne prestavljajte podnozja 9 nazaj, Ce zelite Zaga-
ti ob robu in ¢e delate z montiranim $¢itnikom
proti trganju obdelovanca.

Vtisnite $¢itnik proti trganju obdelovanca 20 od
spodaj v podnozje 9 (z izdolbino navzgor, kot je
prikazano na sliki).

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control“

Kontrola rezalne linije ,Cut Control“ omogoca
precizno vodenje elektri¢nega orodja vzdolz
rezalne linije, ki je narisana na obdelovancu. H
kompletu ,,Cut Control“ spadajo okence 15 z
oznakami za rez in podstavek 13 za pritrditev na
elektri¢cnemu orodju.

Pritrditev ,,Cut Control“ na podnozju
(glejte sliko F)

Vpnite okence za ,Cut Control“ 15 v drzala na
podstavku 13. Rahlo stisnite podstavek skupaj
in pustite, da zaskoci v vodilo 21 podnozja 9.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

— Po moznosti uporabljajte odsesavanje
prahu.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.
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— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Pokrov (glejte slike G-H)

Obvezno montirajte pokrov 11, preden elektric¢-
no orodje prikljucite na pripravo za odsesavanje
prahu.

Vstavite pokrov 11 tako na elektri¢no orodje, da
srednje nosilo na $¢itniku proti dotiku 16 in obe
zunanji nosili zaskocijo v odprtine ohisja.

Pri opravilih brez odsesavanja ostruzkov ter pri
jeralnih rezih snemite pokrov 11. To storite tako,
da stisnete pokrov na visini zunanjih nosil in ga
potegnite v smeri naprej, dokler se ne sname.

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev 6 (pribor) nataknite na odse-
sovalni nastavek 7. Odsesovalno cev 6 povezite
s sesalnikom za prah (pribor). Pregleden prikaz
za prikljucitev na razlicne sesalnike boste nasli
na koncu teh navodil.

Za kar najboljSo odsesovanje po moznosti
vstavite S¢itnik proti trganju obdelovanca 20.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelo-
vancu, ki ga boste brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zac¢etkom kakrsnihkoli del na elektri¢-
nem orodju (na primer vzdrZevanje, zame-
njava orodja in podobno) kakor tudi med
transportiranjem in shranjevanjem je treba
iz elektricnega orodja odstraniti akumula-
tor. Pri nenamernem aktiviranju vklopno/iz-
klopnega stikala obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v stirih stopnjah, kar
omogoca optimalno prilagajanje hitrosti rezanja,
zmogljivosti rezanja in slike reza materialu, ki ga
obdelujete.

Z rocico za nastavitev nihanja 10 lahko nihanje
nastavljate tudi med uporabo Zage.

0 brez nihanja
[— majhno nihanje
_— srednje nihanje
MAX veliko nihanje

Katera stopnja nihanja je za dolo¢eno vrsto upo-

rabe optimalna, lahko ugotovite s prakti¢nim

preizkusom. Pri tem veljajo naslednja priporo-
cila:

— Kadar Zelite zelo precizen in Cist rez, izberite
¢im manjso stopnjo nihanja oziroma nihanje
izkljucite.

— Pri obdelavi tankih obdelovancev (na primer
plocevine) nihanje izkljucite.

— Trde obdelovance (na primer jeklo) obde-
lujte z majhnim nihanjem.

- Mehke materiale in les, ¢e ga Zagate v smeri
vlaken, lahko obdelujete z maksimalnim
nihanjem.

Nastavitev jeralnega kota (glejte sliko 1)

Pri jeralnih rezih lahko podnozje 9 zasukate do

45° proti desni ali levi.

— Snemite pokrov 11 in odsesovalni nastavek
7.

— lzvlecite depo zaginih listov 8 iz podnozja 9.

— Odvijte vijak 23 in narahlo potisnite podnozje
9 proti odsesovalnemu nastavku 7.

— Za nastavitev natanc¢nega jeralnega kota ima
podnoZje na desni in levi strani zagozditvene
tocke in sicer pri 0°, 22,5° in 45°. Podnozje
9 glede na skalo 22 premaknite v Zeleni polo-
Zaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

— Podnozje 9 nato potisnite do konca v smeri
Zaginega lista 14.

- Vijak 23 spet trdno privijte.

Pri zajeralnem rezu ne morete vstaviti pokrova

11, odsesovalnega nastavka 7 ali $¢itnika proti
trganju obdelovanca 20.
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Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih
(glejte sliko J)

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za

,Cut Control“ 15 names$cena oznaka 24 za
pravokotni rez 0° in po ena oznaka 25 za
zajeralni rez, ki se spusc¢a nadesnoin levo z 45°
v skladu s skalo 22.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45°
nastane proporcionalno. Z izbrisljivim pisalom
lahko oznako dodatno nari$ete in enostavno
spet odstranite na okencu za ,Cut Control“ 15.

Da bi lahko natanc¢no opravljali svoje delo, je
najbolje, da opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnozja (glejte sliko I)

Zarezanje ob robu lahko podnozje 9 prestavljate
v smeri nazaj.

Odvijte vijak 23 in potisnite podnozje 9 do konca
proti odsesovalnemu nastavku 7.

Vijak 23 spet trdno privijte.

Zaganje z zamaknjenim podnoZjem 9 je mozno le
s poSevnim kotom 0°. Poleg tega se ne sme
uporabljati kontrola rezalne linije ,,Cut Control*
s podstavkom 13, paralelni prislon s kroznim
rezilom 27 (pribor), ter $¢itnik proti trganju
obdelovanca 20.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske
akumulatorje znamke Bosch z napetostjo, ki
je navedena na tipski ploscici Vasega
elektriénega orodja. V primeru uporabe
drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih
poskodb ali pozZara.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite najprej
protivklopno zaporo 1 nato pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 2 in ga drzite pritisnjenega.
Svetilka 18 sveti pri delno ali v celoti
pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 2 in pri
neugodnih svetlobnih razmerah omogoci
osvetlitev delovnega obmogja.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 2 spustite.
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Opozorilo: 1z varnostnih razlogov aretiranje
vklopno/izklopnega stikala 2 ni mozno, ampak
mora biti le-to med delovanjem zage stalno
pritisnjeno.

Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko krmilite z moc¢nejsim ali
Sibkejsim pritiskanjem vklopno/izklopnega
stikala 2.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 2 ima
za posledico nizje Stevilo hodov. Z moc¢nejSim
pritiskanjem stikala se Stevilo hodov povisa.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna
od vrste obdelovanca in od delovnih pogojev,
ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Zmanjsanje Stevila hodov je priporocljivo pri
namestitvi Zaginega lista na obdelovanec ter pri
zaganju umetnih mas in aluminija.

Pri dolgotrajnejSem delu z majhnim Stevilom
hodov se lahko elektri¢no orodje mocno segreje.
Odstranite zagin list, nato pa naj elektri¢no
orodje priblizno 3 minute deluje z maksimalnim
Stevilom hodov. Tako se bo elektri¢no orodje
ohladilo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz 3 pri vklopljenem elektri¢nem orodju
prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije in je sestavljen iz 3 zelenih svetilk LED.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena > 66%
Trajno sveti 2 x zelena 34—65%
Trajno sveti 1 x zelena 11-33%
pocasi utripa 1 x zelena <10%

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno
od temperature

Pri primerni uporabi elektri¢cnega orodja ne
morete preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi
ali prekoracitvi dovoljenega obmocja
temperature akumulatorske baterije 0-70 °C se
ali zmanjsa Stevilo vrtljajev ali pa se elektri¢no
orodje izklopi. Pri zmanj$sanem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje obratuje s polnim Stevilom
vrtljajev Sele po ponovnem dosegu dovoljene
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temperature akumulatorja ali pri zmanjsanju
obremenitve. V primeru avtomatskega izklopa
morate izklopiti elektricno orodje in pustiti, da
se akumulatorska baterija ohladi in nato
ponovno vklopiti elektri¢no orodje.

3 svetilke LED s prikaza napolnjenosti
akumulatorske baterije 3 hitro utripajo v
primeru, ¢e se temperatura akumulatorske
baterije nahaja izven obmocdja temperature
obratovanja —30 do +65 °C in/ali se je vklopila
preobremenitvena zascita.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom
»Electronic Cell Protection (ECP)“ zasciten pred
popolnim izpraznjenjem. Pri izpraznjenem
akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo
zascCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne
premika vec.

Navodila za delo

» Pri obdelavi majhnih ali tankih
obdelovancev vedno uporabljajte stabilno
podlogo ali postajo za Zaganje (Bosch
PLS 300).

Potopno Zaganje (glejte sliko K)

» S postopkom potopnega Zaganja je dovolje-
no samo obdelovanje mehkih materialov, na
primer lesa, mavénega kartona in podob-
nega.

Za potopno zaganje uporabljajte samo kratke
zagine liste. Potopno Zaganje je mozno le pod
jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnozja 9 elektricnega orodja
postavite na obdelovanec, ne da bi se ga Zagin
list 14 dotikal in vklopite elektri¢no orodje. Pri
elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila hodov
izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no
orodje trdno pritisnite na obdelovanec in
pustite, da se Zagin list poc¢asi potopi vanj.

Ko se bo podnozje 9 s celo ploskvijo nahajalo na
obdelovancu, nadaljujte z Zaganjem vzdolz
zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroZznim rezilom (pribor)

Pri Zaganju z vzporednim prislonom s kroznim
rezilom 27 (pribor) lahko debelina obdelovanca
zna$a najve¢ 30 mm.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz
podnozja 9.V ta namen stisnite podstavek rahlo
skupaj in ga odstranite iz vodila 21.

Vzporedni rezi (glejte sliko L): Odvijte fiksirni
vijak 26 in potisnite skalo vzporednega prislona
skozi vodilo 21 v podnozju. Na notranjem robu
podnozja kot vrednost na skali nastavite zeleno
debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 26.

Krozni rezi (glejte sliko M): Na rezalni liniji
znotraj kroga, ki ga Zelite izrezati, izvrtajte
luknjo, ki je dovolj velika, da skoznjo vtaknete
zagin list. Obdelujte izvrtine z rezkarjem ali pilo,
da bo Zagin list lahko izravnano nalegel na
rezalni liniji. Namestite fiksirni vijak 26 na drugo
stran paralelnega prislona. Potisnite skalo
paralelnega prislona skozi vodilo 21 podnozja. vV
obdelovancu morate izvrtati luknjo v sredini
izreza, ga Zelite izzagati. Vtaknite centrirno
konico 28 skozi notranjo odprtino paralelnega
prislona in v izvrtano luknjo. Nastavite radij kot
vrednost skale na notranjem robu podnoZja.
Zategnite fiksirni vijak 26.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri
zaganju kovine vzdolz linije reza nanesti
sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektric-
nem orodju (na primer vzdrZevanje, zame-
njava orodja in podobno) kakor tudi med
transportiranjem in shranjevanjem je treba
iz elektricnega orodja odstraniti akumula-
tor. Pri nenamernem aktiviranju vklopno/iz-
klopnega stikala obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

» Elektricno orodje in prezra¢evalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.
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Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo
obrnite na pooblascen servis za elektricna
orodja Bosch.

Redno cistite prijemalo Zaginega lista. V ta
namen odstranite zagin list iz elektricnega
orodja in na ravni podlagi rahlo otrkajte orodje.

Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje
v delovanju. Materialov, ki pri Zaganju
povzrocajo mocno prasenje, zato ne Zagajte od
spodaj ali nad glavo.

Vodilo 12 obc¢asno premazite s kapljico olja.

Redno kontrolirajte vodilo 12. Ce je vodilo ob-
rabljeno, naj ga v pooblasceni servisni delavnici
Bosch zamenjajo z novim.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Slovensko | 117

Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je
ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo
tako, da se v embalaZzi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij
ste morda obvezni slednje tudi oznaciti, zato
prosim v ta namen upostevajte nacionalne
predpise.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loc¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoS$tevajte navodila
v odstavku , Transport”,
stran 117.

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je
mozno, morate akumulatorske baterije/baterije
izprazniti, jih zbirati, reciklirati ali jih na okolju
prijazen nacin odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

PN er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1)

2)

Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

3)

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, viesanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuéa koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utika¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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4)

d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neoc¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce

se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.
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e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paZznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako ostecéeni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Brizljivo ophodenje i uporaba

akumulatorskih alata

a) Aku-bateriju punite samo u punjaéima
koje preporucuje proizvodac. Za punjac
koji je predviden za jednu odredenu vrstu
aku-baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

b) U elektriénim alatima koristite samo za
to predvidenu aku-bateriju. Uporaba
drugih aku-baterija moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od poZzara.

c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati
za posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekué¢inom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto
treba isprati vodom. Ako bi ova tekuéina
dospjela u oéi, zatrazite pomoc¢ lijecnika.
Istekla tekuéina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.
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6) Servisiranje

U
>

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
saCuvana sigurnost uredaja.

pute za sigurnost za ubodne pile

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove,
elektri¢ni alat drzite na izoliranim povrsi-
nama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti
pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata
i moze uzrokovati strujni udar.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne
dirajte ispod izratka. Kod dodira lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju. Inace postoji opasnost
od povratnog udara ako bi se radni alat
zaglavio u izratku.

Pazite da plo¢a podnozja 9 kod piljenja
sigurno nalijeze. Zaglavljeni list moze se
odlomiti ili dovesti do povratnog udara.

Nakon zavrsene radne operacije iskljucite
elektri¢ni alat, a list pile izvucite iz reza tek
nakon Sto se zaustavi. Na taj ¢ete nacin
izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mozete
sigurno odloziti.

Koristite samo neostecene, besprijekorne
listove pile. Savijeni ili tupi listovi pile mogu
puknuti ili uzrokovati povratni udar.

Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bo¢-
nim pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti,
odlomiti ili uzrokovati povratni udar.
Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se mozZe zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora

O topline, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja,vatre,vodeivlage.lnacepostoji
opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-ba-
terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u sluc¢aju poteskoca zatrazite pomo¢
lije¢énika. Pare mogu nadraziti diSne putove.

Aku-bateriju koristite samo u spoju sa
vasim Bosch elektriénim alatom. Samo tako
¢e se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

Koristite originalne Bosch aku-baterije sa
naponom navedenim na tipskoj ploéici
vaseg elektri¢nog alata. Kod uporabe drugih
aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterija ili baterija drugih proizvodaca,
postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih
Steta zbog eksplodiranih aku-baterija.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.
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Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet ¢vrstog nalijeganja uredaj je predviden
za odrezivanje i izrezivanje drva, plastike,

metala, keramickih plocica i gume. Prikladan je
za ravne i zakrivljene rezove, s kutom iskosenja
do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Zapor ukljucivanja za prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Aku-baterija*

Tipka za deblokadu aku-baterije

Usisno crijevo*

Usisni nastavak

Spremiste za listove pile

Plo¢a podnozja

Poluga za namjestanje njihanja

Poklopac za usisavanje

12 Vodedi valj¢i¢

13 PodnozZje za kontrolu linije rezanja
,Cut Control“

14 List pile*

15 Kontrolni prozorcic za kontrolu linije rezanja
,Cut Control“

16 Zastita od dodira

17 Stezac lista pile

18 Svjetiljka ,Power Light*

19 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

20 Zastita od lomljenja strugotine

21 Vodilica za grani¢nik paralelnosti

22 Skala kuta kosog rezanja

23 Vijak

24 Oznaka rezanja pod 0°

25 Oznaka rezanja pod 45°

26 Zaporni vijak grani¢nika paralelnosti*

27 Grani¢nik paralelnosti s kruznim rezacem*
28 Siljak za centriranje grani¢nika paralelnosti*

O oo ~NOOGhAhWON

=
= O

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u naSem
programu pribora.

—

Hrvatski | 121

Tehnicki podaci

Ubodna pila PST 18 LI
Katalo$ki br. 3603K110..
Nazivni napon V= 18
Upravljanje brojem

hodova

Njihanje

Broj hodova pri praznom

hodu ng mint 0-2400
Hod mm 20
max. dubina rezanja

—drva mm 80
— aluminija mm 12
— Celika (nelegiranog) mm 5
Kut rezanja

(lijevo/desno) max. ° 45

Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,9
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske

plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektricnih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvucnog tlaka 81 dB(A); prag ucinka buke
92 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u
tri smjera) odredene prema EN 60745:

Piljenje ploce iverice: Vrijednost emisija
vibracija a,=8 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s?,
Piljenje lima: Vrijednost emisija vibracija

a,=5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tri¢ni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV /Zf@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

> Prije svih radova na elektrié(nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-bate-
riju treba izvaditi iz elektricnog alata. Kod
nehotic¢nog aktiviranja prekidac¢a za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjac¢e navedene na
stranici sa priborom. Samo su ovi punjaci
prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji koja se
koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomic-
no napunjena. Kako bi se zajamcio puni u¢inak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije,
napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenut-
ku puniti, bez skrac¢enja njenog vijeka trajanja.
Prekid u procesu punjenja nece oStetiti aku-
bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)*“ zastitom zasti¢ena od dubinskog
praznjenja. Kada se aku-baterija isprazni, elek-
tricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa:
radni alat se vise nece vrtjeti.

A POZOR Nakon automatskog iskljuc¢ivanja
elektriénog alata ne pritiscite

dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Za vadenje aku-baterije 4 pritisnite tipku za
deblokiranje 5iizvadite aku-bateriju prema gore
iz elektricnog alata. Kod toga ne koristite silu.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom
temperature koja dopusta punjenje samo u
podrucju temperatura izmedu 0 °C i 45 °C. Na
taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-
baterije.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti
zastitne rukavice. Kod dodirivanja lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozZete naci
na kraju ovih uputa. Listove pile ugradite samo
sa drékom sa jednim izdankom (T-drska) ili sa
1/4"-univerzalnom drskom (U-drska). List pile
ne smije biti duzi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo
uski list pile.
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Umetanje lista pile (vidjeti sliku B)

> Prije ugradnje ocistite drsku lista pile.
Zaprljana drska se ne moze sigurno
pric¢vrstiti.

U tom slucaju skinite poklopac 11 (vidjeti ,,Po-

klopac*®).

Pomaknite stezac lista pile 17 u smjeru strelice

prema gore. Pomaknite list pile 14 sa zubima u

smjeru rezanja, sve do grani¢nika u stezacu lista

pile.

Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana
lista pile ude u zlijeb vodeceg valjc¢ic¢a 12.

» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje.
Labavi list pile moze ispasti i ozlijediti vas.

Skidanje lista pile (vidjeti sliku C)

Pomaknite stezac lista pile 17 u smjeru strelice
prema gore i uklonite list pile 14.

Spremiste za listove pile (vidjeti sliku D)

U spremistu listova pile 8 mozete spremiti do
Sest listova pile duzine do 110 mm. Stavite
listove pile sa drskom sa jednim izdankom (T-
drska) u za to predvideno udubljenje spremista
lista pile. Do tri lista pile se mogu poloziti jedan
na drugi.

Zatvorite spremiste za listove pile i uvucite gado
grani¢nika u izrez plo¢e podnozja 9.

Zastita od lomljenja strugotine
(vidjeti sliku E)

Zastita od lomljenja strugotine 20 (pribor) moze
sprijeciti lomljenje strugotine kod piljenja drva.
Zastita od lomljenja strugotine moze se primije-
niti samo kod odredenih tipova lista pile i samo
kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnozja 9 se kod
piljenja sa zastitom od lomljenja strugotine, ne
smije za rezanje uz rub pomicati prema natrag.
Pritisnite zastitu od lomljenja strugotine 20

odozdo u plo¢u podnozja 9 (kako je prikazano
na slici, sa zarezom okrenutim prema gore).
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Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“ omogucava
precizno vodenje elektri¢nog alata uzduz linije
rezanja oznacene na izratku. U ugradni sklop
,Cut Control“ spadaju kontrolni prozorci¢ 15 sa
oznakama reza i podnozje 13 za pri¢vrcenje na
elektri¢ni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja
(vidjeti sliku F)

Stegnite kontrolni prozor¢i¢ za ,,Cut Control“ 15
u drzace na podnozju 13. Nakon toga lagano
stisnite podnozje i uvucite ga u vodilicu 21 ploce
podnozja 9 dok ne uskoci.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

- Po moguénosti koristite usisavanje
prasine.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Poklopac (vidjeti slike G-H)

Poklopac 11 montirajte prije nego $to se elek-
tricni alat prikljuc¢i na usisavanje prasine.
Ugradite stitnik 11 na elektri¢ni alat, tako da
srednji drza¢ na zastiti od dodira 16 i na oba
vanjska drzaca uskoci u izreze kucista.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2 609 004 237 | (6.5.10)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1246-001.book Page 124 Thursday, May 6,2010 8:45 AM

124 | Hrvatski

Skinite Stitnik 11 za radove bez usisavanja prasi-
ne, kao i za kose rezove. U tu svrhu pritisnite
Stitnik na visini vanjskog drzaca i skinite ga
prema naprijed.

Prikljucak usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo 6 (pribor) na usisni
nastavak 7. Spojite usisno crijevo 6 na usisavac
prasine (pribor). Pregled priklju¢aka na razlicite
usisavae mozete naci na kraju ovih uputa.

Za optimalno usisavanje ugradite po mogucnosti
zastitu od lomljenja strugotine 20.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti
specijalni usisavac.

Rad

Nacini rada

> Prije svih radova na elektriéc(nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-bate-
riju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidac¢a za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Namjestanje njihanja
Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucava

optimalnu prilagodbu brzine rezanja, ucinka
rezanja i slike rezanja, obradivanom materijalu.

Sa polugom za namjestanje njihanja 10 mozete
namjestiti njihanje i tijekom rada elektricnog
alata.

0 nema njihanja
— malo njihanje
[ srednje njihanje
MAX veliko njihanje
Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu
moze se odrediti prakti¢nim pokusom. Kod toga
vrijede slijedeci savjeti:
— Odaberite stupanj njihanja toliko manji, od-
nosno potpuni iskljucite njihanje, $to se vise
trebaju dobiti finiji i ¢iS¢i rubovi rezanja.

— Njihanje iskljucite kod obrade tankih
materijala (npr. limova).

— Tvrde materijale (npr. Celik) obradujte sa
manjim njihanjem.

— U mekim materijalima i kod piljenja drva u
smjeru vlakana mozete raditi sa maksimalnim
njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja
(vidjeti sliku )

Plo¢a podnozja 9 se za kose rezove do 45° moze

zakrenuti u desno ili lijevo.

— Skinite poklopac 11 i usisni nastavak 7.

— lzvucite spremiste za listove pile 8 iz ploce
podnoZzja 9.

— Otpustite vijak 23 i uvucite plo¢u podnozja 9
lagano u smjeru usisnog nastavka 7.

— Za precizno namjestanje kuta kosog rezanja,
plo¢a podnoZzja ima desno i lijevo presko¢ne
tocke kod 0°, 22,5° i 45°. Zakrenite plocu
podnoZja 9 u Zeljeni poloZaj prema skali 22.
Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti
pomocu kutomjera.

— Pomaknite nakon toga plo¢u podnozja 9 do
grani¢nika, u smjeru lista pile 14.

— Ponovno stegnite vijak 23.

Poklopac 11, usisni nastavak 7 i zastita od
lomljenja strugotine 20 ne mogu se primijeniti
kod kosog rezanja.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja
(vidjeti sliku J)

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom
prozorcicu za ,,Cut Control“ 15 nalazi se jedna
oznaka 24 za pravokutno rezanje sa 0° i po
jedna oznaka 25 za u desno ili lijevo koso rezanje
sa 45°, prema skali 22.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i
45° dobije se proporcionalno. Ona se na
kontrolnom prozorcic¢u za ,, Cut Control“ 15
dodatno nanosi sa manje trajnim markerom i
lako ponovno skida.

Za radove to¢no na mjeru najbolje je da
provedete probno rezanje.
Pomicanje plo¢e podnoZja (vidjeti sliku I)

Za rezanje uz rub, plo¢a podnoZja 9 se moze
pomaknuti prema natrag.
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Otpustite vijak 23 i uvucite plo¢u podnozja 9 do
grani¢nika, u smjeru usisnog nastavka 7.

Ponovno stegnite vijak 23.

Piljenje sa pomaknutom plo¢om podnozja 9
moguce je samo sa kutom kosog rezanja od 0°.
Osim toga, kontrola linije rezanja ,,Cut Control“
ne smije se koristiti sa podnozjem 13,
grani¢nikom paralelnosti sa kruznim reza¢em 27
(pribor), kao i sa zastitom od lomljenja
strugotine 20.

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske
aku-baterije, sa naponom navedenim na
tipskoj plocici vaseg elektricnog alata.
Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite
najprije zapor uklju¢ivanja 1 i nakon toga
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2
i drzite ga pritisnutog.

Svjetiljka 18 svijetli kada se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 2 pritisne lagano ili do
kraja i omogucéava osvjetljenje radnog podrucja
u slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2.
Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 ne moze utvrditi,
nego tijekom rada mora stalno ostati pritisnut.

Upravljanje brojem hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac¢
za ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 moze se
bestupnjevito upravljati brojem hodova
uklju¢enog elektri¢nog alata.

Maniji pritisak na prekidac¢ za ukljucivanje/isklju-
¢ivanje 2 daje manji broj hodova. Sa povec¢anjem
pritiska povecava se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.
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Smanjenje broja hodova se preporucuje kod
stavljanja lista pile na izradak, kao i kod piljenja
plastike i aluminija.

Kod duljeg rada s manjim brojem hodova,
elektri¢ni alat se moze jako zagrijati. Ne
izbacujte list pile i ostavite da se elektri¢ni alat

ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj hodova.

Pokazivaé stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ 3 stanja napunjenosti aku-baterije
kod uklju¢enog elektricnog alata pokazuje
stanje napunjenosti aku-baterije i sastoji se od 3
zelene LED.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >66%
Stalno svjetli 2 x zelena 34—65%
Stalno svjetli 1 x zelena 11-33%

Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <10%

Zastita od preopterecenja ovisna od
temperature

Kod uporabe za odredenu namjenu elektri¢ni
alat se ne moze preopteretiti. Kod prevelikog
opterecenja ili napustanja podrucja dopustene
temperature aku-baterije od 0-70 °C broj
okretaja ¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat
iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi sa punim
brojem okretaja tek nakon dosizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog
opterecéenja. Kod automatskog iskljucivanja,
iskljucite elektri¢ni alat, ostavite aku-bateriju da
se ohladi i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

3 LED pokazivaca 3 stanja napunjenosti aku-
baterije ¢e brzo treperiti kada se temperatura
aku-baterije nade izvan podrucja radne
temperature od —30 do +65 °C i/ili kada je
reagirala zastita od preopterecéenja.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zastitom zasticena od dubinskog
praznjenja. Kada se aku-baterija isprazni, elek-
tricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa:
radni alat se vise nece vrtjeti.
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Upute za rad

» Kod obrade manjih ili tanjih izradaka
koristite uvijek stabilnu podlogu ili stanicu
za piljenje (Bosch PLS 300).

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku K)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati
samo meki materijali, kao sto je drvo,
gipsani karton ili sliéni materijali!

Za prorezivanje koristite samo kratke listove

pile. Prorezivanje je moguce samo s kutom
kosog rezanja od 0°.

Elektri¢ni alat sa prednjim rubom ploc¢e pod-
nozja 9 stavite na izradak, tako da list pile 14 ne
dodiruje izradak, i ukljucite ga. Kod elektri¢nih
alata s upravljanjem brojem hodova odaberite
maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elek-
tricni alat prema izratku i polako zarezite listom
pile u izradak.

Cim plo&a podnozja 9 po ¢itavoj povrsini
nalegne na izradak, poc¢nite rezati dalje uzduz
zeljene linije rezanja.

Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem
(pribor)

Za radove s grani¢nikom paralelnosti s kruznim
rezacem 27 (pribor), debljina izratka smije
iznositi max. 30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control® 13 iz ploc¢e
podnoZzja 9. U tu svrhu neznatno stisnite
podnozje i izvucite ga iz vodilice 21.

Paralelni rezovi (vidjeti sliku L): Otpustite za-
porni vijak 26 i uvucite skalu grani¢nika paralel-
nosti preko vodilice 21 u plo¢u podnoZzja.
Namjestite zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost
sa skale, na unutarnji rub plo¢e podnozja.
Stegnite zaporni vijak 26.

Kruzni rezovi (vidjeti sliku M): Izbusite rupu na
liniji rezanja, unutar piljenog kruga, koja je
dovoljna za provlacenje lista pile. Obradite
provrt sa jednim glodalom ili turpijom, kako bi
list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja. Namjestite zaporni vijak 26 na drugu
stranu grani¢nika paralelnosti. Provucite skalu
grani¢nika paralelnosti kroz vodilicu 21 u ploc¢u
podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza

izbusite jednu rupu. Utaknite Siljak za
centriranje 28 kroz unutarnji otvor grani¢nika
paralelnosti i u busenu rupu. Namjestite radijus
kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Cvrsto stegnite zaporni vijak 26.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja
materijala, uzduz linije rezanja nanijeti
rashladno sredstvo, odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

o vev r

Odrzavanje i Cis¢enje

> Prije svih radova na elektriéc(nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-bate-
riju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte Cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna,
molimo obratite se ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Redovito cistite stezac lista pile. U tu svrhu
izvadite list pile iz elektricnog alata i lagano
udarite elektri¢nim alatom po ravnoj povrsini.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti
do funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale
koji intenzivno razvijaju prasinu ne pilite odozdo
ili iznad glave.

Povremeno podmazujte vodedi valj¢i¢ 12 s jed-
nom kapi ulja.

Redovito kontrolirajte vodedi valj¢i¢ 12. Ako je
on istrosen, treba se zamijeniti u ovlastenom
Bosch servisu.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.
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Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju posaljite samo ako je kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i aku-
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija moze se
pojaviti obveza oznacavanja. Molimo
pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.

Hrvatski | 127

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa
u poglavlju ,Transport“ na
stranici 127.

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kuéni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije ako je
moguce treba isprazniti, sakupiti, reciklirati ili
zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi nacin.
Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voéi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
véljuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril6dgi saamise riski.

b) Vialtige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektrilo6gi oht suurem.
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3)

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette niahtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f

~

Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
|aliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vdsinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maoju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlilibist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sdrme lulitil voi Uhendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks
olla énnetused.
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d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise todriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
ltliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam voimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tédriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Akutooriistade hoolikas kédsitsemine ja

kasutamine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovi-
tatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tllpi akudele, muutub tu-
leohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

b) Kasutage elektrilistes té6riistades ainult
selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib péhjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud
eemal kirjaklambritest, miintidest, vot-
metest, naeltest, kruvidest voi teistest
vaikestest metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel iihendada. Akukon-
taktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks
vbivad olla poletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik
vilja voolata. Viltige sellega kokkupuu-
det. Juhusliku kokkupuute korral lopu-
tage kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péorduge lisaks
arsti poole. Viljavoolav akuvedelik voib
pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
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6)

Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded tikksaagide kasutamisel

»

Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pdhjustada
elektriloogi.

Hoidke kided toodeldavast piirkonnast
eemal. Arge viige s6rmi tooriku alla.
Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

Viige seade to6deldava esemega kokku
alles siis, kui seade on sisse liilitatud.
Vastasel korral tekib tagasiloéogi oht, kui
tarvik toorikus kinni kiildub.

Veenduge, et alustald 9 oleks saagimisel
stabiilses asendis. Kinnikiildunud saeleht
vbib rebeneda voi pohjustada tagasiloogi.

Pédrast saagimise 16ppu liilitage tooriist
vélja ja oodake, kuni saeleht seiskub. Alles
siis tommake saeleht 16ikejaljest valja. Nii
valdite tagasilooki ja saate todriista ohutult
kaest panna.

Kasutage ainult teravaid, té6korras olevaid
saelehti. Kéverdunud voi niirid saelehed
voivad murduda voi pdhjustada tagasiloogi.

Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilita-
mist, avaldades saelehele kiilgsurvet. Sae-
leht voib kahjustuda, murduda voi
pohjustada tagasiloogi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p6orduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tule-
kahju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vi-
gastamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigas-
tamisel materiaalne kahju voi elektrildogioht.

Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

» Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib
siittida voi plahvatada.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme lle.

» Arge avage akut. Esineb l{ihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas
~-J Pideva paikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kiasitsemisel
voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral péorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi
elektrilise tooriistaga. Ainult nii on aku
kaitstud ohtliku tlekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid,
mille pinge vastab elektrilise to6riista
andmesildil toodud pingele. Muude akude,
nt jareletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab
plahvatus- ja varalise kahju ohu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi saagimi-
seks, samuti eelpool nimetatud materjalides
véljaldigete teostamiseks. Tooriist on ette
nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostami-
seks, kusjuures Idikenurk voib olla kuni 45°.
Jargige soovitusi saelehtede osas.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Laliti (sisse/valja) sisselllitustokis
Laliti (sisse/valja)

Aku taituvusastme indikaator
Aku*

Aku vabastusklahv
Aratdmbevoolik*

Aratémbeava

Saelehehoidik

Alustald

Pendelliikumise reguleerimishoob

© 0 NG M WN

e
= O

Kaitsekate

12 Juhtrull

13 Loikejoone kontrolli ,,Cut Contro
14 Saeleht*

15 Loikejoone kontrolli ,Cut Control® aken
16 Puutekaitse

17 Saelehe kinnitusdetail

18 Lamp ,Power Light®

|«

sokkel

19 Kaepide (isoleeritud haardepind)

20 Materjali rebimisvastane kaitse

21 Paralleeljuhiku juhtsiin

22 Loikenurga skaala

23 Kruvi

24 | dikemark 0°

25 L dikemark 45°

26 Paralleeljuhiku lukustuskruvi*

27 Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga*
28 Paralleeljuhiku tsentreerimisotsak*
*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tédieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Tikksaag PST 18 LI
Tootenumber 3603K110..
Nimipinge V= 18
Kéigusageduse

reguleerimine )
Pendelliikumine )
Tiihikdigusagedus n, min’t 0-2400
Kaigu pikkus mm 20
Max l6ikestigavus

— puidus mm 80
— alumiiniumis mm 12
— terases (legeerimata) mm 5
Max |6ikenurk

(vasak/parem) C 45
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 1,9

Poorake palun tdhelepanu oma téériista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase
on Gldjuhul: helirdhu tase 81 dB(A); miravéim-
suse tase 92 dB(A). Mo6temaadramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase (kolme suuna
vektorisumma), kindlakst tehtud vastavalt
standardile EN 60745:

Laastplaatide saagimine: Vibratsioon a,=8 m/s?,
Mé&dtemadramatus K=1,5 m/s?,

Lehtmetalli saagimine: Vibratsioon a,=5 m/s?,
Mé&bteméasdramatus K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moobdetud standardi EN 60745 kohase méote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
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téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse liulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

43

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. ot 1V fﬂ@”ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes
toid seadme kallal (nt hooldus, tarvikute
vahetus jmt), samuti enne seadme transpor-
timist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/vélja)
soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste
oht.

Aku laadimine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud
akulaadijaid. Vaid need akulaadijad on
kohandatud seadmes kasutatud Li-ioon-aku
laadimiseks.

—

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et
tagada aku tdit mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes
taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see
lihendaks aku kasutusiga. Laadimise katkesta-
mine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsestis-
teem ,Electronic Cell Protection (ECP)“ taieliku
tiihjenemise eest. Tiihja aku puhul lilitab kaitse-
1Gliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.

a TAHELEPANU Pérast elektrlll':s.e tc.:.x?rusta

automaatset viljaliilita-
mist drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja).
Aku voib kahjustuda.

Aku 4 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile
5 ja tommake aku suunaga lles seadmest valja.
Arge rakendage seejuures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga,
mis lubab akut laadida tiksnes temperatuuril
0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursiammendanud seadmete
kaitlemise juhiseid.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

> Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekin-
daid. Saelehega kokkupuutel voite end
vigastada.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kieso-
leva kasutusjuhendi I16pust. Kasutage liksnes
Ghenukilise sabaga (T-saba) voi 1/4"-universaal-
sabaga (U-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla
pikem kui ettenahtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast
saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonist B)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba.
Kui saba on maardunud, ei ole saelehte
voimalik kindlalt kinnitada.

Vajadusel eemaldage kaitsekate 11 (vt ,Kaitse-
kate®).

Likake saelehe kinnitusdetail 17 noole suunas
Ules. Likake saeleht 14 nii, et hambad jaavad
I6ikesuunda, 10puni saelehe kinnitusse.
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Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg
asetuks tapselt juhtrullis 12 oleva soone sisse.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korrali-
kult. Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja
Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonist C)

Likake saelehe kinnitusdetail 17 noole suunas
liles ja eemaldage saeleht 14.

Saelehehoidik (vt joonist D)

Saelehehoidikusse 8 saab paigutada kuni kuus
saelehte pikkusega kuni 110 mm. Asetage
Uhenukilise sabaga (T-sabaga) saelehed hoidiku
selleks ettendhtud avasse. Kuni kolm saelehte
voivad olla Uksteise peal.

Sulgege saelehehoidik ja likake see I6puni
avasse alustallas 9.

Materjali rebimisvastane kaitse

(vt joonist E)

Materjali rebimisvastane kaitse 20 (lisatarvik)
valdib puitmaterjalide saagimisel pealispinna
rebenemist. Materjali rebimisvastast kaitset
saab kasutada ainult teatud tilpi saelehtede ja
0° I6ikenurga korral. Alustalda 9 ei tohi materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel nihutada
saagimise lihtsustamiseks servade laheduses
tahapoole.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse 20 alt
alustalda 9 (nii, et salk on suunatud (les, nagu
naidatud joonisel).

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“
Loikejoone kontroll ,,Cut Control“ véimaldab
seadet piki toorikule kantud Idikejoont tapselt
juhtida. ,,Cut Control“ komplekti kuuluvad aken
15 |oikemarkidega ja sokkel 13 tooriista
kinnitamiseks.

,Cut Control“ kinnitamine alustalla kiilge
(vt joonist F)

Kinnitage ,Cut Control“ 15 aken sokli 13 kiilge.
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske

sellel juhtsiini 21 alustallas 9 kohale fikseeruda.

Eesti | 133

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm vdib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal
vOi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, naditeks tamme-ja péogitolm, on
vahkitekitava toimega, isearanis kombi-
natsioonis puidutéotlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Vbimaluse korral kasutage tolmuimejat.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kaitsekate (vt jooniseid G-H)

Monteerige kaitsekate 11 enne elektrilise
téoriista ithendamist tolmuimejaga.

Asetage kaitsekate 11 seadmele nii, et keskmine
kinnitus fikseeruks puutekaitsesse 16 ja mole-
mad vélimised kinnitused korpuse avadesse.

Tolmueemalduseta té6de ning figuurldigete
puhul eemaldage kaitsekate 11. Selleks suruge
kate valimiste kinnituste korgusel kokku ja
tdmmake suunaga ette maha.

Tolmuimeja ithendamine

Suruge aratdmbevoolik 6 (lisatarvik) aratdmbe-
ava 7 kiilge. Uhendage aratémbevoolik 6 tol-
muimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate
tolmuimejatega lhendamise véimalustest leiate
kaesoleva kasutusjuhendi [6pust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage
vbimaluse korral materjali rebimisvastast kaitset
20.

Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva
tolmu eemaldamiseks kasutage spetsiaaltol-
muimejat.
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Kasutus

Kasutusviisid

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes
toid seadme kallal (nt hooldus, tarvikute
vahetus jmt), samuti enne seadme transpor-
timist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/valja)
soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste
oht.

Pendelliikumise reguleerimine

Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine
voimaldab |6ikekiirust, 16ikejéudlust ja |6ikekva-
liteeti to6deldava materjaliga optimaalselt
kohandada.

Reguleerimishoovaga 10 saate pendelliikumist
reguleerida ka té6tamise ajal.

0 pendelliikumine puudub
— vaike pendeldus
—_— keskmine pendeldus
MAX suur pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne

pendelliikumine selgub praktilise katse kaigus.

Seejuures juhinduge jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat l6ikejalge soo-
vite saada, seda vaiksem pendelliikumine va-
lige voi lulitage pendelliikumine taiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel
lUlitage pendelliikumine valja.

— Kovade materjalide (nt terase) saagimisel
kasutage vaikest pendelliikumist.

— Pehmete materjalide to66tlemisel ja puidu
saagimisel piki kiudu voite kasutada suurimat
pendelliikumist.

Loikenurga reguleerimine (vt joonist I)

Alustalda 9 saab kuni 45° nurga all saagimiseks

pborata paremale voi vasakule.

- Eemaldage kaitsekate 11 ja tolmueemaldus-
liitmik 7.

— Tommake saelehehoidik 8 alustallast 9 valja.

— Keerake lahti kruvi 23 ja likake alustalda 9
kergelt aratdmbeava 7 suunas.

— Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on
alustalla paremal ja vasakul pool fikseerumis-
punktid asendites 0°, 22,5° ja 45°. Keerake
alustald 9 vastavalt skaalale 22 soovitud
asendisse. Teisi kaldenurki saab vélja regu-
leerida nurgamdédodiku abil.

— Seejarel likake alustald 9 I6puni saelehe
suunas 14.

— Keerake kruvi 23 uuesti kinni.

Kaitsekatet 11, tolmueemaldusliitmikku 7 ja
materjali rebimisvastast kaitset 20 ei saa
kasutada kaldldigete puhul.

Loikejoone kontroll kaldl6igete puhul

(vt joonist J)

Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,,Cut
Control“ 15 mark 24 taisnurga all 0° juures
tehtava |6ike jaoks ja mark 25 paremale voi
vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt
skaalale 22.

Vahemikku 0° kuni 45° jaavate I6ikenurkade
jaoks tuleneb 16ikemark proportsionaalselt.
Selle saab mittepiisiva markeriga kanda lisaks
aknale ,,Cut Control“ 15 ja kergesti uuesti
eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha
proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine (vt joonist I)

Saagimistddde lihtsustamiseks servade lahe-
duses saab alustalda 9 paigutada tagumisse
asendisse.

Keerake lahti kruvi 23 ja likake alustalda 9
16puni daratdmbeava 7 suunas.

Keerake kruvi 23 uuesti kinni.

Umberpaigutatud alustalla9 puhul on saagimine
voimalik Uiksnes siis, kui kaldenurk on 0°. Lisaks
sellele ei tohi kasutada l6ikejoone kontrolli ,,Cut
Control“ koos sokliga 13, paralleeljuhikut koos
ringisaagimisjuhikuga 27 (lisatarvik) ning
materjali rebimisvastast kaitset 20.
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Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid
Li-ioon-akusid, mille pinge vastab seadme
andmesildil toodud pingele. Teiste akude
kasutamine vbib pohjustada vigastusi ja
polengu ohtu.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme toolerakendamiseks vajutage
koigepealt sisseliilitustokisele 1 ja seejarel
lulitile (sisse/valja) 2 ja hoidke seda all.

Lamp 18 poleb, kui luliti (sisse-/vélja) 2 on
osaliselt voi taielikult alla vajutatud, ja valgustab
toopiirkonda pimedas vo6i hamaras té6tamisel.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 2.

Markus: Ohutuse huvides ei ole véimalik lilitit
(sisse/valja) 2 lukustada, vaid seda tuleb
toéotamise ajal kogu aeg hoida sissevajutatud
asendis.

Kdigusageduse reguleerimine

Vajutades lilitile (sisse/vélja) 2 suurema voi
vaiksema survega saab sisselllitatud tooriista
kaigusagedust sujuvalt reguleerida.

Kerge survega lulitile (sisse/valja) 2 reguleerite
kaigusageduse madalaks. Surve suurenda-
misega tostate ka kaigusagedust.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja
tootingimustest ning seda saab kindlaks teha
praktilise katse kdigus.

Vaiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada
t606 alustamisel ning plastmaterjalide ja
alumiiniumi saagimisel.

Pikemaajalise to6tamise korral vaikesel kdigusa-

gedusel voig seade tugevasti kuumeneda.
Eemaldage saeleht ja laske seadmel jahtumiseks
téotada umbes 3 minutit maksimaalsel
kaigusagedusel.

Aku tdituvusastme indikaator

Aku taituvusastme indikaator 3 naitab
sisselllitatud seadmel aku laetuse astet ja
koosneb 3 rohelisest LED-tulest.
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Pidev tuli 3 x roheline > 66%
Pidev tuli 2 x roheline 34—65%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%

Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei ole voimalik
avaldada tooriistale tlekoormust. Liiga suure
koormuse korral voi juhul, kui aku temperatuur
on valjaspool lubatud vahemikku 0-70 °C,
vaheneb pdorete arv voi seade lilitub valja.
Seade jouab taispooretele alles siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus voi kui
seadmele avalduvat koormust vahendatakse.
Automaatse valjalilitumise puhul lilitage seade
valja, laske akul jahtuda ja lllitage seade uuesti
sisse.

Aku taituvusastme indikaatori 3 3 LED-tuld
vilguvad kiiresti, kui aku temperatuur on
valjaspool lubatud vahemikku =30 kuni +65 °C
ja/voi kui on rakendunud llekoormuskaitse.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesus-
teem ,Electronic Cell Protection (ECP)“ taieliku
tiihjenemise eest. Tlihja aku puhul lilitab kaitse-
lliti seadme vélja: Tarvik ei poorle enam.

To6juhised
» Viikeste voi 6hukeste toorikute saagimisel

kasutage alati stabiilset alust voi
saagimisrakist (Bosch PLS 300).

Saagimise alustamine materjali keskelt
(,uputamine®) (vt joonist K)

» Antud to6votet on lubatud kasutada ainult
pehmete materjalide nagu puidu, kipskar-
tongi jmt téotlemisel!

Kasutage Uksnes lihikesi saelehti. Saagimist

saab materjali keskelt alustada vaid siis, kui
16ikenurk on 0°.
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Asetage seade alustalla 9 esiservaga toorikule
nii, et saeleht 14 ei puutu toorikuga kokku, ja
lilitage seade sisse. Kaigusageduse reguleerimi-
sega seadmete puhul valige maksimaalne kaigu-
sagedus. Suruge seade tugevalt vastu toorikut ja
uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea, kui alustald 9 toetub kogu oma pinnaga
vastu toodeldavat materjali, jatkake saagimist
piki vajalikku kontuuri.

Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga
(lisatarvik)

Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku
27 (lisatarvik) kasutamisel tohib tooriku paksus
olla maksimaalselt 30 mm.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control® 13 alustallast
9. Selleks suruge soklit kergelt kokku ja votke
see juhtsiinist 21 valja.

Paralleelldiked (vt joonist L): Keerake lahti
lukustuskruvi 26 ja likake paralleeljuhiku skaala
labi alustallas oleva juhtsiini 21. Reguleerige
soovitud I6ikelaius valja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 26 kinni.

Ringikujulised I6iked (vt joonist M): Puurige
|6ikejoonele véljasaetava ringi piires auk, mis on
piisava suurusega saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks
tihedalt 16ikejoone vastas. Asetage
paralleeljuhiku teisele kiiljele lukustuskruvi 26.
Likake paralleeljuhiku skaala labi alustallas
oleva juhtsiini 21. Puurige toorikust valjasaetava
osa keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak
28 paralleeljuhiku siseavast ja puuritud august
labi. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal vélja raadius. Keerake lukustuskruvi 26
kinni.

Jahutus-/maardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise
tottu kanda piki loikejoont jahutus- voi
maardeainet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes
toid seadme kallal (nt hooldus, tarvikute
vahetus jmt), samuti enne seadme transpor-
timist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/valja)
soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste
oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, pdorduge palun Boschi
elektriliste tooriistade volitatud remondi-
tookotta.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt.
Selleks votke saeleht tooriistast valja ja
koputage tooriista kergelt vastu siledat pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme
t00s. Seetdttu ei tohi rohkelt tolmu tekitavaid
materjale to6delda alt liles ega pea kohal.

Maarige juhtrulli 12 aeg-ajalt mone tilga 6liga.
Kontrollige juhtrulli 12 regulaarselt. Kui see on

kulunud, tuleb see Boschi volitatud remondit66-
kojas valja vahetada lasta.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Transport

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja

pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.

Li-ioon-akude saatmisel voib osutuda vajalikuks
pakendi asjaomane margistamine, jargige
kehtivaid eeskirju.

—
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
sTransport®, Ik 137.

Arge visake akuelemente/patareisid
olmejaatmete hulka, tulle ega vette.
Akuelemendid/patareid tuleb véimaluse korral
kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnahoidlikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse

votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degodu putek|u vai tvaiku
aizdegsanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

8:45 AM

3)

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|astot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savak$anu/uzkraganu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieS$ams remontét.

8:45 AM
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Ruapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumula-
tora elektroinstrumentiem

a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu
uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta razotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumu-
latoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades
ierices un/vai akumulatora aizdegs$anas.
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b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai
tadu akumulatoru, ko ir ieteikusi razotaj-
firma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var
bt par céloni savainojumam vai novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumula-
tora aizdegSanas.

c) Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, nag-
lam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégu-
mu. Isslégums starp akumulatora kontak-
tiem var radit apdegumus un bat par célo-
ni ugunsgrékam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja
tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta.
No akumulatora izplidusais elektrolits var
izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

6) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figirzagiem

»

Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet
rokas zem zagéjama priekSmeta. Kermena

dalu saskarsanas ar zaga asmeni var bit par
céloni savainojumam.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstrada-
jamo priekSmetu tikai péc elektroinstru-
menta ieslégSanas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

»

Zagesanas laika sekojiet, lai balstplaksne 9
ciesi piegulétu zagéjama priekSmeta
virsmai. Noliecot zaga asmeni sanu virziena,
tas var sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstru-
mentu un tikai tad izvelciet zaga asmeni no
zagéjuma, vispirms nogaidot, lidz asmens
pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no atsi-
tiena, un elektroinstrumentu bis iespé&jams
droSi novietot.

Izmantojiet tikai nebojatus, nevainojami
asus zaga asmenus. Deforméts vai neass
zaga asmens var sallzt vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslégSanas neméginiet
bremzét zaga asmeni ar sanu spiedienu.
Sadas ricibas dél| zaga asmens var tikt bojats
vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slepto
pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vietéja komunalas saimnieci-
bas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Kontakta rezultata ar Gdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
Iés vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir Joti ugunsnedroS$i un
spradzienbistami.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba

eso8s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var bt par
céloni Isslégumam.

[m Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas
saules staros vai uguns tuvuma, ka ari
no idens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezul-
tata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. Izgaroju-
mi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch

elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir
pasargats no bistamam parslodzém.

> Lietojiet tikai originalos Bosch akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstru-
menta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Lietojot citus akumulatorus, piemeé-
ram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai
citas firmas razotus akumulatorus, tie var
eksplodét, radot savainojumus un materialo
vértibu bojajumus.

Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka,
plastmasas, metala, keramikas un gumijas
plak$nu sazagésanai un izzagésanai, stingri
piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta
virsmas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem
zagéjumiem, ka ari slipiem zagéjumiem ar
zagésanas lenki Iidz 45°. Elektroinstrumenta
iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko §im
nolikam ieteikusi razotajfirma.

Latviesu | 141

Attéelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

[y

Taustin$ iesledzéja atblokésanai

lesledzéjs

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulators *

Fiksejosais taustin$ akumulatora iznems$anai
Uzsuk$anas $lutene*

Uzslks$anas iscaurule

Nodalijums zaga asmenu glabasanai

© 00N O~ ODN

Balstplaksne

=
o

Svira svarsta iedarbes regulé$anai

[=Y
[

Aizsargparsegs putek|u uzsukSanai

(=Y
N

Vadotnes rullitis

[=Y
w

Cokols zagéjuma trases kontroles iericei
,Cut Control“

14 Zaga asmens*

15 Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles
iericei ,Cut Control®

16 Kontaktaizsargs

17 Zaga asmens stiprinajums

18 Apgaismosanas spuldze ,,Power Light*

19 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

20 Pretplaisasanas aizsargs

21 Paralélas vadotnes turétajs

22 7Zagésanas lenka skala

23 Skrave

24 Trases markéjums zagésanas lenkim 0°

25 Trases markéjums zagésanas lenkim 45°

26 Skrave paralélas vadotnes stiprinasanai*

27 Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa
apli*

28 Paralélas vadotnes centréjosa smaile*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst

standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

Figlirzagis PST 18 LI
Izstradajuma numurs 3603K110..
Nominalais spriegums V= 18
Darba gajienu biezuma

regulésana

Svarsta ierice

Darba gajienu biezums

brivgaita n, min.? 0-2400
Darba gajienu garums mm 20
Maks. zagésanas

dzilums

— koka mm 80
— aluminija mm 12
— térauda (nelegeta) mm 5

Maks. zagésanas lenkis
(pa labi/pa kreisi) ° 45

Svars atbilstosi

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,9
Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma

numura. AtseviSkiem izstradajumiem tirdzniecibas
apzimejumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trok$na parametru tipiskas vertibas ir
sadas: troks$na spiediena limenis 81 dB(A);
trok$na jaudas limenis 92 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745:

zageéjot skaidu plaksnes: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=8 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?,

zagejot metala skardu: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=5 m/s?, izkliede K=1,5 m/s2.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010
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Montaza

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbin-
strumenta nomainas utt.), ka ari pirms
transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls A)

> Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas
uzlades ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir
piemérotas jlsu elektroinstrumenta izmanto-
jama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji
uzladéta stavokli. Lai elektroinstruments spétu
darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto-
$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot
to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura
laika, nebaidoties samazinat ta kalpo$anas
ilgumu. Akumulatoram nekaité ari partraukums
uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska
elementu aizsardziba (,,Electronic Cell Pro-
tection [ECP]“), kas to pasarga no dzilas izla-
des. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistema izslédz elektroinstrumentu; sada
gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

Ja elektroinstruments ir auto-
matiski izslédzies, neméginiet
to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
Lai iznemtu akumulatoru 4, nospiediet fikséjoSo
taustinu 5 un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta virziena uz augsu.
Nelietojiet Sim noliukam parak lielu spéeku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas tem-
peratiras kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai
temperatlras diapazona no 0 °C lidz 45 °C.
$adi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalpo$anas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no
nolietotajiem izstradajumiem.

Latviesu | 143

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina
» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsarg-

cimdus. Kermena dalu saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir
sniegts $is pamacibas beigas. lestipriniet elek-
troinstrumenta vienigi zaga asmenus ar Skér-
sizcilniem (T veida kats) vai ar 1/4" universalo
katu (U tipa kats). Zaga asmenim nav jabut
garakam, neka tas nepiecieSams zagéjumu
veidoSanai paredzétaja dziluma.

Liektu zagéjumu veidoSanai ar nelielu liekuma
radiusu izvélieties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

» Pirms iestiprinasanas notiriet zaga asmens
katu. Netiru katu nav iespéjams drosi
iestiprinat.

Nonemiet aizsargparsegu 11, ja tas tiek izman-

tots (skatit sadalu ,Aizsargparsegs®).

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu 17 augsup
bultas virziena. Lidz galam iebidiet asmens
stiprinajuma zaga asmeni 14 ar zagésanas
virziena vérstiem zobiem.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aiz-
muguréja mala iegultu vadotnes rullisa 12 grope.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestip-
rinats. Slikti iestiprinats zaga asmens var
izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls C)

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu 17 augsup
bultas virziena un iznemiet zaga asmeni 14.

Nodalijums zaga asmenu glabasanai (attéls D)

Zaga asmenu glabasanas nodalijuma 8 var
uzglabat lidz seSiem zaga asmeniem, kuru
garums ir Iidz 110 mm. levietojiet zaga asmenus
ar katu, kas apgadats ar fikséjosajiem izcilniem
(T veida katu) $im nolikam paredzétajos
nodalijuma padzilinajumos. Padzilinajuma citu
uz cita var ievietot Iidz trim zaga asmeniem.
Aizveriet zaga asmenu nodalijumu un lidz galam

iebidiet to Sim nolikam paredzétaja balst-
plaksnes 9 atveré.
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Pretplaisasanas aizsargs (attéls E)

Pretplaisasanas aizsargs 20 (papildpiederums)
novérs zagéjuma malu plaisasanu un atlisanu,
zageéjot koka priekSmetus. Pretplaisasanas aiz-
sargs ir izmantojams tikai kopa ar noteikta tipa
zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°. Iz-
mantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni
9 nedrikst parvietot virziena uz instrumenta aiz-
muguri, kas nepiecie$ams, veicot zagésanu tuvu
priekSmeta malam.

No apaks$as iespiediet pretplaisasanas aizsargu
20 balstplaksné 9 (ar augs$up vérstu izgriezumu,
ka paradits attéela).

Zageéjuma trases kontroles ierice
,Cut Control“

Zagéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Contro
lauj precizi vadit elektroinstrumentu pa
zagéjuma trasi, kas ieziméta uz zagéjama
priek§meta virsmas. Zagéjuma trases kontroles
iericé ,,Cut Control“ ietilpst viziera plaksne 15 ar
zagéjuma trases markéjumiem un cokols 13
viziera plaksnes nostiprinasanai uz
elektroinstrumenta.

|«

Zagéjuma trases kontroles ierices
,»Cut Control“ nostiprinasana uz balstplaksnes
(attéls F)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles
ierices ,,Cut Control“ 15 cokola 13 turétajos.
Tad nedaudz saspiediet kopa cokola
spiedplaksnes un |aujiet tam fikséties paralélas
vadotnes turétaja 21, kas izveidots balstplaksné
9.

Puteklu un skaidu uzsikSana

» DaZu materialu, pieméram, svinu saturo$u
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
$anas Sadiem putekl|iem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu
saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma esosajam personam.
Atsevisku materialu putekl|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

—

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem).

Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-

dat vienigi personas ar ipasam profesionalam

iemanam.

- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u
uzstksanu.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku

elposanas celu aizsardzibai ar filtréSanas
klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Aizsargparsegs (attéli G-H)

Pirms elektroinstrumenta pievienosSanas
puteklsicéjam nostipriniet uz ta aizsargparsegu
11.

Novietojiet uz elektroinstrumenta putek|u
uzsik$anas aizsargparsegu 11 t3, lai ta vidéjais
turétajs ievietotos kontaktaizsarga 16 un abi
aréjie turétaji fiksétos elektroinstrumenta
korpusa izgriezumos.

Stradajot bez puteklu uzstksanas vai veidojot
slipus zagéjumus, nonemiet aizsargparsegu 11.
Sim nolikam saspiediet aizsargparsegu ta aréjo
turétaju augstuma un pavelciet uz elektroinstru-
menta priekSpusi.

Pievienosana putek|siicéjam

Pievienojiet putek|u uzsikSanas $|uteni 6
(papildpiederums) uzsiks$anas iscaurulei 7. Pie-
vienojiet uzsik3anas $|atenes 6 otru galu
putek|stcéjam (papildpiederums). Parskats par
iespeéjam pievienot putek|u uzsuk3anas §|uteni
dazada tipa putek|stcéjiem ir sniegts $is
pamacibas beigas.

Ja iespéjams, iestipriniet elektroinstrumenta
pretplaisasanas aizsargu 20, jo tas |auj uzlabot
puteklu uzsuksanu.

Putek|stcéjam jabut piemérotam apstradajama
materiala puteklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai

sausu putek|u uzsuksanai lietojiet specialus
putekl|sucéjus.
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Lietosana

Darba rezimi

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbin-
strumenta nomainas utt.), ka ari pirms
transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja
nospies$ana var izraisit savainojumu.

Svarsta iedarbes regulésana

Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj
optimali izvéléties zagésanas atrumu, zagésanas
jaudu un zagéjuma virsmas tiribu atbilstosi
zagéjama materiala ipasibam.

Lietojot reguléjo$o sviru 10, svarsta iedarbi var
izmainit ar elektroinstrumenta darbibas laika.

0 svarstaiedarbes nav
— neliela svarsta iedarbe
_— vidéja svarsta iedarbe
MAX stipra svarsta iedarbe

Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elek-

troinstrumenta pielietojuma veidam ieteicams

izvéléties praktisku méginajumu cela. Tomér $o
izvéli var atvieglot sadi ieteikumi.

— Lai iegtu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélie-
ties minimalo svarsta iedarbi vai ari pilnigi
izslédziet svarsta mehanismu.

— Zagéjot planus materialus (pieméram,
skardu), izslédziet svarsta mehanismu.

— Zagéjot cietus materialus (pieméram, térau-
du), izvélieties nelielu svarsta iedarbi.

— Zagéjot mikstus materialus un veicot zage-
Sanu koka skiedrojuma virziena, var stradat
ar maksimalo svarsta iedarbi.

Zagésanas lenka iestadisana (attéls 1)

Lai veidotu slipus zagéjumus, balstplaksni 9 var

noliekt sanu virziena lidz 45° lenkim pa labi vai

pa kreisi.

- Nonemiet aizsargparsegu 11 un uzsiksanas
iscauruli 7.

- lzvelciet nodalijjumu zaga asmenu glabasanai
8 no balstplaksnes 9.

— Atskrivéjiet skrivi 23 un nedaudz parvie-
tojiet balstplaksni 9 puteklu uzsik3anas
Iscaurules 7 virziena.
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— Lai atvieglotu preciza zagésanas lenka iesta-
disanu, balstplaksné virziena pa labi un pa
kreisi ir izveidotas fikséjosas ierobes, kas at-
bilst zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5° un
45°. Laj iestaditu vajadzigo zagésanas lenki,
nolieciet balstplaksni 9 sanu virziena at-
bilstosi nolasijumiem uz skalas 22, lidz balst-
plaksne ienem vélamo stavokli. Citas zagé-
$anas lenka vértibas var iestadit ar lenkméra
palidzibu.

— Lidz galam parvietojiet balstplaksni 9 zaga
asmens 14 virziena.

— No jauna stingri pievelciet skrivi 23.

Veidojot slipos zagéjumus, elektroinstrumenta
nav iespéjams iestiprinat aizsargparsegu 11,
uzstksanas iscauruli 7 un pretplaisasanas aiz-
sargu 20.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus
zagéjumus (attéls J)

Uz zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control“ viziera plaksnes 15 ir ieziméts
markéjums 24 zagésanas lenkim 0° un pa
vienam markéjumam 25 zagésanas lenkim 45°
ar nolieci pa labi un pa kreisi, kas izvéléts
atbilstosi skalai 22.

Trases markéjums zagésanas lenkim, kura
vértiba ir starp 0° un 45°, atrodas
proporcionala attaluma starp iepriek$
minétajiem marké&jumiem. Sadu marké&jumu var
iezimét uz zagéjuma trases kontroles ierices
,Cut Control“ viziera plaksnes 15 ar notiramu
markieri, lai vajadzibas gadijuma tas butu viegli
izdzéSams.

Lai nodrosinatu augstu darba precizitati,
ieprieks ieteicams veikt zagésanas méginajumu.

Balstplaksnes parvietosana (attéls I)

Veicot zagésanu tuvu priekSmeta malam, balst-
plaksni 9 var parvietot virziena uz instrumenta

aizmuguri.

Atskravéjiet skravi 23 un lidz galam parvietojiet
balstplaksni 9 putek|u uzsukSanas kanala izva-

datveres 7 virziena.

No jauna stingri pievelciet skravi 23.
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Zagésana ar parvietotu balstplaksni 9 ir
jespéjama tikai ar zagésanas lenki 0° . Bez tam
jaatzime, ka $ada gadijuma nav iespéjams
izmantot zagéjuma trases kontroles ierici ,Cut
Control® kopa ar cokolu 13, paralélo vadotni ar
aprikojumu zagésanai pa apli 27
(papildpiederums), ka ari pretplaisasanas
aizsargu 20.

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

> Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites
noraditajai vertibai. Citu akumulatoru lie-
toSana var bat par céloni savainojumiem vai
izraisit aizdeg8anos.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms
nospiediet ieslédzéja atblokésanas taustinu 1,
péc tam nospiediet ieslédzéju 2 un turiet to
nospiestu.

Spuldze 18 iedegas pie daléji vai lidz galam
nospiesta ieslédzéja 2, izgaismojot darba vietu
nepietieko$a apgaismojuma apstak|os.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 2.

Piezime. Drosibas apsverumu dé| iesledzéja 2
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc
tas jatur nospiests visu elektroinstrumenta
darbibas laiku.

Darba gajienu biezuma regulésana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju
2, tiek realizéta darba gajienu biezuma bez-
pakapju regulésana ieslégtam elektroinstru-
mentam.

Viegli nospiezot ieslédzéja 2 taustinu, zaga as-
mens sak kustéties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari
darba gajienu biezums.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no
zagéjama materiala ipasibam un darba
apstakliem, un to var noteikt praktisku
meéginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat,
kontaktéjot zaga asmeni ar zagéjamo priekSme-
tu, ka ari, zagéjot plastmasu vai aluminiju.

llgstosi stradajot ar nelielu darba gajienu
biezumu, elektroinstruments var stipri sakarst.
§ada gadijuma iznemiet zaga asmeni un atdze-
séjiet elektroinstrumentu, aptuveni 3 minates
darbinot to ar maksimalo darba gajienu
biezumu.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 3, ko
veido 3 zalas mirdzdiodes, péec
elektroinstrumenta ieslégSanas parada
akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora

uzlades pakape
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes > 66%

—

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 34—65%

Pastavigi deg 1 mirdzdiode 11—33%

Léni mirgo 1 mirdzdiode <10%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek
parslogots. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka
ari gadijuma, ja akumulatora temperatdra ir
arpus pielaujamo vértibu robezam, kas ir
0-70 °C, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas izslédzas. Ja
elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperaturai
atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar
pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir
automatiski izslédzies, izslédziet to, laujiet
akumulatoram atdzist un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 3 tris
mirdzdiodes mirgo atra tempa, ja akumulatora
temperatdra ir arpus pielaujamo vértibu

diapazona robezam, kas ir no -=30 lidz +65 °C,

un/vai ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.
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Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska
elementu aizsardziba (,,Electronic Cell Pro-
tection [ECP]“), kas to pasarga no dzilas izla-
des. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistema izslédz elektroinstrumentu; sada
gadijuma darbinstruments partrauc kusteéties.

Noradijumi darbam

» Apstradajot nelielus vai planus
priek§metus, vienmér novietojiet tos uz
stabila paliktna vai uz zagésanas galda
(Bosch PLS 300).

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls K)

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdé-
Sanu drikst pielietot tikai mikstu materialu,
pieméram, koksnes, sausa apmetuma u.c.
zagésanai!

Veicot zagésanu ar asmens iegremdésanu, lieto-

jiet tikai Tsus zaga asmenus. Zagésanas pa-

némienu ar asmens iegremdésanu iespéjams
pielietot tikai pie zagésanas lenka 0°.

Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 9

priek$éjo malu pie zagéjama priekSmeta ta, lai

zaga asmens 14 nepieskartos ta virsmai, un ie-
slédziet elektroinstrumentu. Pagrieziet darba
gajienu biezuma regulatoru stavokli, kas atbilst
maksimalajam zagésanas atrumam. Stingri spie-
zot elektroinstrumentu pie zagéjama priekSme-
ta, pakapeniski iegremdéjiet zaga asmeni
materiala.

Kad balstplaksne 9 pilnigi saskaras ar zagéjama

priek8meta virsmu, turpiniet zagésanu pa

vélamo zagéjuma trasi.

Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa
apli (papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar apriko-
jumu zagésanai pa apli 27 (papildpiederums),
zagéjama priekSmeta biezums nedrikst
parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagéjuma trases kontroles ierices
,Cut Control“ cokolu 13 no balstplaksnes 9. Sim
nolikam nedaudz saspiediet kopa cokola
spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas
vadotnes turétaja 21.
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Paralélo zagejumu veido$ana (attéls L): at-
skrivéjiet stiprinoSo skrdvi 26 un caur turétaju
21 iebidiet balstplaksné paralélas vadotnes ska-
lu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu no zage-
jama priek8meta malas atbilstosi skalas nolasiju-
ma vértibai pret balstplaksnes iek§éjo malu.
Stingri pieskravéjiet stiprinoso skravi 26.
Zagésana pa apli (attéls M): uz zagéjuma trases
izzagéjama apla iek$pusé ieurbiet tik lielu
atvérumu, lai caur to varétu izvadit zaga asmeni.
Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vili ta, lai
zaga asmens ciesi pieklautos zagéjuma trasei.
leskraveéjiet fikséjoso skrivi 26 paralélas
vadotnes otra pusé. Caur turétaju 21 iebidiet
balstplaksné paralélas vadotnes skalu. leurbiet
zagéjamaja priekSmeta atvérumu, kas atrodas
izzagéjama apla centra. Caur paralélas vadotnes
iek$éjo atvérumu iebidiet centréjoso smaili 28
ieurbtaja atvéruma. lestadiet zagéjuma radiusu
atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek§éjo malu. Stingri pieskravéjiet
fikséjoSo skrivi 26.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zageéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar
nelielu daudzumu dzeséjosa vai ellojosa
lidzekla, $adi noversot zagejama materiala
parmérigu sakar$anu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbin-
strumenta nomainas utt.), ka ari pirms
transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to

firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.
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Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim
nolikam iznemiet zaga asmeni un viegli uzsitiet
ar elektroinstrumentu pa cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums ne-
tirumu, var tikt traucéta ta normala funkcio-
nésana. Tapéc, ja zagéjami materiali, kuru
apstrades gaita izdalas liels putek|lu daudzums,
neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsSup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.
Laiku pa laikam ieel|ojiet vadotnes rulliti 12 ar
pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa 12 sta-
vokli. Ja rullitis ir nolietojies, tas janomaina
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Transportésana

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss
nav bojats. Aizlimeéjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsutot litija-jonu akumulatorus, sutitajs ir
atbildigs par pareizu stijuma markésanu, tapéc
ludzam $aja zina ievérot nacionalos noteikumus
un prieksrakstus.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $1s direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievérot sadala
»Transportésana“
(lappuse 148) sniegtos
noradijumus.

Li-lon

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné un neméginiet no tiem
atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
Gdenskratuvée. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizladé un tad jasavac un janogada
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

—
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéeja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
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—

yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj d) Nenaudojama elektrinj jrankj

jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.

kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kianas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose. f

~

f

~

Déveékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo

plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamga darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Ruapestinga akumuliatoriniy jrankiy

Rapestinga elektriniy jrankiy prieziira ir prieZiura ir naudojimas
naudojimas a) Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiasy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

ikroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo aku-
muliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro
pavojus.

galingumo. b) Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su

sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,

kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra

pavojingas ir jj reikia remontuoti. c)
c) Pries regulivodami prietaisa, keisdami

darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-

sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite

kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si

atsargumo priemoné apsaugos jus nuo

netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

jam skirtag akumuliatoriy. Naudojant
kitokius akumuliatorius iSkyla susizalo-
jimo ir gaisro pavojus.

Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy,
viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti iStraukto i$ prietaiso akumuliato-
riaus kontakty. Uztrumpinus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar
sukelti gaisra.
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d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$
jo gali istekéti skystis. Venkite kontakto
su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar
nudeginti oda.

Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
siaurapjukliais

>

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos.
Nekiskite ranky po ruosiniu. Dél kontakto su
pjakleliu kyla pavojus susizeisti.

Elektrinj prietaisg visuomet pirmiausia
jjunkite ir tik po to priglauskite prie
apdorojamo ruosinio. Jei jrankis jstringa
ruos$inyje, atsiranda atatrankos pavojus.
Stebékite, kad pjovimo metu atraminé
ploksté 9 priglusty prie ruosinio visu
pavirsiumi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nultzti
arba sukelti atatranka.

Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj
iStraukite i$ ruosinio tik tuomet, kai jis
visiskai sustos. Taip iSvengsite atatrankos
pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.
Naudokite tik astrius, nepriekaistingos
kokybés pjuklelius. Sulenkti ar atSipe
pjuakleliai gali sulGzti arba sukelti atatranka.
ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima
stabdyti jj Sonu spaudziant prie ruosinio.
Taip galite sugadinti arba sulauzyti pjaklelj
arba sukelti atatranka.

—
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Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smuagio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
misiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
O pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés
spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimuy, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.
Akumuliatoriy naudokite tik su Jiisy Bosch
elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés
apkrovos.

Naudokite tik originalius Bosch
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jasy
elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytg jtampa. Kitokie akumuliatoriai,
pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy
imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai,
naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés zalos.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2 609 004 237 | (6.5.10)

ﬁ}



2/ 6%% OBJ_BUCH-1246-001.book Page 152 Thursday, May 6, 2010 8:45 AM

152 | Lietuviskai

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medi-
néms, plastikinéms, metalinéms, keraminéms ir
guminéms detaléms pjauti. Prietaisas tinka
tiesiems ir figlriniams pjaviams iki 45° kampu.
Batina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo

blokatorius
Jiungimo-isjungimo jungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Akumuliatorius *
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Nusiurbimo zarna*
Nusiurbimo atvamzdis
Pjakleliy détuve
Atraminé plokste
Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
Nusiurbimo gaubtas
12 Kreipiamasis ritinélis
13 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso

,Cut Control“ atrama
14 Pjuklelis*
15 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso

,Cut Control“ langelis

© 00 NG A WN

o
= O

16 Apsauga nuo prisilietimo

17 Pjuklelio jtvaras

18 Prozektorius ,,Power Light*

19 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
20 Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo

21 Kreipiamosios lygiagreciajai atramai

22 Pjovimo kampo nustatymo skalé

23 Varztas

24 Pjlavio zymeé 0°

25 Pjlvio zymé 45°

26 Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas*

27 Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu*

28 Lygiagreciosios atramos centravimo
smaigalys*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Siaurapjuklis PST 18 LI
Gaminio numeris 3603 K110..
Nominalioji jtampa V= 18
Judesiy skaiciaus regu-
liavimas
Svytavimas
TuscCiosios eigos judesiy
skaiius ng min? 0-2400
Pjaklelio eigos ilgis mm 20
Maks. pjovimo gylis
— medienoje mm 80
- aliuminyje mm 12
— pliene

(nelegiruotame) mm 5
Maks. pjavio kampas
(kairén/desinén) C 45
Svoris pagal
,EPTA-Procedure
01/2003“ kg 1,9

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.
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Informacija apie triuk§mg ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 81 dB(A); garso galios lygis 92 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Bendrosios vibracijos vertés (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatytos pagal

EN 60745:

medienos drozliy plokstés pjovimas: vibracijos
emisijos verté a,=8 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,
metalinés skardos pjovimas: vibracijos emisijos
verté a,=5 m/s?, paklaida K=1,5 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veike, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezia-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

8:45 AM

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
07.04.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso priezia-
ros darbus (atliekant technine prieziara ar
keiciant jrankj ir t.t.), o taip pat transpor-
tuojant ir sandéliuojant prietaisa, batina is$
jo isimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju
galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

(ziar. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie
Jasy elektriniame prietaise naudojamo licio
jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies
jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa galia,
pries pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje
visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja.
Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui
nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ saugo li¢io jony akumuliatoriy
nuo visiskos iSkrovos. Kai akumuliatorius
iSsikrauna, apsauginis isjungiklis isjungia
elektrinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Jeigu elektrinis jrankis

iSsijungé automatiskai,
nebandykite vél spausti jjungimo-isjungimo
jungiklio. Taip galite sugadinti licio jony akumu-
liatoriy.
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Norédami iSimti akumuliatoriy 4, spauskite
akumuliatoriaus fiksavimo klavia 5 ir traukite
akumuliatoriy j virsy i$ elektrinio jrankio.
Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatorius turi NTC temperataros kontrolés
daviklj, kuris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuo-
met, kai jo temperatira yra tarp O °C ir 45 °C.
Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus naudojimo
laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prie-
taiso ir akumuliatoriaus $alinimo.

Pjuklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keic¢iant pjuklelj rekomenduo-
jama muvéti apsaugines pirstines. Lieciant
pjuaklelj kyla pavojus susizeisti.

Pjaklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjuklo disky apzvalga rasite
Sios instrukcijos gale. Naudokite tik pjaklelius su
vienu kumsteliu (T koteliu) arba su 1/4" univer-
saliu koteliu (U koteliu). Pjaklelis neturi bati
ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.
Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite
siaurg pjaklelj.

Pjuklelio jdéjimas (Ziar. pav. B)

> Pries jstatydami pjuklelj, nuvalykite jo kota.
Nesvaraus pjuklelio koto negalima saugiai
jtvirtinti.

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubta 11

(ziGr. ,Nusiurbimo gaubtas®).

Stumkite pjuklelio jtvarg 17 j virSy rodykles

kryptimi. Stumkite pjuklelj 14, dantis nukreipe

pjovimo kryptimi, iki atramos j pjuklelio jtvara.

Jtvirtindami pjaklelj atkreipkite démesj j tai, kad

pjuklelio nugarélé turi atsidurti kreipiamojo

ritinélio 12 griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patiki-
mai. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir
jus suzeisti.

Pjaklelio iSémimas (Ziar. pav. C)

Stumkite pjaklelio jtvarg 17 j virSy rodyklés
kryptimi ir iSimkite pjuklelj 14.

—

Déklas pjuakleliams laikyti (Ziar. pav. D)

Pjakleliy détuvéje 8 vienu metu galite sutalpinti
iki Se8iy iki 110 mm ilgio pjukleliy. Pjaklelius su
vienu kumsteliu (T koteliu) jdékite j specialy
pjukleliy détuveéje esantj griovelj. | griovelius
galite déti po tris pjuklelius.

UZzdarykite pjakleliy dékla ir jstumkite jj iki
atramos j iSpjova atraminéje plokstéje 9.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo
(ziar. pav. E)

Apsauga nuo isdraskymo 20 (pap. jranga) ne-
leidZia pjaunant iSpléSyti medienos pavirsiaus.
Apsauga nuo iSdraskymo galima naudoti tik su
tam tikro tipo pjukleliais ir tik tuomet, kai atra-
miné ploksté nustatyta statmenai pjukleliui, t.y.
pjavio kampas yra lygus 0°. Kuomet sumontuota
apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo, atraminés
plokstés 9, prisireikus pjauti arti kliGties, negali-
ma perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 20 jstumkite
iS apacios j atramine plokste 9 (kaip pavaizduota
paveikslélyje, kad jpjova baty nukreipta j virsy).

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“ uztikrina
tiksly elektrinio jrankio vedima palei pjovimo
linijg, nubrézta ant ruosinio. Pjovimo linijos
kontrolés ,,Cut Control“ konstrukcinis mazgas
susideda i$ kontrolinio langelio 15 su pjvio
zymeémis ir atrama 13, skirta prie elektrinio
jrankio pritvirtinti.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“
tvirtinimas prie atraminés plokstés

(ziar. pav. F)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 15
langelj jstatykite j atramos 13 laikiklius. Tada
atrama Siek tiek suspauskite ir jstatykite j
atraminés plokstes 9 kreipiamaja 21.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
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alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkeés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos prieziliros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite dulkiy nusiur-
bimo jranga.

— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Nusiurbimo gaubtas (Ziar. pav. G-H)

Prie$ prijungdami dulkiy nusiurbimo jrenginj,
sumontuokite nusiurbimo gaubta 11.

Uzdékite nusiurbimo gaubta 11 ant elektrinio
jrankio taip, kad ant apsaugos nuo prisilietimo
16 esantis vidurinis laikiklis ir abu iSoriniai
laikikliai jsistatyty j korpuso iSpjovas.

Prie$ atlikdami darbus be dulkiy nusiurbimo
jrangos ar pjaudami kampu, nusiurbimo gaubta
11 nuimkite. Tuo tikslu suspauskite gaubta
iSoriniy laikikliy aukstyje ir traukdami j priekj
nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarng 6 (papildoma jranga) uzmau-
kite ant dulkiy nusiurbimo atvamzdzio 7. Nusiur-
bimo Zarng 6 sujunkite su dulkiy siurbliu (papil-
doma jranga). Sios instrukcijos pabaigoje rasite
nuorodas, kaip prijungti prietaisa prie jvairiy
dulkiy siurbliy.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei
galite, jstatykite apsauga nuo pavirsiaus
iSdraskymo 20.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruoSinio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nu-
siurbti.

Sveikatai ypac¢ pavojingoms, vézj sukelianc¢ioms,
sausoms dulkéms nusiurbti bltina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.

—
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Naudojimas

Veikimo rezimai

> Pries atliekant bet kokius prietaiso priezii-
ros darbus (atliekant technine prieziiira ar
keiciant jrankj ir t.t.), o taip pat transpor-
tuojant ir sandéliuojant prietaisa, batina is$
jo isimti akumuliatoriy. Priesingu atveju
galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis
judesys leidzia optimaliai pritaikyti pjovimo
greitj, pjovimo nasumag ir pjavio pobddj pjauna-
mai medziagai.

Nustatymo svirtimi 10 Svytavimo amplitude

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

0 Svytavimas iSjungtas
nedidelés amplitudés
Svytavimas

—_— vidutinés amplitudeés
Svytavimas
MAX didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju re-
komenduotina nustatyti praktiniais bandymais.
Nustatant reikty laikytis $iy rekomendacijy:

— Nustatykite kuo mazesne Svytavimo ampli-
tude arba visai jj iSjunkite, jeigu norite, kad
pjavio krastai baty lygls ir Svaras.

— Dirbdami su plonais ruosiniais, pvz., su
lakstiniu plienu, Svytavima i$junkite.

— Dirbdami su kietais ruoSiniais (pvz., su plie-
nu), pasirinkite nedidelés amplitudés Svyta-
vima.

— Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami
pjavius pluosto kryptimi nustatykite didziau-
sig Svytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas (Zidr. pav. )

Atramine plokste 9 galima paversti iki 45° kam-

pu j kaire arba j deSine.

— Nuimkite nusiurbimo gaubta 11 ir nusiurbimo
atvamzdj 7.

— Traukite dékla pjukleliams laikyti 8 i§
atraminés plokstés 9.

— Atsukite varztg 23 ir lengvai pastumkite atra-
mine plokste 9 link nusiurbimo atvamzdzio 7.
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— Precizi$kai tiksliam jstrizajam kampui nusta-
tyti atraminéje plokstéje i$ kairés ir desinés
pusés yra fiksuojamieji taskai, atitinkantys
0°, 22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 9 orientuodamiesi pagal
skale 22 j norima padétj. Kitokius kampus
galite nustatyti naudodami matlankj.

— Paskui norimu kampu paversta atramine
plokste 9 perstumkite iki atramos link
pjaklelio 14.

— Vél priverzkite varzta 23.

Atliekant jstrizus pjuvius, nusiurbimo gaubto 11,
nusiurbimo atvamzdzio 7 ir apsaugos nuo
pavirSiaus iSdraskymo 20 naudoti negalima.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus
pjuavius (ziar. pav. J)

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 15
langelio yra Zzymé 24 pjlviui staciu kapu, kai
posvyrio kampas 0°, ir po zyme 25 jstrizam
pjuviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j deSine
45°, pagal skale 22.

Pjavio zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0° ir 45°
nustatoma proporcingai. Ja ant pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ 15 langelio galima
pazymeéti nusivalanc¢iu zymekliu ir vél lengvai
pasalinti.

Kad pjavis bty tikslus, pries pradedant pjauti,
geriausia atlikti bandomajj pjavj.

Atraminés plokstés perstimimas (Ziar. pav. I)

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste 9
galima perstumti atgal.

Atsukite varzta 23 ir atramine plokste 9
perstumkite iki atramos link nusiurbimo
atvamzdzio 7.

Veél priverzkite varzta 23.

Su perstumta atramine plokste 9 pjauti galima
tik tada, kai jstrizo pjavio kampas 0°. Be to,
negalima naudoti pjovimo linijos kontrolés jtaiso
,Cut Control“ su atrama 13, lygiagreciosios
atramos su apskritimo pjovimo jtaisu 27
(papildoma jranga) bei apsaugos nuo
iSdraskymo 20.

—

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka Jasy
elektrinio prietaiso firminéje lenteléje nuro-
dyta jtampa. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti
gaisra.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pir-

miausia paspauskite jjungimo blokatoriy 1, o po

to paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 2 ir
laikykite jj paspausta.

Prozektorius 18 Sviecia, kai Siek tiek arba

visiSkai nuspaustas jjungimo-i§jungimo jungiklis

2; jis apSviecia darbine sritj, kai ji nepakankamai

aps$viesta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 2.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo

jungiklio 2 uzfiksuoti negalima, dirbant su

jrankiu jis visada turi bati laikomas nuspaustas.

Pjuaklelio judesiy skai¢iaus valdymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-iSjun-
gimo jungiklj 2 galite sklandziai valdyti jjungto
elektrinio jrankio pjuklelio judesiy skaiciy.
Jiungimo-isjungimo jungiklj 2 spaudziant truputj,
judesiy skai¢ius buna nedidelis. Spaudziant
stipriau, judesiy skaicius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso
nuo ruosinio ir darbo pobudzio, jis optimaliai nu-
statomas bandymy badu.

Pradedant pjauti, kuomet pjiklelis priglaudzia-
mas prie ruoSinio, arba pjaunant plastika ir aliu-
minj, rekomenduojama naudoti mazesnj pjukle-
lio judesiy skaiciy.

llgiau dirbant mazu judesiy skaiciumi elektrinis
prietaisas gali labai jkaisti. Pjaklelj iSimkite ir,
kad elektrinis prietaisas atvésty, apie 3 min
leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiciumi.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 3, kurj
sudaro 3 zali Sviesos diodai, esant jjungtam
elektriniam jrankiui rodo akumuliatoriaus
jkrovos bukle.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >66%
Dega nuolat 2 x zali 34—65%
Dega nuolat 1 x zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
per didelés apkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj,
jis nebus veikiamas perkrovos. Jei jrankis
veikiamas per didelés apkrovos arba
temperatira yra uz leistinos akumuliatoriaus
temperatiros 0-70 °C riby, bus sumazinamas
sukiy skaiCius arba elektrinis jrankis iSsijungs.
Sumazéjus sikiy skaiciui, elektrinis jrankis
didesniu stkiy skai¢iumi pradés veikti tik tada,
kai bus pasiekta leidZziamoji akumuliatoriaus
temperatlra arba sumazés apkrova. Elektriniam
jrankiui iSsijungus automatiskai, iSjunkite jj
jungikliu, palaukite, kol atvés akumuliatorius ir
elektrinj jrankj vél jjunkite.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 3 3
Sviesos diodai ir mirksi greitai, kai
akumuliatoriaus temperatira yra uz darbinés
temperatiros intervalo nuo —30 iki +65 °C riby.

Apsauga nuo visisSkos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ saugo li¢io jony akumuliatoriy
nuo visi$kos iSkrovos. Kai akumuliatorius
iSsikrauna, apsauginis isjungiklis isjungia
elektrinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams
apdoroti visada naudokite stabily pagrinda
arba pjovimo stova (Bosch PLS 300).

8:45 AM

—
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|pjovimas ruosinio viduryje (ziar. pav. K)

» Siuo bidu galima apdirbti tik minkstus
ruosinius, pvz., mediena, akyta betona,
gipso kartong ir pan.!

Naudokite tik trumpus pjuklelius. Jpjovas galima
atlikti tik tuomet, kai jstrizojo pjlvio kampas yra
lygus 0°.

Prietaiso atraminés plokstés 9 priekinj krasta
padékite ant ruosinio taip, kad pjuklelis 14
ruoSinio neliesty, ir prietaisa jjunkite. Jei prietai-
sas yra su judesiy skaiciaus reguliavimo jtaisu,
pasirinkite didziausia judesiy skaiciy. Tvirtai
spauskite prietaisa j ruoSinj ir leiskite pjukleliui
|étai panirti j ruosinj.

Kai atraminé ploksté 9 priglus visu plotu prie
ruosinio pavirsiaus, toliau pjaukite iSilgai pjo-
vimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo
jtaisu (pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagreciaja
atrama 27 (pap. jranga) galima atlikti pjavius
ruoSiniuose, kuriy storis yra iki 30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 13 atrama i$ atraminés plokstés 9. Tuo
tikslu atrama Siek tiek suspauskite ir iSimkite ja
i$ kreipiamosios 21.

Lygiagretls pjaviai (ziar. pav. L): atlaisvinkite
fiksavimo varztg 26 ir jstumkite lygiagreciosios
atramos skale per kreipiamasias 21 j atramine
plokste. Skaléje ties atraminés plokstés vidiniu
krastu nustatykite norima pjovimo plot;j. Pri-
verzkite varzta 26.

Apskritiminiai pjaviai (ziar. pav. M): apskritimo,
kurj reikia iSpjauti, pjavio linijos vidinéje puséje
iSgrezkite kiauryme, kurios pakakty pjukleliui
jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar dilde, kad
pjuklelis priglusty prie pjavio linijos. Ant
lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite
fiksavimo varztg 26. Lygiagreciosios atramos
skale per kreipiamaja 21 stumkite j atramine
plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kuria reikia
iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per
lygiagreciosios atramos vidine kiauryme j
iSgrezta kiauryme jstatykite centravimo smaigalj
28. Ant atraminés plokstés vidinés briaunos kaip
skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai
uzverzkite fiksavimo varzta 26.
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Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio
linijos uzpilkite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso priezia-
ros darbus (atliekant technine prieziira ar
keiciant jrankj ir t.t.), o taip pat transpor-
tuojant ir sandéliuojant prietaisa, batina is
jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju
galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis

j Bosch jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite

pjuaklelj ir iSpurtykite prietaisa, lengvai pastuk-

sendami juo j lygy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo

sutrikimy dél uzter§imo, nepjaukite daug dulkiy

sukelianc¢iy medziagy, pvz., gipso kartono, i$
apacios arba iSkéle elektrinj jrankj vir§ galvos.

Kreipiamajj ritinélj 12 reikia kartais patepti

laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinelj 12. Jei

jis susidévéjo — jj reikia pakeisti jgaliotos Bosch

elektriniy jrankiy remonto tarnybos dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruopstaus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis

batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo

numerj.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.
Siunciant li¢io jony akumuliatorius gali bati
privalomas ypatingas Zenklinimas. Laikykités
galiojanciy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.
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Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje
»Transportavimas®, psl. 158
pateikty nuorody.

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkamos ir perdirba-
mos arba $alinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES salims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
2006/66/EB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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2608 040 289 2 609 256 981

2 607 010 079
(5x)

18 V (Li-lon)
1 600 Z00 000 (1,5 Ah)

AL 2215 CV

(10,8 -18V)

1 600 200 001 (EU)
1 600 200 002 (UK)
1 600 Z00 003 (AU)

&
&
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2600 793 009 (3 m) 2 607 000 748

PAS 11-21
1610793 002 (5 m)

PAS 12-27
PAS 12-27 F
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